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ВВЕДЕНИЕ 
 

Настоящее учебное пособие представляет собой опыт системного описания 
грамматики церковнославянского языка в сопоставлении с грамматикой современ-
ного русского языка. Пособие составлено на основе программ «Церковнославянский 
язык» и «Русский язык и культура речи», предназначенных для студентов нефило-
логических направлений очной и заочной форм обучения. Параллельное чтение этих 
курсов дает возможность установить межпредметные связи и основательнее понять 
грамматическую систему церковнославянского языка, используемого в современ-
ном богослужении.  

Церковнославянский язык – первый письменный язык славян, созданный 
братьями Кириллом и Мефодием для нужд христианского культа, первоначально 
являлся языком переводов греческих богослужебных книг. В научной среде его на-
звали старославянским. Под влиянием живой местной речи (древнерусской) старо-
славянский язык приобрел особенности, характерные для восточнославянского 
(древнерусского языка) и стал называться церковнославянским.  

Знание церковнославянского языка очень важно для русского человека, по-
скольку на Руси он был не только языком церкви, но и вплоть до XVIII века литера-
турным языком. О пользе церковнославянского языка очень точно написал 
М. В. Ломоносов в трактате «О пользе книг церковных»: «Сие богатство больше 
всего приобретено купно с Греческим христианским законом, когда церковные кни-
ги переведены с Греческого языка на Славенский для славословия Божия. Отменная 
красота, изобилие, важность и сила Еллинского слова, как высоко почитается…». 
Действительно, трудно представить себе современный литературный язык без ста-
рославянских элементов, а книжно-литературное наследие без Священных книг.  

Цель настоящего учебного пособия – способствовать формированию у обу-
чающихся навыков чтения и понимания богослужебных текстов. Основные задачи, 
направленные на достижение обозначенной цели, связаны с усвоением студентами 
грамматических норм церковнославянского языка и их корректным применением в 
процессе православного богослужения; формированием представлений о родствен-
ных связях церковнославянского и русского языков, умений осмысливать многие 
явления русского языка; формированием практических умений делать грамматиче-
ский анализ богослужебных текстов; владением грамотным переводом церковных 
книг.  

Большое внимание в пособии уделено сопоставлению грамматических норм 
церковнославянского и русского языков.  

Трехчастная структура пособия подчинена логике изложения сложного грам-
матического материала, который, как правило, вызывает проблемы у обучающихся. 
Первая глава содержит основные сведения об истории церковнославянского языка и 
знакомит с наиболее значимыми этапами его становления и развития, а также с фо-



4 
 

нетическими явлениями, отличающими церковнославянский язык от восточносла-
вянских, в частности русского. Здесь же дается характеристика особенностей орфо-
графии церковных текстов, обращается внимание на специфику их графического 
оформления и постановки знаков препинания.  

Изложение материала о морфологической системе церковнославянского язы-
ка во второй главе базируется на регулярных экскурсах в праславянский язык, со-
поставлении с современной морфологией, что, по мнению авторов, дает возмож-
ность осознавать вариативность флексий имен существительных, видеть причины 
этой вариативности и, как следствие, проникать в смысловую ткань богослужебных 
текстов. С этой целью все части речи в пособии рассматриваются именно в сопоста-
вительном аспекте.  

В третьей главе, посвященной синтаксису церковнославянского языка, рас-
сматриваются основные синтаксические средства оформления грамматических от-
ношений: условных, целевых, временных – в сопоставлении с современным русским 
языком, что позволяет расширить представление студентов о функционировании 
церковнославянского языка в нашей стране и его влиянии на русский литературный 
язык, а также помочь в понимании богослужебных текстов.  

В целях организации самостоятельной работы студентов после каждого тема-
тического блока даются вопросы для самоконтроля. В приложении представлен 
справочный материал, представляющий собой образцы словоизменения всех рас-
смотренных частей речи.  

Настоящее учебное пособие позволит углубить знания обучающихся в облас-
ти грамматики церковнославянского языка, поскольку грамматический материал 
компактно систематизирован в оригинальных таблицах. Сопоставление с фактами 
современного русского языка сформирует навыки осмысленного понимания и пере-
вода богослужебных текстов.  
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ГЛАВА 1. ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК 
КАК ПРЕДМЕТ КУРСА 

 
1.1. ПЕРИОДИЗАЦИЯ ИСТОРИИ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 

 
Церковнославянский язык – южнославянский1 по происхождению (его пер-

воисточником был старославянский язык), созданный святыми Кириллом и Мефо-
дием в IX веке – в 863 году, этим же годом датируется условно начало славянской 
письменности.  

Церковнославянский язык никогда не был разговорным, это «священный, са-
кральный язык Православной церкви, милостию Божией и подвигом святых брать-
ев-просветителей Кирилла и Мефодия дарованный славянским народам» [5, с. 1]. 
Это общий язык для всех православных славянских церквей, имеющий свои терри-
ториальные разновидности (изводы): русский (восточнославянский), болгарский, 
сербский, хорватский, чешский изводы, различающиеся главным образом в области 
фонетики и лексики.  

Первый книжный язык славянства (язык всей средневековой культуры в це-
лом, по утверждению В. М. Живова), он стал и первым русским литературным язы-
ком. В истории русского языка церковнославянский долгое время играл роль выс-
шего стиля и предназначался для богослужебных и духовных книг, тогда как в 
обыденной жизни использовался древнерусский язык, выполнявший разговорную 
функцию.  

Итак, церковнославянский язык – это язык переводов текстов Библии и бого-
служебных книг, выполненных первоучителями словенскими и их учениками. Как 
отмечает Н. И. Толстой, «тот церковнославянский язык, который мы слышим в хра-
мах и находим в церковных книгах, в науке теперь принято называть новоцерковно-
славянским, на нем пишутся новые церковные тексты: акафисты, службы новопро-
славленным святым. Этот термин ввел известный чешский палеославист Вячеслав 
Францевич Мареш» [8, с. 4].  

1) Первый (начальный) период истории церковнославянского языка относится 
к эпохе после Крещения Руси в 988 году и связан с функционированием старосла-
вянского языка, с так называемым первым южнославянским влиянием. В этот пери-
од старославянский язык получает статус языка официального культа в противопос-
тавлении древнерусскому (восточнославянскому), обслуживающему деловую и 
бытовую сферы. Фонетическая и морфологическая системы старославянского языка 
характеризуются архаичностью, лексическая система находится в стадии становле-

                                                           
1 Целый ряд южнославянских черт в почти неизмененном виде присутствует в цер- 

ковнославянском языке, что обусловлено консерватизмом, присущим всем священным 
(сакральным) языкам.  
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ния. О собственно церковнославянском языке можно говорить начиная с XII века, 
когда появляются его территориальные разновидности, или изводы.  

2) Второй период истории церковнославянского языка – эпоха второго южно-
славянского влияния (конец XIV–XV век). Этот процесс начался после захвата тур-
ками православных славянских земель на Балканах, в результате чего культурные 
силы с этой территории эмигрировали на Русь. Изменения коснулись прежде всего 
внешнего облика текстов, русская графика и орфография изменились под влиянием 
болгарской и сербской, испытавших, в свою очередь, влияние греческого алфавита 
и орфографии. Источником данных изменений можно считать созданную в XIV веке 
на Афоне новую редакцию славянского Евангелия, которая отличалась буквализмом 
в передаче греческого синтаксиса, дословным переводом лексики. Эти принципы 
впоследствии распространились и на другие богослужебные тексты. В результате по 
окончании данного периода, как отмечает А. И. Соболевский, «русская литература 
оказалась увеличившеюся почти вдвое» (цит. по: [11, с. 75]).  

3) Третий период – XVI и XVII века, когда, наоборот, «под воздействием 
позднего русского варианта церковнославянского языка оказались и сербы, и болга-
ры, и даже хорваты-глаголяши, то есть произошло русское влияние на южнославян-
скую православную и католическую “глаголяшскую” церковно-книжную среду» 
[11, с. 75]. Этот поздний вариант называют также московским вариантом церковно-
славянского языка, или московской редакцией русского извода церковнославянско-
го языка, формирование которого началось с конца XV века.  

В XVII веке происходит стабилизация церковнославянского языка как на 
уровне лексики и грамматики, так и на уровне орфографии.  

4) Четвертый период – XVIII век, когда в результате работы по осуществле-
нию книжной справы утверждается другой извод церковнославянского языка, воз-
никший из соединения киевских норм с московскими. Никоновские и посленико-
новские справщики брали за основу украинские издания и исправляли их, 
руководствуясь общими грамматическими правилами, а в отдельных случаях и гре-
ческим текстом. Итогом работы стало издание в 1751 году Елизаветинской Библии, 
в которой представлен кодифицированный текст Библии, «принятый Русской пра-
вославной церковью и оставшийся без изменения до наших дней» [11, с. 76]. Новый 
извод церковнославянского языка, называемый синодальным церковнославянским 
или новоцерковнославянским, стал общерусским изводом.  

В этот же период происходит перестройка жанровой системы русского языка 
и вытеснение церковнославянского языка из ряда книжных жанров. С другой сторо-



7 
 

ны, во времена Петра I, наоборот, намечается тенденция расширить сферу примене-
ния церковнославянского языка, сделав его языком науки2. Все изменения сопрово-
ждаются стремлением синтезировать церковнославянскую и собственно русскую 
(восточнославянскую) языковую стихии, что находит свое отражение в «теории трех 
стилей (или штилей)» М. В. Ломоносова (высокий, средний и низкий), объединяю-
щей обе стихии в одном литературном языке, но отводящей им разные роли в зави-
симости от жанра. Именно в среднем стиле происходит объединение церковносла-
вянской и русской стихий, и именно этот «штиль» на рубеже XVIII и XIX веков лег 
в основу русского национального литературного языка.  

5) Пятый период охватывает XIX и XX века, когда происходит полное отде-
ление церковнославянского языка от светского и ограничение его функций как чис-
то церковного, сакрального языка.  

В связи с архаизацией церковнославянского языка и непониманием его боль-
шинством православных верующих, в 1814 году создается Российское библейское 
общество, в задачи которого входит перевод текста Библии на языки малых народов 
России, а по инициативе архимандрита Филатета (Дроздова), возглавлявшего в тот 
период Санкт-Петербургскую духовную академию, и на разговорный русский язык. 
Итогом более чем полувековой работы святителя стал синодальный перевод Свя-
щенного Писания, изданный в 1876 году. Данный перевод был утвержден Святей-
шим Правительствующим Синодом для домашнего (небогослужебного) чтения. 
В богослужении продолжает использоваться Елизаветинская Библия.  

Развитие церковнославянского языка продолжается и в XXI веке, о чем сви-
детельствует появление новых текстов в связи с канонизацией святых и другими по-
требностями.  

Настоящая грамматика – это грамматика церковнославянского языка обще-
русского извода, сложившегося в первой половине XVIII века.  

На протяжении всей своей истории церковнославянский язык был опорой, 
«гарантией чистоты» и источником обогащения русского литературного языка, 
прежде всего его лексики и фразеологии. Ярким тому примером является фраза, 
подмеченная Н. И. Толстым, «Устами младенца глаголет истина», в которой все 
слова церковнославянского происхождения3. Вся стилистическая система русского 
языка держится, по справедливому замечанию лингвиста, на «русско-церковно- 
славянском языковом симбиозе» [11, с. 86].  
                                                           
2 Эта тенденция сохранилась и в современном русском языке, что проявляется 
в использовании церковнославянизмов в качестве терминов (например, млекопитающие, 
млечный путь, пресмыкающиеся, здравоохранение и др. Ср. исконно русские элементы 
данных терминов: молоко, молочная дорога, ползающие, здоровье, хоронить; сам суффикс 
-ние книжного характера).  
3  Автор приводит интересный факт: «В прежнем названии нашей страны Советский Союз 
есть четыре церковнославянизма: два из них в приставке со-, один – в окончании 
прилагательного -ий и один в форме юз (ср. русск. узы). Совсем по-русски эти два слова 
выглядели бы так: *Светской Суз».  



8 
 

Церковнославянизмы в современном русском литературном языке 
 

Церковнославянизмы Собственно русские эквиваленты 

ФОНЕТИКА 
Неполногласные сочетания: 
-РА-: врата, град; 
-ЛА-: глас; 
-РЕ-: брег, древо; 
-ЛЕ-: млеко, шлем 

Полногласные сочетания: 
-ОРО-: ворота, город; 
-ОЛО-: голос; 
-ЕРЕ-: берег, дерево; 
-ОЛО- /- ЕЛО-: молоко, шелом (устар.) 

В начале слова: 
РА: равный; 
ЛА: ладья; 
Е: езеро, единица; 
А: агнец; 
Ю: юродивый, юдоль 

 
РО: ровный; 
ЛО: лодка; 
О: озеро, один; 
Я: ягненок; 
У: уродливый, удел 

ЖД: между, хождение Ж: межа, хожу 

Щ: свет – освещение, мощь, по-
мощь, пещера  

Ч: свет – свеча, мочь, помочь, диал. печора 
(ср. Печорин)  

Гласная Е, не перешедшая в [о]: 
небо, пекло, крестный 

Гласная Е, перешедшая в [о]:  
нёбо, пёк, крёстный 

Твердый З (из Г) вместо мягкого: 
польза, осязать, притязать 

Мягкий З (из Г):  
*пользя, нельзя 

МОРФОЛОГИЯ 

Им. падеж ед. числа прилагатель-
ных муж. рода: 
-ЫЙ, -ИЙ: свя́тый, мла́дый 

 
 
-О́Й: свято́й, молодо́й  

Род. падеж ед. числа прилагатель-
ных муж. и ср. рода:  
-АГО: другаго, втораго, 
ср. фамилии Живаго, Мертваго 

 
 
-ОГО: другого, второго 

Причастия с суффиксами -УЩ- / 
-ЮЩ-, -АЩ- / -ЯЩ-: дремлющий, 
колющий, лежащий, горящий 

Прилагательные с суффиксами -УЧ- / -ЮЧ-, 
-АЧ- / -ЯЧ-: дремучий, колючий, лежачий, 
горячий 
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Церковнославянизмы Собственно русские эквиваленты 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

Приставки: 
СО-, ВО-, ВОЗ-: собор, сохранить, 
возлюбить; 
ЧРЕЗ-: чрезмерный, чрезвычайный; 
ПРЕ-: преградить, преступить; 
ПРЕД-: предрассветный, предут-
ренний, предыдущий, преддверие; 
-ИЗ-, -НИЗ-: изгнать, низвергать 
и др.  

 
С-, В-, ВЗ-: сбор, схоронить, невзлюбить; 
ЧЕРЕЗ-: черезмерный, черезвычайный; 
ПЕРЕ-: перегородить, переступить; 
ПЕРЕД-: передрассветный, передутренний 

Суффиксы: 
-ТЕЛЬ-: житель, учитель; 
-СТВ-: царствие; благородство;  
-ТЕЛЬ-СТВ: учительство, прави-
тельство, предательство; 
-ЕН (ИН)-СТВ-: первенство, 
меньшинство; 
-ЗН-, -ИЗН-: жизнь, боязнь, бо-
лезнь, отчизна; 
-АРЬ-: знахарь, мытарь, лекарь 
и др.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Сложные слова с первой частью 
БОГ-, БЛАГ-, МИР-, ТРИ-, ЗЛ- 
и т. д.: богобоязненный, благополу-
чие, миролюбие, триединый, злопо-
лучный 

 

ЛЕКСИКА 
ланита, чело, очи, зеница, перст, 
лик, жертва, тварь, крест, риза,  
защищать, полагать и др.4 

щека, лоб, глаза, зрачок, палец, лицо  
 

 
Церковнославянизмы имели различную судьбу в русском языке. Некоторые 

из них полностью вытеснили русские эквиваленты (например, плен, юноша, юный), 
другие разошлись с ними в значении (хранить – хоронить, совратить – своро-
тить), третьи сохранили то же значение, но стали использоваться в высоком стиле 
(злато, глас).  

 

Вопросы для самоконтроля: 
 

1. Дайте определение понятию «церковнославянский язык».  
2. Какие этапы выделяются в истории церковнославянского языка? 
3. По каким признакам можно определить русское или церковнославянское проис-

хождение слов? Приведите свои примеры.  
                                                           
4 Некоторые примеры взяты из [12, c. 121].  
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1.2. ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКАЯ ГРАФИКА И ОРФОГРАФИЯ 
 

Церковнославянская азбука 
 

Церковнославянская азбука содержит 40 букв, большая часть которых по на-
писанию и произношению соответствует русским. Каждая буква церковнославян-
ского языка имеет свое название. В древности эти названия служили для их лучшего 
запоминания, сегодня же это лишь свидетельство старинной традиции обучения 
грамоте.  

 

Начертание Название Чтение 
буквы Особенности употребления 

А, а аз а  

Б, б бу́ки б  

В, в ве́ди в  

Г, г глаго́ль г  

Д, д добро́ д  

Е, е, є есть е е – есть простой пишется в середине и конце 
слова; 
є – есть якорный, или есть хвостатый, пи-
шется: 
1) в начале слова: є3лeнь, є4зеро; 
2) в середине слова для отличия форм множе-
ственного и двойственного числа от форм 
единственного числа: tве ́рзи двє́ри (Вин. падеж 
мн. числа) – ср.: ў две ́ри (Род. падеж ед. числа); 
3) в окончании Род. падежа множественного 
числа существительных 1 склонения мягкого 
типа: крає ́въ; 
4) в Им. падеже множественного числа суще-
ствительных 1 склонения, оканчивающихся на 
-ей: фарисе ́є 

Ж, ж живе́те ж  

Ѕ, ѕ зело́ з Встречается только в словах: ѕвeрь, ѕвѣздA, 
ѕeліе, ѕло2, ѕмjй, ѕѣлw2, ѕлaкъ, ѕёница, а также в 
словах, образованных от них: ѕвэзди ́ца 

З, з земля́ з  
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Начертание Название Чтение 
буквы Особенности употребления 

И, и и́же 
и вось- 
мерич- 

ное 

и и восьмеричное пишется перед согласными: 
и4мz, лице ̀ 

І, і и 
и десяте-
ричное 

и и десятеричное пишется: 
1) перед гласными и й: їерeй, Їисyсъ, ни1щій; 
2) перед согласными в некоторых греческих 
словах: хітHнъ, јкосъ; 
3) в двух славянских словах: віно25, мjръ (в зна-
чении «тварный мир»6) 

К, к ка́ко к  

Л, л лю́ди л  

М, м мысле́те м  

Н, н наш н  

О, о 
O, o 

он о он узкий употребляется только в середине или 
в конце слова: слово; 
O – он широкий, или польский: 
1) в начале слова или корня в сложных словах: 
џчи, nнa, многоo1читый; 
2) после приставки: соoбщeніе 
3) в географических названиях: Їoрдaнъ  

П, п поко́й п  

Р, р рцы р  

С, с сло́во с  

Т, т тве́рдо т  

U, u, у ук у Диграф u, или о́ник, пишется в начале слова: 
ўчи1тель; 
у – пишется в середине или на конце слова: 
пyть, є3мy 

                                                           
5 Чтобы избежать совпадения Род. падежа этого слова с существительным женского рода 
винA.  
6 Следует различать ми1ръ – вышний, горний и мjръ – земной, падший [10, с. 4], ми1ръ – 
«вселенная» и мjръ – «покой» [2, с. 35].  
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Начертание Название Чтение 
буквы Особенности употребления 

Ф, ф ферт ф Употребляется в ряде греческих слов на месте 
греческой буквы ϕ: фелHнь 

Х, х хер х  

T, t от от Употребляется в предлогах и приставках: 
tпущaеши, t менE 

Ц, ц цы ц  

Ч, ч червь ч  

Ш, ш ша ш  

Щ, щ ща щ  

ъ ер – Обозначает твердость предыдущего согласно-
го; иногда заменяется знаком ’, 
который называется па́ерок или ерок  

ы еры́ ы Иногда используется для отличия форм мно-
жественного и двойственного числа от един-
ственного: на с0нъ грzдyщымъ, душaмъ нaшымъ 
(Дат. падеж мн. числа) 

ь ерь – Обозначает мягкость предыдущего согласного 

э ять е Пишется в соответствии с этимологией7 в не-
которых корнях и окончаниях, а также в суф-
фиксах превосходной степени прилагатель-
ных: пёніе, честнёйшаz 

Ю, ю ю ю  

Я, я аз йоти-
рованный 

я Пишется в начале слова. Исключения: 
љзhкъ – в значениях «часть тела», «дар речи» 
(но kзhкъ – в значении «народ»); местоимение 
z4 (Вин. падеж мн. числа или дв. числа) – «их»  

                                                           
7 Слова с э в корне следует запоминать. Для облегчения запоминания можно поль- 
зоваться некоторыми общими правилами, из которых, однако, имеются исключения. 
В украинском языке на месте прежнего э последовательно произносился [и] (лiс, вiра, грiх). 
В тех случаях, когда в русском языке в корне наблюдается чередование е–ё (нести – нёс) 
или беглый [е] при словоизменении (день – дня, вечен – вечна), в соответствующей части 
слова в церковнославянском языке следует писать е: нести, день, веченъ.  
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Начертание Название Чтение 
буквы Особенности употребления 

Z, z юс малый я Пишется в середине и в конце слова: всsкъ. 
Исключения см. на букву я. Иногда использу-
ется для различения форм множественного 
числа от форм единственного числа: дyшы 
нaшz 

W, w 
Q, q 

омега 
омега 

торжест-
венная 

о w пишется: 
1) в приставках и предлогах w–, wб–: њчищeніе, 
њ грэсёхъ, њбъsти; 
2) в словах, заимствованных из греческого 
языка, на месте греческой буквы ω: канHнъ; 
3) на конце наречий8: ћкw, тaкw; 
4) в середине слова отличает множественное и 
двойственное число от единственного: 
беззакHніz мо‰ (Им. падеж мн. числа) –  
t беззак0ніz моегw2 (Род. падеж ед. числа); 
5) в заимствованных именах собственных: 
Мwmсeй; 
q используется в междометиях9: q! qле! 

X, x кси кс Употребляется только в заимствованных сло-
вах на месте греческой буквы ζ: Ґлекxaндръ 

P, p пси пс Употребляется только в заимствованных сло-
вах на месте греческой буквы Ψ: pалHмъ 

F, f фита́ ф Употребляется только в заимствованных сло-
вах на месте греческой буквы Ɵ: fиміaмъ 

V, v и́жица и / в Употребляется только в заимствованных сло-
вах.  
Как [в] произносится, если перед ней стоит 
буква а или г и над ней нет надстрочных зна-
ков: Пavелъ; 
как [и] – в остальных случаях, при этом над 
ней стоит значок: v3, v4, v3: Мwmсeй 
 

                                                           
8  Для отличия их от кратких прилагательных на -о.  
9  Для отличия от предлога.  
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Русский язык пережил несколько орфографических реформ, результатом 
которых стало упрощение письма. Современный алфавит состоит из 

33 букв (с 1918 года). Вышли из употребления буквы, обозначавшие уже утрачен-
ные звуки; буквы, заимствованные из греческого алфавита, а также буквы-дублеты; 
взамен русский алфавит пополнился новыми буквами.  

 

 Церковнославянский 
язык 

Русский 
язык 

Буквы, встречающиеся 
в обоих языках 

(27–28), в том числе 
буквы, незначительно 

отличающиеся 
в написании 

а, б, в, г, д, е, ж, з, и, й10, к, л, м, н, о, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, 
ш, щ, ы, ю 

u у 

Буквы, встречающиеся в 
обоих языках, но разли-
чающиеся по функциям 
(2) 

ъ, ь 

 Ер и ерь в древности обо-
значали особые звуки – 

сверхкраткие [о] и [э], в со-
временном языке указыва-
ют на конец слова, а также 
твердость / мягкость пре-

дыдущего согласного  
 

Твёрдый знак выполняет 
разделительную функцию – 

указывает, что после со-
гласного йотированная 

гласная буква обозначает 
не мягкость согласного, 

а два звука: я [й’а], е [й’э], 
ё [й’о], ю [й’у] (съест).  
Мягкий знак имеет три 

функции: разделительную 
(семья), функцию обозна-

чения мягкости парных со-
гласных (конь – кон), грам-

матическую функцию 
(учится – учиться) 

                                                           
10 В церковнославянском алфавите буква й практически никогда не выделяется в качестве 
особого знака.  
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 Церковнославянский 
язык 

Русский 
язык 

Буквы, отсутствующие в 
одном из языков 

(11–3) 

Буквы, утратившие свое ис-
торическое звучание11: 

э, z. 
Буквы, дублирующие 

звуки: 
w, і, ѕ, я, у, є, f. 

Буквы, состоящие из двух 
звуков: x, p, а также t, 

и буква, имеющая два типа 
произношения: v 

Новые буквы русского 
языка: 
ё, э, я. 

Буква ё была впервые 
употреблена в печатном 

тексте в 1797 году – в сти-
хотворении Н. М. Карам-

зина «Аониды12», 
в слове слёзы.  

Э (э, или э оборо́тное) –
заимствованная глаголиче-
ская форма буквы «есть»; 

официально вошла в состав 
алфавита в 1708 году при 
разработке гражданского 

шрифта.  
Буква я передает курсивное 
написание z; попала в ал-

фавит также в 1708 году  
 

Названия букв славянской азбуки используются в некоторых устойчивых 
выражениях русского языка, встречающихся в литературе XIX века:  
 располагаться покоем – о здании, столах, то есть в виде буквы П; 
 стоять фертом – стоять руки в боки; 
 глагол похерить – перечеркнуть крест-накрест, в переносном значении от-

казаться от каких-либо замыслов или запретить что-либо; 
 брюшко оником – круглый живот; 
 от аза до ижицы – от самого начала до самого конца; 
 твердить азы – осваивать какое-либо дело, ремесло с самых простых ве-

щей, изучать элементарные истины; 
 прописать ижицу – жестоко наказать, проучить кого-либо и др.  

                                                           
11 Буква э «ять» употреблялась для особого звука, ныне утраченного всеми славянскими 
языками. В старославянском языке этот звук по артикуляции был близок к [ä] после мягких 
согласных, в древнерусском был ближе к [е] (возможно, это был дифтонг [ие]). Буква z «юс 
малый» первоначально обозначала носовой гласный [е] и восходила к дифтонгическому 
сочетанию *еn. В современном церковнославянском языке z произносится как русская 
буква я.  
12 Аониды – музы (9 богинь-сестер в греческой мифологии).  
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Надстрочные знаки 
 

Надстрочные знаки – это знаки, которые располагаются над словами и стро-
кой текста.  

 

Ударения 

ˊ – острое, или окси́я ˋ – тяжёлое, или вари́я ̑ – облеченное, 
или камо́ра 

Во всех случаях, кроме 
тех, когда ставится 

вари́я или камо́ра 

На последней ударной 
гласной, завершающей 

слово: вельми2, главA. 
Но если далее следует од-
носложное слово – энкли-
тика, то есть безударное 
слово, примыкающее к 

предшествующему и обра-
зующее с ним единое це-

лое в отношении ударения 
(например, краткие место-
имения), то вместо тяжёло-
го ударения и на последней 

гласной ставится острое: 
ўченицh же, спаси1 мz 

Только в словах множест-
венного и двойственного 
числа в случае совпадения 
этих форм с какой-либо 
формой единственного 

числа. 
Ср. ВсS землS рaдуетсz 
(Вся земля радуется) – 

Вс‰ зeмли рaдуютсz 
(Все земли радуются) 

 
• Ударение не ставится над односложными предлогами, союзами, частицами.  

 

Другие надстрочные знаки 

ʼ – знак придыхания  
(даси́я, звательце13) 

над каждым словом, начинающимся с глас-
ной буквы: ґрхaнгелъ, и3скони2 

ʼ +ˊ = ʼˊ 
звательце + оксия = и́со 

если на начальный гласный звук падает уда-
рение: w4ко, и4стина 

ʼ +ˋ = ʼˋ 
звательце + вария = апостро́ф 

как и камора, используется для различения 
созвучных форм одного слова; 
ср. СE, и5же сотворsтъ в0лю NтцA моегw2, И$же 
є4сть на небесёхъ (Вот те, которые исполнят 
волю Отца моего, Который на небесах)  

                                                           
13 В древности различалось тонкое (звательце) и густое (дасия) придыхание. Дасия (ʿ) 
ставилась над ижицей, если с нее начиналось слово, а также над и для передачи звука [й]. 
С этим знаком можно встретиться при чтении старинных текстов [1, с. 119].  
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͛– па́ерок, или ерок заменяет ъ «ер» в предлогах и приставках: 
њб8sтіе, пред8 ни1ми 

̏– оковы, или кандема ставится только над ижицей в том случае, ко-
гда эта буква читается как [и]: Кmрjллъ  

 
В древнейших славянских памятниках знаков ударения и придыхания не было. 

Они появляются в церковнославянских текстах не ранее середины XIV века как под-
ражание греческому письму, в котором они сохранялись по традиции с Античности.  

Титло – надстрочный знак сокращения слова, появившийся в глубокой древ-
ности в римском и в греческом письме первоначально для того, чтобы поместить на 
строке то, что не помещалось в полном виде. В церковнославянском языке написа-
ние слова под титлом служит для особого выделения слова, то есть, как пишет 
А. Г. Воробьева, «до некоторой степени титло равнозначно нашей прописной букве» 
[2, с. 39].  

 Простое титло ( ҃ ) – пропуск одной, реже двух и более букв: сп7съ – спасъ, 

сн7ъ б9ій – сhнъ б0жій.  

 Буквенное титло – пропуск букв, при котором одна из них подписывается 
сверху.  

В современном церковнославянском языке под титло выносятся 5 букв: г, д, 

о, р, с. Буквенные титла имеют свои названия, которые они получили от букв, стоя-

щих под ними.  
‒ Рцы-титло: и4м>къ – и3мzрeкъ 

‒ Он-титло: прbр0къ – прор0къ 

‒ Глаголь-титло: є3ђлjстъ – єvангелjстъ 

‒ Добро-титло: мdрость – мyдрость 

‒ Слово-титло: ґпcлъ –ґп0столъ 

Под титлом принято писать слова, обозначающие особенно важные понятия в 
христианском вероучении: бGъ (в значении единый трипостасный Бог, но б0гъ «язы-

ческий бог», «идол»), гDь (по отношению к Богу, но госп0дь «господин»), цRь (в от-

ношении Христа или иногда правящего в христианском государстве, но цaрь – 

в других случаях). Условно можно выделить следующие группы слов: 1) слова, на-
зывающие видимые проявления Божественной милости и благодати; 2) слова, обо-
значающие людей, наделенных благодатью, а также их имена; 3) слова, обозначаю-
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щие сам источник благодати – Бога. Ответ на вопрос, для чего понадобилось скры-
вать все эти имена и понятия под титлом, дает Библия: Не в0змеши и4мене ГDа БGа 

твоегw2 всуе – «Не произноси имени Господа Бога твоего напрасно».  

 
Цифровые значения букв 

 

Для записи чисел в церковнославянских текстах, как и в древнегреческой 
письменности, используются буквы, которые имеют числовые значения. При этом 
сохраняется греческий порядок букв. Над буквой, обозначающей число, ставится 
титло.  

 

№ 1 є3ди1нъ, -а, -о ‹ 10 дeсzть R 100 сто2 

в7 2 двA, -э, -э к7 20 двaдесzть © 200 двёстэ 

G 3 тріE, три2, -и2 l 30 три1едесzть (е) ™ 300 три1ста 

д7 4 четhре, -и, -и м7 40 четhредесzть (е) µ7 400 четhреста 

є7 5 пsть н7 50 пzтьдесsтъ ф\ 500 пzтьсHтъ 

ѕ7 6 шесть … 60 шестьдесsтъ ¦ 600 шестьсHтъ 

з7 7 сeдьмь o7 70 седмьдесsтъ p 700 седмьсHтъ 

} 8 џсмь п7 80 џсмьдесzтъ t 800 џсмьсHтъ 

f7 9 дeвzть § 90 дeвzтьдесzтъ ц7 900 девzтьсHтъ 

 
Эти же буквы используются для записи тысяч, в этом случае перед ними ста-

вится особый символ ҂. В числах 11–19 сначала пишутся единицы, а потом десятки: 
№і – 11 (є3динонaдесzть), в7і – 12, }і – 18 и т. д., а начиная с 21 и до 99 – сначала десят-

ки, потом единицы: lа – 31 (три1десzтъ и3 є3динъ), н7є – 55. Сотни и тысячи: Rі – 110, 

рн7а – 151, ¤ацп7є – 1985 (є3дина тhсzща девzтьсHтъ џсмьдесzтъ и3 пzть), ¤ихм7д – 8644 

(џсмь тhсzща шестьсHтъчетhредесzть и3 четhре). Титло ставится только один раз над 

второй буквой справа.  
Большие числа (от 10 тысяч) обозначаются особым способом и имеют свои 

названия14: 
                                                           
14 Отсюда в русском языке возникли такие выражения, как тьма народу, колода дров, имя 
им – легион.  
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10 000 ¤‹ тмA 

100 000 ¤R легеHнъ 

1 миллион ¤¤№ леHдръ 

100 миллионов ¤¤‹ врaнъ 

10 миллиардов ¤¤R кол0да 

1 триллион ¤¤¤¤№ тмA тeмъ 

 
В древности числа больше 10 тысяч использовались очень редко, поэтому они 

записывались, как правило, словами, а не цифрами. В печатных богослужебных тек-
стах такие цифры не встречаются.  

Летосчисление может вестись от Рождества Христова или от Сотворения ми-
ра, разница между которыми, по церковному преданию, составляет 5508 лет. Следо-
вательно, если указана дата, например, ¤зфк7з – 7527, то она соответствует 2019 году 

от Р. Х. или по-славянски ¤б‹з.  

 
Знаки препинания 

 

Правила постановки знаков препинания в церковнославянском языке менее 
строгие, чем в современном русском, то есть в одном и том же случае могут стоять 
разные знаки, знак препинания может и совсем отсутствовать. Эти несоответствия 
вызваны тем, что церковнославянская пунктуация главным образом интонационная.  

Наиболее значимые отличия церковнославянских знаков препинания от со-
временных русских: 

 

Русский язык Церковнославянский язык 

; точка с запятой . малая точка или : двоеточие 

После этих знаков следующее предложение начинается со строчной (малой) бук-
вы  

… многоточие : двоеточие 
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Русский язык Церковнославянский язык 

Часто вместо повторяющихся молитв и возгласов приводятся только их первые 
слова (Слaва, и3 нhнэ: = Слaва Nц7Y и3 сн7у и3 с™0му д¦у, и3 нhнэ и3 при1снw и3 во вёки 

вэкHвъ, ґми1нь).  

Если написано Џ§е нaшъ:, то в этом месте молитва Отче наш читается целиком 

? вопросительный знак15 
Маловерный, почему ты усомнился?  

(Мф. 14. 31) 

; точка вопросительная 

маловёре, почто2 ўсумнёлсz є3си2;  

(Мф. 14. 31) 

! восклицательный знак ! удивительная 

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Сколько букв в церковнославянской азбуке? Какие церковнославянские буквы 
отсутствуют в русском языке? Какие буквы различаются по функциям? 

2. Какие функции выполняют буквы, дублирующие одни и те же звуки? 
3. Расскажите о надстрочных знаках, использующихся в церковнославянском язы-

ке. Что такое титло? Какие его виды выделяются? Для чего используется титло? 
4. Различаются ли знаки препинания в русском и церковнославянском языках? 
5. Каким образом обозначаются цифры в церковнославянском языке? Расшифруй-

те запись тв7є и скажите, когда состоялся Первый Никийский собор. Запишите 

двумя способами дату Крещения Руси.  
 

                                                           
15 В греческом письме для обозначения вопроса точка ставилась вверху, а запятая внизу (;), 
в латинском же, наоборот, запятая ставилась вверху, а точка внизу. Таким образом, 
современный вопросительный знак восходит к традициям латинского письма [8, с. 39].  
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ГЛАВА 2. МОРФОЛОГИЯ 
 

2.1. ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
 

Общие сведения 
 

 

Существительное – самостоятельная часть речи, обозначающая предмет,  
явление или лицо (отвечает на вопрос кто? или что?). 
 

Грамматические 
категории Русский язык Церковнославянский язык 

род мужской, женский, средний 
число единственное и множест-

венное 
единственное, множественное 

и двойственное 
падеж 6 падежей 7 падежей16 

(включая звательный, исполь-
зующийся при обращении) 

склонение 3 типа склонения  
+ группа разносклоняемых 

существительных 

4 типа склонения 

 
В древности в русском языке также использовались формы двойственного 
числа. Следы этих форм сохранились, например, в прилагательных двою-
родный, обоюдоострый, в наречии воочию (ср. Род. падеж дв. числа: двою, 

обою, очию). Кроме того, у целого ряда слов для выражения значения множественно-

сти используется форма двойственного числа. Ср.: 
 

единственное число  двойственное число множественное число  
древнерусский (и церковнославянский) язык 

оухо 
бокъ 
рогъ 

оуши 
бока 
рога 

оушеса 
боци 
рози 

современный русский язык 
ухо 
бок 
рог 

– 
уши 
бока 
рога 

                                                           
16 Русский предложный падеж в церковнославянском языке называется местным.  
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Склонение существительных – 1) изменение по числам и падежам; 
2) определенный тип парадигмы склонения.  

 
Типы склонения 

 

Типы склонения существительных в современном русском языке выделя-
ются на основе родовых признаков17.  

I тип склонения включает существительные мужского рода, имеющие в на-
чальной форме нулевые окончания (плод, конь) или окончания -о / -е (домишко), 
а также существительные среднего рода на -о /-е (небо, море).  

II тип склонения (на -а / -я) включает существительные женского рода (доро-
га, земля), ряд существительных, называющих лиц мужского пола (мужчина, юноша), 
а также существительные общего18 рода (плакса, невежда).  

К III типу склонения относятся слова женского рода с нулевым окончанием 
(ночь, жизнь).  

В группу разносклоняемых существительных входят 10 слов среднего рода на 
-мя (имя, время, стремя, бремя и др.) и существительное дитя, а также одно слово 
мужского рода – путь.  

 
Типы склонения существительных в церковнославянском языке 

 

I склонение II склонение III склонение IV склонение 
мужской 

род  
на -ъ, -ь, 

-й 

средний 
род  

на -о, -е 

женский 
род  

на -а, -z 

мужской 
род  

на -а, -z 

женский род  
на -ь 

+ 2 сущ. муж-
ского рода 
гортaнь, пyть 

+ сущ. pluralia 
tantum19 

мужской, женский и 
средний род  

с наращением 
основы 

рaбъ, 
цaрь, рaй 

сeло, лицE женA, 
землS, 
душA 

слугA, 
ю4ноша, 
судіS 

к0сть, крёпость, 
мо1щи, лю1діе, 
гу1сли, пе1рси20 

о4ко, нeбо, врeмz, 
ґгнS, мaти, свекры2,  
кр0вь, кaмень, к0рень,  

дeнь 

                                                           
17 Морфологическая система обозначения склонений соответствует принятой в «Русской 
грамматике – 80» и отличается от традиционной школьной грамматики, в которой к 
первому типу склонения относятся существительные женского рода на -а / -я, а ко второму, 
наоборот, существительные мужского и среднего рода.  
18 Существительные общего рода могут относиться к лицам как мужского, так и женского 
пола.  
19 Существительные pluralia tantum склоняются только во множественном числе, у них нет 
форм единственного числа.  
20 Слова гyсли и пeрси, не имеющие в русском языке единственного числа, в цер- 
ковнославянском встречаются и в единственном числе: съ гyслію, на пeрси.  
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Типы склонений в церковнославянском языке в значительной степени со-
храняют особенности древней системы склонений, строившейся по струк-
турно-семантическому принципу. В исходной системе все существительные 

делились на 6 словоизменительных классов в зависимости от конечного звука осно-
вы – тематического гласного, ранее служившего словообразовательным суффиксом, 
или детерминативом (лат. determinatio «определение, ограничение»). В соответствии 
с этим выделялись существительные с основами на *ā, на *ŏ, на *ĭ, на *ǔ, на *ū и на 
согласный (*r, *n, *t, *s). В результате унификации данных типов склонения в ряде 
падежных форм обнаруживаются вариантные флексии.  

 

Древний тип 
склонения 

Церковнославянский  
язык 

Современный  
русский язык 

на *ā 
*vŏdā > вода, 

*dousjā > душа 
II склонение II склонение 

на *ŏ 
stŏlŏs > столъ, 

konjŏs > конь, 

poljŏs > поле, 

selŏd > село 

I склонение I склонение 

на *ǔ 
*sūnǔs > сынъ, 

*mědǔs > медъ и др.  

(9–14 слов) 

I склонение I склонение 

на *ĭ 
gŏstĭs > гость (муж. р.) I склонение I склонение  

+ разносклоняемое путь 

kŏstĭs > кость (жен. р.) III склонение, 
включая 2 сущ. муж. рода 

пyть, гортaнь 
III склонение 

на *ū 
*boukūs > buky > букы, 

*kirkūs > cьrky > цьркы 

II склонение 
(бyква) 

II склонение 
(тыква, буква) 

IV склонение 
(любы2, цeрковь) 

III склонение 
(любовь, церковь) 
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Древний тип 
склонения 

Церковнославянский  
язык 

Современный  
русский язык 

на *n (муж. р.) 
*kamōns > kamy > камы, 

*remōns > remy > ремы 

IV склонение 
(кaмень, ремeнь) 

I склонение 
(камень, ремень) 

на *n (ср. р.) 
*iměn > имz,  

*semen > сэмz 
IV склонение разносклоняемые 

на *s (ср. р.) 
*něbŏs > небо,  

* kindŏs > чудо 
IV склонение I склонение 

на*t (ср. р.) 
*telent > telęt > телz IV склонение I склонение 

(теленок) 

на *r (жен. р.) 
*māter > мати и 

*dŭkter > дъщи, дъчи 
IV склонение III склонение 

(мать, дочь) 

 
 

В истории русского языка некоторые слова изменили свою родовую при-
надлежность. Так, гортaнь, степeнь, печaть, пeчень в церковнославянском языке 

являются словами мужского рода, а в русском – женского, что обусловливает их 
принадлежность к разным типам склонений.  

 
I склонение 

 

I склонение включает существительные мужского рода на -ъ, -ь, -й и среднего 

рода на -о, -е. В зависимости от конечного согласного основы различают твердый 

(рaбъ), мягкий (цaрь, рaй) и смешанный варианты склонения. К смешанному варианту 

относятся существительные, основа которых оканчивается на шипящий (ж, ч, ш, щ), 

жд и ц: н0жъ, лицE. Звуки, обозначаемые данными буквами, исторически были мяг-

кими, а затем в большинстве своем отвердели, поэтому в их парадигмах фиксируют-
ся окончания и мягкого, и твердого вариантов21.  

                                                           
21 Подробнее об особенностях словоизменения смешанного варианта I склонения 
см. [2, с. 56–57].  
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I склонение характеризуется наличием значительного числа вариантных 
окончаний. Это объясняется его историей. I склонение сложилось на основе 
четырех древних словоизменительных типов: существительных с основой 

на *ŏ, *ĭ, *ǔ, а также разносклоняемых слов на -тель, -арь, -анинъ (предстaтель, мы1тарь, 

галілeанинъ). В результате их взаимодействия установился единый тип словоизмене-

ния, характеризующийся вариантными окончаниями в ряде падежей. Основу данно-
го склонения как в церковнославянском, так и в русском языках составляют сущест-
вительные на *ŏ.  

 

Окончания существительных I склонения 
 

Падеж Мужской род Средний род 
Вариантные  

окончания 
единственное число 

Им.  -ъ /-ь, -й -о /-е  

Род.  -а /-z -у /-ю  

Дат.  -у / -ю -ови /-еви 

Вин.  = Род.  
(у одушевленных сущ.) 

= Им.  
(у неодушевленных сущ.) 

-о /-е  

Тв.  -омъ /-емъ  

Пред.  -э / -и 

к, г, х → ц, з, с 
-у /-ю 

Зв.  -е /-ю 

к(е), г(е), х(е)→  

ч(е), ж(е), ш(е) 

-о /-е 

-и; 

-у – у слов муж. 

рода смешанной 
разновидности 

множественное число 
Им.  
Зв.  

-и 

к, г, х → ц(ы), з, с 
-а /-z 

-іе, -е, -є,  

-ове /-еве 

Род.  -ъ,/-ь, -й -wвъ /-євъ,22-ей 

                                                           
22 Омега и есть якорный пишутся в Род. падеже мн. числа для отличия этих форм от 
суффиксов притяжательных прилагательных -ов- / -ев- (грёхъ ґдaмовъ, цRь ї}левъ). 
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Падеж Мужской род Средний род 
Вариантные  

окончания 
Дат.  

-wмъ / -ємъ 
-овwмъ /-овємъ,  

-амъ /-zмъ 

Вин.  
-ы /-и -а /-z 

= Род.  
(у одушевленных 

сущ.) 
Тв.  

-ы /-и 
-ами /-zми,  

-ьми, -ми 

Пред.  -эхъ / -ехъ 

к, г, х → ц, з, с 
-эхъ /-zхъ / -ихъ 

-ахъ – у слов сме-

шанной разновид-
ности 

двойственное число 
Им. 
Вин.  
Зв.  

-а /-z 
-э / -и 

к, г, х → ц, з, с 
 

Род. 
Пред.  

-у /-ю  

Дат.  
Тв.  

-ома /-ема  

 
Особенности склонения 

 

• Существительные, оканчивающиеся в Им. падеже ед. числа на -ъ, -ій, в Зв. 

падеже имеют окончание -е: џтче, слaвіе; оканчивающиеся на -ей – могут принимать 

окончания -е и -ю: фарісeе, ґрхіерeю; оканчивающиеся на -ь – имеют окончание -ю: царю2; 

существительные с основой на шипящие – -у: мyжу, врачY.  

• Флексия -и в Зв. падеже встречается только у существительного гDь / 

госп0дь, имеющего особую парадигму склонения: гDи / г0споди.  

 
Существительное гDь исторически принадлежало к III склонению (на *ĭ), 

вследствие чего сохранило древнюю форму Зв. падежа. Формы остальных 
падежей образуются с использованием флексий как твердого, так и мягкого вари-
антов I склонения. При этом гDь в значении «Бог, Иисус Христос» всегда пишется 

под титлом и не имеет форм множественного и двойственного числа. Госп0дь  

в значении «хозяин, господин» эти формы имеет и образует их по образцу 
III склонения (см. приложения).  
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• Вариантные флексии в Дат. падеже ед. числа встречаются прежде всего 
у существительных со значением лица (сhнови, царeви), у имен собственных (петр0ви, 

мwmсeови), а также в заимствованиях (ґрхіерeови).  

• В Род. и Пред. падежах ед. числа вариантные окончания часто принимают 
односложные непроизводные существительные д0мъ, п0лъ, ни1зъ и под.  

• Существительные мужского рода иноязычного происхождения на -ей и 

среднего рода на -іе оканчиваются в Род. падеже ед. числа на -а: ґрхіерeа, є3v7ліа.  

 
В современном русском языке в Род. падеже ед. числа у сущес- 
твительных I склонения преобладает флексия -а, исконно присущая словам 
древнего склонения на *ŏ (столъ – стола). Наряду с ней встречается и флек- 

сия -у, восходящая к основам на *ǔ (вьрхъ – вьрху). Данная флексия имеет, однако, 

ограниченное употребление: Род. падеж на -у используется в значении родительного 
части (чайку), а также у вещественных, собирательных и отвлеченных существи-
тельных после слов, обозначающих количество или меру (килограмм сахару, толпа 
народу, много шуму), у некоторых существительных с предлогами при обозначении 
места, причины, образа действия (из лесу, со страху, без толку), в устойчивых соче-
таниях (сбиться с толку).  

 
В Пред. падеже ед. числа вариантная флексия -у, также восходящая 
к основам на *ǔ, используется у односложных (реже двусложных) неодушев-
ленных существительных мужского рода с предлогами «в» и «на», выражаю-

щими пространственное (реже временное) значение (в саду, на берегу, в году). Флексия 
-и, присущая когда-то словам мягкой разновидности склонения на *ŏ, встречается 
только у существительных мужского рода на -ий (о Василии) и существительных сред-
него рода на -ие (на собрании). В остальных случаях употребляется исконное оконча-
ние *ŏ-склонения твердого варианта -е.  

 
• В Им. падеже мн. числа в церковнославянском языке сохранились исконные 

окончания древнего склонения на *ŏ: -и – у слов мужского рода (столъ – столи), -а – 

у слов среднего рода (село – села). Вариантная флексия -іе – остаток древнего склонения 

на *ĭ (людие). Варианты -ове / -еве появились под влиянием другого склонения – на 

*ǔ (сынове)23. В современном русском языке такое расширение основы наблюдается 

очень редко (сыновья, кумовья, хозяева).  
                                                           
23   Вставной слог -ов-, появляющийся иногда и в формах Дат. падежа мн. числа, также 
представляет собой остаток древнего склонения на *ǔ.  
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Флексия -є в Им. падеже мн. числа чаще встречается у существительных, 

обозначающих звание или должность и оканчивающихся на -ей (фарісeє); флексия 

-іе – у существительных на -рь (пaстыріе); существительные на -тель могут оканчи-

ваться на -є и -іе (предaтелє, свидётеліе); существительные на -инъ, обозначающие на-

звания племен и народов, имеют окончание -е (галілeане).  

 
В современном русском языке основным окончанием в Им. падеже мн. чис-
ла для слов мужского рода является -ы (-и), которое у основ на *ŏ мягкой 
разновидности было исконным (кони), а у слов твердой разновидности воз-

никло в результате взаимодействия Им. и Вин. падежей (ср. Им. падеж 
столи – Вин. падеж столы). Наряду с этим в русском языке в Им. падеже мн. числа 

используются и другие флексии: окончание -а, которое появилось под влиянием 
двойственного числа (берега), форм среднего рода (села) или собирательных суще-
ствительных (господа); окончание -е, характерное для древнего склонения на со-
гласный (ср. небо – небесе). Флексию -е традиционно получают существительные на 

-анин / -янин, уже в древности образовывавшие формы множественного числа по 
типу склонения на согласный с отсечением суффикса единичности -ин: горожане, 
киевляне.  

 
• В Род. падеже мн. числа окончание -ъ / -ь является исконным (из склонения 

на *ŏ), другие флексии более позднего происхождения. Для отличия древней формы 
Род. падежа мн. числа от Им. падежа ед. числа в церковнославянском языке исполь-
зуются графические средства: буквы w, є и облеченное ударение.  

У слов твердой разновидности окончания -ъ и -wвъ равно употребительны, 

тогда как у слов мягкой разновидности -ь встречается очень редко (t кн‰зь, t 

тzжaтєль), будучи вытесненным окончанием -ей (t кнzзeй, t тzжaтелей). Чаще все-

го форму Род. падежа мн. числа, равную Им. падежу ед. числа, имеют существи-
тельные на -й, которые, однако, могут принимать и окончание -євъ (крaй – t кр†й, 

крає1въ; їерeй – t іерє1й, іерeєвъ).  

 
В современном русском языке нулевая флексия сохраняется в ограниченных 
случаях: в названиях войсковых профессий (рота солдат), некоторых народов 

(язык армян), некоторых парных предметов (пара чулок), а также у существительных 
на -анин / -янин (крестьян). В связи с ее невыразительностью и совпадением 
с формой Им. падежа ед. числа в русском языке она была вытеснена окончанием -овъ / 
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-евъ (столов), возникшем под влиянием склонения на *ǔ (сыновъ), и -ей < ии (мужей), 

заимствованным из склонения на *ĭ (людии).  

• Окончания в Дат., Тв. и Пред. падежах мн. числа отличаются от русских. 
Однако вариантные окончания в этих формах свидетельствуют о сближении церков-
нославянской и русской парадигм склонения.  

 
В русском языке исконные окончания в Дат., Тв. и Пред. падежах мн. числа 
подверглись унификации по образцу склонения на *ā (столам, столами, сто-

лах – коням, конями, конях).  
 
• В Дат. падеже мн. числа заимствованные существительные на -ей наряду 

с окончанием -емъ часто имеют окончание -wмъ, что, по словам А. Г. Воробьевой, 

отражает «стремление приблизить славянский язык к греческому, в котором в по-
добных словах после е часто звучит о» [2, с. 121].  

 
В Тв. падеже мн. числа флексия -ми – остаток древнего склонения на *ǔ 

(сыновъми), а флексия -ьми возникла под влиянием склонения на *ĭ (гостьми, 

голубьми). Склонение на *ĭ повлияло и на форму Пред. падежа, в котором окончание -

ехъ вытеснило исконное для слов мягкой разновидности I склонения окончание -ихъ.  

• Окончание мягкого варианта -ихъ в Пред. падеже мн. числа сохранилось 

только у существительных среднего рода на -ще и -іе (на с0нмищихъ, њ знaменіихъ,\ 

въ селeніихъ), наряду с -ахъ / -zхъ. Окончание -zхъ характерно для существительных 

среднего рода мягкого варианта (полsхъ).  

• Для отличия форм двойственного числа от единственного используются 
специальные графические средства: рабA, џтрока, їерeа (Род. падеж ед. числа) – раб†, 

џтрwка, їерє1а (Им., Вин., Зв. падежи  дв. числа); рабY, џтроку, їерeю (Дат. падеж ед. 

числа) – раб{, џтрwку, їерє1ю (Род., Пред. падежи дв. числа).  

II склонение 

II склонение включает существительные женского и мужского рода на -а / -z 

и восходит к древнему склонению на *ā. Как и первое, оно имеет три разновиднос- 
ти – твердую (водA), мягкую (в0лz, судіS) и смешанную, основа которой оканчивается 

на шипящий (ж, ч, ш, щ) и ц (н0ша, свэщA).  
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Окончания существительных II склонения 
 

Падеж  

единственное число 

Им.  -а /-z 

Род.  -ы /-и 

Дат.  -э / -и 

к, г, х → ц, з, с24 

Вин.  -у / -ю 

Тв.  -ою / -ею 

Пред.  -э / -и 

к, г, х → ц, з, с 

Зв.  -о / -е 

множественное число 

Им. 
Зв.  

-ы /-и 

Род.  -ъ /-ь 

Дат.  -амъ / -zмъ 

Вин.  -ы (-ъ) / -и 

Тв.  -ами / -zми 

Пред.  -ахъ / -zхъ 

двойственное число 

Им.  
Вин. 
Зв.  

-э / -и 

к, г, х → ц, з, с 

Род.  
Пред.  

-у / -ю 

Дат.  
Тв.  

-ама / -zма 

                                                           
24  Исключением является слово пaсха, где х меняется не на с, а на ц (то же в Пред. падеже 
ед. числа, Им., Вин. и Зв. падежах дв. числа).  
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Особенности склонения  
 

Церковнославянские окончания в Дат. и Пред. падежах ед. числа отличают-
ся от русских: 

 Твердая  
разновидность 

Мягкая  
разновидность 

Церковнославянский язык 
женЁ, водЁ 

њ женЁ, њ водЁ 

земли2, в0ли 

њ земли2, њ в0ли 

Русский язык жене, воде 
о жене, о воде 

земле, воле 
о земле, о воле 

 
В истории русского языка произошло сближение твердой и мягкой разновид-

ностей склонения под влиянием слов с основой на твердый согласный.  
 

В Тв. падеже ед. числа в русском языке используются окончания с редук- 
цией конечных гласных: ср. женою – женой, землею – землей.  

 
• Существительные муж. рода на -іа в Тв. падеже ед. числа оканчиваются на 

-емъ (и#сaіемъ, їеремjемъ).  

• Существительные, оканчивающиеся в Им. падеже ед. числа на -z после 

гласной (вhz, свиніS25), в Им. и Вин. падежах мн. числа часто сохраняют древнее 

окончание -z: ГDь правdнъ ссэчE вы6z грёшникwвъ (Пс. 128, 4), ѕмі‰ в0змутъ (Мр. 16, 

18), лучез†рнаz твоz мHлніz (Воскр. полун., троичины), но струS – мн. число струи6. 

Такое же окончание или -а могут иметь в Вин. падеже мн. числа и существительные 

смешанной разновидности склонения: ўзрЁ... въ корабли2 стр0zща мрє1жа.  

• Для отличия форм множественного и двойственного числа от единственно-
го используются специальные графические средства: жены2, воев0ды, судіи2 (Род. падеж 

ед. числа) – жєны2, воевHды, судіи6 (Им., Вин., Зв. падежи мн. числа); женЁ, ю4ноши, судіи2 

(Дат., Пред. падежи ед. числа) – жєнЁ, ю4нwши, судіи6 (Им., Вин., Зв. падежи дв. чис-

ла); женY, ю4ношу, судію2 (Вин. падеж ед. числа) – жєнY, ю4нwшу, судію6 (Род., Пред. паде-

жи дв. числа).  
 

Церковнославянское II склонение существительных во множественном чис-
ле в целом совпадает с русским склонением подобных имен. Только в Вин. 
падеже в современном русском языке у одушевленных существительных 

обнаруживаются флексии, равные Род. падежу мн. числа (жен, сестер, но воды, 
земли).  
                                                           
25 Эти существительные в старославянском языке оканчивались на -я: выя, змія, молнія.  
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В истории русского языка флексии II склонения в Дат., Тв. и Пред. падежах 
мн. числа в результате действия грамматической аналогии распространи-
лись на все другие типы склонения.  

 
III склонение 

 

III склонение включает существительные женского рода на -ь, а также два 

существительных мужского рода (гортaнь, пyть) и существительные pluralia tantum 

(гyсли, ћсли, пeрси, м0щи, лю1діе).  

III склонение восходит к древнему склонению на *ĭ. В древнейших текстах по 
этому склонению изменялись многие существительные мужского рода (тaть, г0лубь, 

г0сть и др.), однако они очень рано стали принимать формы мягкой разновидности 

I склонения (на *ŏ), чему способствовало совпадение их окончаний в Им. падеже ед. 
числа (-ь). В конечном итоге эти слова перешли в более многочисленное I склоне-

ние. Такая же судьба постигла их и в русском языке.  
 

Тем не менее состав церковнославянского III склонения заметно отличается 
от русского, которое содержит существительные только женского рода на -ь. 
При этом слово гортань квалифицируется в современном русском языке как 

существительное женского рода и по праву принадлежит к этому же типу склоне-
ния. Слово путь входит в группу разносклоняемых существительных и изменяется в 
одних своих формах по образцу III склонения (Род., Дат., Пред. падежи ед. числа 
пути), а в других – по образцу I склонения (Тв. падеж ед. числа путем). Существи-
тельные pluralia tantum составляют в русском языке особый согласовательный класс.  

Окончания существительных III склонения 
 

Падеж Женский род Мужской род 
единственное число 

Им.  -ь 

Род.  -и 

Дат.  -и 

Вин.  -ь 

Тв.  -ію -емъ 

Пред.  -и 

Зв.  -е -ь (-и) 
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Падеж Женский род Мужской род 
множественное число 

Им.  
Зв.  

-и -іе26 

Род.  -ей, -ій 

Дат.  -емъ -ємъ 

Вин.  -и 

Тв.  -ьми 

Пред.  -ехъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

-и 

Род.  
Пред.  

-ію 

Дат.  
Тв.  

-ьма (-ема)  

 
Особенности склонения 

  

• В Зв. падеже не встречается слово гортaнь.  

• Слово пyть, употребляясь в качестве обращения к Христу, Божией Матери 

или святым, иногда образует Зв. падеж по мягкому варианту I склонения: путю2.  

 
В современном русском языке у существительного люди формы единствен-
ного числа образуются от другой основы – человек, то же самое и в совре-

менном церковнославянском языке. Однако человёкъ в церковнославянском имеет и 

форму Им. падежа мн. числа, образованную от той же основы – человёцы. Исконной 

формой Им. падежа ед. числа существительного лю1діе была форма лю1дь (ср. рус. не-

людь), не зафиксированная, однако, в письменных памятниках.  
Формы Дат., Тв. и Пред. падежей мн. числа отличаются от русских, в кото-
рых окончания в этих падежах унифицированы по образцу древних основ  
на *ā (современного II склонения). Ср.:  

                                                           
26 іе – флексия иконная, но в дальнейшем такие формы стали восприниматься как 
обозначение собирательности, а не множественности [6, с. 13].  
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Падеж Число Церковнославянский Русский 

Дат. мн. ми1лостемъ, рaдостемъ милостям, радостям 

Тв. мн. ми1лостьми, рaдостьми милостями, радостями 

Пред. мн. њ ми1лостехъ, њ рaдостехъ о милостях, о радостях 

 
В современном русском языке в Тв. падеже мн. числа только два слова сохрани-

ли свое исконное окончание (детьми, людьми), у некоторых слов возможны две формы 
(лошадьми / лошадями, дверьми / дверями, дочерьми / дочерями27). Древнее окончание 
находим и в устойчивом выражении лечь костьми.  

• Для отличия форм двойственного и множественного числа от единственно-
го используются специальные графические средства: добродётели (Род. падеж ед. 

числа) – добродётєли (Вин. падеж мн. числа); пути2 (Род. падеж ед. числа) – пути6 

(Им., Вин. падежи дв. числа).  
 

IV склонение 
 

Особенности склонения: 
• включает существительные всех трёх родов; 
• окончания в единственном числе те же, что и в III склонении, кроме Зв. па-

дежа, равного Им. падежу, а также Род. падежа, в котором сохранилась древняя 
флексия -е; 

• большинство существительных расширяют основу в косвенных падежах; 
эта особенность присуща всем именам среднего рода и некоторым женского рода; 

• у существительных мужского рода основа Им. падежа ед. числа равна ос-
нове косвенных падежей.  

 
IV склонение сложилось на базе древнего склонения на согласный, которое 
исконно включало в свой состав существительные всех трех родов. В это же 
склонение также попали существительные женского рода, изменявшиеся в 

древности по типу склонения на *ū. Их объединению способствовал тот факт, что в 
обоих типах склонения при изменении по падежам наблюдалось варьирование ос-
новы. Данная особенность, однако, со временем была утрачена у существительных 
мужского рода и некоторых женского рода, то есть произошло выравнивание осно-

                                                           
27 Существительное дочь в русском языке склоняется по III склонению; в церков- 
нославянском дщи входит в IV склонение.  
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вы по косвенным падежам, а древняя форма Им. падежа ед. числа (кaмы28, плaмы29, 

к0ры, рeмы и др.) была вытеснена формой Вин. падежа (кaмень, плaмень, к0рень, ремeнь).  
 

Существительные 
среднего рода 

а) на -о с расширением осно-
вы суффиксом -ес- 

нeбо – Род. падеж ед. числа 
небесE,  
чyдо – Род. падеж ед. числа 
чудесE,  
к0ло, ќхо, џко, сл0во и др.  

б) на -z (а) с расширением 
основы суффиксом -т-, обо-
значающие детенышей или 
молодых животных 

nслS – Род. падеж ед. числа 
nслsте,  
жребS – Род. падеж ед. числа 
жребsте,  
nрлS, kгнS, nтрочA и др.  

в) на -мz с расширением ос-
новы суффиксом -ен- 

сёмz – Род. падеж ед. числа 
сёмене,  
врeмz – Род. падеж ед. числа 
врeмене,  
писмS («буква»), и4мz, брeмz 
плeмz и др.  

Существительные 
женского рода 

а) на -и с расширением осно-
вы суффиксом -ер- 

мaти – Род. падеж ед. числа 
мaтере,  
дщи2 – Род. падеж ед. числа 
дщeре 

б) на -ы с расширением осно-
вы суффиксом -(о)в- 

любы2 – Род. падеж ед. числа 
любвE,  
свекры2 – Род. падеж ед. числа 
свекр0ве, 
непл0ды («бесплодная жен-
щина») – Род. падеж ед. чис-
ла непл0дове 

                                                           
28 От древней формы Им. падежа образовано редкое слово кaмыкъ в значении «камень», 
встречающееся в Священном Писании: њдожди2 кaмыкъ горsщь (Лк. 17, 29); камhкъ тьмы2 
(Иов. 28, 3).  
29 Слово плaмы сохраняется в древней форме в единичных случаях: ћкw џгнь плaмы (Плач 
Иер. 2, 3).  
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в) без расширения основы  

кр0вь – Род. падеж ед. числа 
кр0ве,  
цeрковь – Род. падеж ед. числа 
цeркве 

Существительные 
мужского рода без расширения основы 

кaмень, плaмень, ремeнь, степeнь, 
к0рень, кремeнь, дeнь; возмож-
но, є3лeнь 

 
 

Окончания существительных IV склонения 
 

Падеж Средний 
род 

Мужской 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им. 
Зв. 

-z -z (а) -о -ен-ь -и -ы 

Род. -ен-е -ат-е -ес-е -ен-е -ер-е -ов-е 

Дат. -ен-и -ат-и -ес-и -ен-и -ер-и -ов-и 

Вин. -z -z (а) -о -ен-ь -ер-ь -ов-ь 

Тв. -ен-емъ -ат-емъ -ес-емъ -ен-емъ -ер-ію -ов-ію 

Пред. -ен-и -ат-и -ес-и -ен-и -ер-и -ов-и 

множественное число 
Им.  
Зв. 

-ен-а -ат-а -ес-а -ен-и -ер-и -wв-и 

Род. -ен-ъ -ат-ъ -ес-ъ -ен-ій -ер-ій (ей) -ов-ій (ей) 

Дат. -ен-ємъ -ат-ємъ -ес-ємъ -ен-ємъ -ер-емъ -wв-амъ 

Вин. 
-ен-а -ат-а -ес-а -єн-и 

-єр-и 
или = 
Род. 

-wв-и 
или = 
Род. 

Тв. -ен-ы -ат-ы -ес-ы -ен-ьми -ер-ьми -ов-ами 

Пред. -ен-эхъ -ат-эхъ -ес-эхъ -ен-ехъ -ер-ехъ -ов-ахъ 

двойственное число 
Им. 
Вин. 
Зв. 

-єн-и -ат-и -єс-и -єн-и -ер-и -wв-и 
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Падеж Средний 
род 

Мужской 
род 

Женский 
род 

Род. 
Пред. 

-ен-у -ат-у -ес-у -ен-у -єр-ію -wв-ію 

Дат. 
Тв. 

-ен-ема 
(-ама) 

-ат-ема 
(-ама) 

-ес-ема 
-ен-ьма 
(-ема) 

-ер-ема -ов-ама 

 
Особенности склонения существительных мужского и среднего рода 

 

• Некоторые слова мужского и среднего рода встречаются в текстах и с 
окончаниями I склонения. В этом случае слова среднего рода не расширяют основу 
в косвенных падежах. Так, окончания I склонения принимают существительные 
кaмень и степeнь, употребляющиеся в переносном (а иногда и в прямом) значении: 

кaменю или степeню вёры (обращение к апостолу Петру и святителю Николаю).  

• Существительные сл0во и тёло образуют формы без расширения основы в 

том случае, когда тёло обозначает Тело Христово в Святых Дарах, а сл0во использует-

ся в значении Христос, второе лицо Святой Троицы. В этом значении сл0во образует 

Зв. падеж с окончанием мужского рода I склонения: сл0ве б9іи.  

• Часто по образцу I склонения склоняются слова о4ко и ќхо. Особенностью 

этих существительных является образование двойственного числа без расширения 
основы и с окончаниями III склонения, к которому, как предполагают, они и при-
надлежали в дописьменную эпоху (см. приложения).  

• Непоследовательно расширяют основу (обычно только во множественном 
числе) слова рaмо («плечо»), чрeво, дрeво, дёло, а также слово мужского рода ќдъ 

(«член»).  
• Склонение существительных мужского рода во множественном числе совпа-

дает с III склонением, кроме Им. падежа. При этом в Им. падеже мн. числа они часто 
могут принимать и окончание III склонения -іе: днjе лукaви сyть (Еф. 5, 16).  

• Вместо формы множественного числа у существительного кaмень часто 

употребляется собирательная форма: да камeніе сіE хлёбы бyдутъ (Матф. 4, 3); 

кaменіемъ побивaху стефaна (Деян. 7, 59).  

• Слова среднего рода во множественном числе имеют окончания твердой 
разновидности I склонения, кроме Дат. падежа, в котором, однако, возможно и 
окончание -wмъ.  

 
В русском языке существительные мужского рода, так же как и 
в церковнославянском, выровняли основу по косвенным падежам, но полно-
стью перешли в I склонение (камень, день, ремень как конь).  
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Слова среднего рода (за исключением оканчивающихся на -мя) также изме- 
няются по образцу I склонения: а) существительные, обозначающие детенышей или 
молодых животных, сохранили древний суффикс -ат- только во множественном чис-
ле, а в единственном получили новый – -онок- (-ёнок-): телёнок, телёнка – телята, 
телят; б) большинство существительных на -о склоняются без расширения основы 
(тело, дело, слово); два слова сохранили суффикс -ес- как примету множественного 
числа: чудо, чуда – чудеса, чудес, небо, неба – небеса, небес; одно существительное, 
наоборот, утратило древнюю форму Им. падежа без расширения (к0ло) и во всей па-

радигме встречается только с суффиксом -ес- (колесо, колеса – колёса, колёс).  
Слова среднего рода на -мя в русском языке входят в группу разносклоняе-

мых существительных, то есть в единственном числе, кроме Тв. падежа, изменяются 
по образцу III склонения, а во множественном числе и в Тв. падеже единственного 
числа – по образцу I склонения.  

Следы древнего варьирования основы сохраняются в русском языке и в сло-
вообразовании: древесный, телесный, чудесный, небесный, но деревянный, натель-
ный (крестик), чудной, задненебный (согласный).  

 
Особенности склонения существительных женского рода 

 

• Во множественном числе существительные женского рода подразделяются 
на две группы: 

1) с расширением основы суффиксом -ер-, а также слово кр0вь, склоняющиеся 

по образцу III склонения; 
2) с расширением основы суффиксом -(о)в-, а также слово цeрковь, имеющие в 

Дат, Тв. и Пред. падежах флексии II склонения, а в остальных формах – III склоне-
ния.  

• Слова любы2, прелюбы2 употребляются обычно только в единственном числе и в 

устойчивом выражении любы2 (прелюбы2) твори1ти, в котором сохраняется древняя форма 

без расширения основы. Во множественном числе любы2 имеет значение «вечеря 

любви», «агапа30»: Сjи сyть въ любвaхъ вaшихъ свєрни1тели (Иуд. 1, 12).  

Существительные женского рода IV склонения без расширения основы и с 
расширением суффиксом -(о)в- в древности входили в единый тип склоне-

ния – на *ū – и оканчивались в Им. падеже на -ы (цьркы, любы, кры). В этот же древ-

ний тип склонения входили и такие слова, как тыкы, букы, смокы, моркы, бры, ятры, 

золы и др. Некоторые слова этого древнего склонения и в русском, и в церковно- 

                                                           
30 Ага́па (от др.-греч. ἀγάπη – любовь), вечеря любви в I–V веках н. э. – вечернее или 
ночное собрание христиан для молитвы, причащения и вкушения пищи с воспоминанием 
Иисуса Христа.  
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славянском языке очень рано перешли в I склонение (тhква, см0ква, бyква) или  

в III склонение (хорyгвь, морк0вь, бр0вь, kтр0вь)31.  

Оставшиеся существительные в церковнославянском языке вошли в IV скло-
нение, объединившись со словами женского рода древнего склонения на согласный 
с расширением основы суффиксом -ер-. В русском языке все существительные жен-

ского рода, окончивающиеся на -ь в Им. падеже (мать, дочь, кровь, свекровь и т. д.), 
принадлежат III склонению.  

Склонение существительных церковнославянского IV склонения во множе-
ственном числе существенно отличается от склонения этих слов в русском 
языке. Как известно, формы множественного числа подверглись в русском 

языке значительной унификации под влиянием II склонения, в результате чего в 
Дат., Тв. и Пред. падежах установились единые флексии для всех типов словоизме-
нения: -ам, -ами, -ах.  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Какие типы склонения выделяются в церковнославянском языке? На основании 
каких признаков? 

2. Чем отличаются типы склонения в церковнославянском и русском языках? 
3. Какие существительные входят в I склонение? В каких падежах используются 

вариантные флексии? В чем причина их появления? Расскажите об отличиях 
в словоизменении существительных I склонения в русском и церковнославян-
ском языках.  

4. Какие существительные I склонения имеют индивидуальные особенности сло-
воизменения? 

5. Какие существительные входят во II склонение? Расскажите об отличиях в сло-
воизменении существительных II склонения в русском и церковнославянском 
языках.  

6. Какие существительные входят в III склонение? Расскажите об отличиях в сло-
воизменении существительных III склонения в русском и церковнославянском 
языках.  

7. Какие существительные входят в IV склонение? Расскажите об отличиях в сло-
воизменении существительных IV склонения в русском и церковнославянском 
языках. Какова судьба этих слов в русском языке? 

8. Какие существительные IV склонения имеют индивидуальные особенности сло-
воизменения? 

 

 
                                                           
31 След древней формы Им. падежа находим и в названии буквы бyки.  
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2.2. МЕСТОИМЕНИЕ 
 

Общие сведения 
 

Местоимение (от лат. pronōmen, pro – вместо и nōmen – имя, назва- 
ние) – это самостоятельная часть речи, которая указывает на предметы, при-

знаки и их количество, но не называет их.  
Местоимения отвечают на вопросы существительных (кто? что?), прилага-

тельных (какой? чей?) и числительных (сколько?).  
Грамматические признаки местоимения зависят от того, какую часть речи оно 

заменяет.  
 

Разряды местоимений по значению 
 

По значению местоимения делятся на те же группы, что и в русском языке: 
 

Разряды Церковнославянский язык Русский язык 
Личные 

(указывают на участников 
диалога или беседы, а также 
предметы) 

ѓзъ, мы2, ты2, вы2, 
о4нъ, о3нA, о3но2, о3ни2 

я, мы, ты, вы, 
он, она, оно, они 

Возвратное себє2, сS себя 

Указательные 
(указывают на количество 
или признак предмета) 

сeй / си1й (сіS / сіE) – этот; 
т0й (тA / тaz, то2 / т0е) – тот; 
џнъ / џный (џна / џнаz, џно / 

џное) – тот;  
џвъ / џвый (џва / џваz, џво / 

џвое) – иной, другой; 
такjй (такaz, так0е);  

таковhй (таковaz, таков0е);  
толи1къ / толи1кій (толи1ка /  

толи1каz, толи1ко / толи1кое) – 
такой (по количеству);  
сицевhй (сицевaz, сицев0е) –  

такой (по качеству) 

тот, этот, такой, 
таков, столько, 
устар. сей, о́ный 

Притяжательные 
(указывают на принадлеж-
ность чего-либо кому-либо 
или чему-либо) 

м0й (моS, моE);  
тв0й (твоS, твоE);  
св0й (своS, своE);  

нaшъ (нaша, нaше);  
вaшъ (вaша, вaше) 

мой, твой, свой, 
наш, ваш, их,  

его, её 
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Разряды Церковнославянский язык Русский язык 
Вопросительные 

(служат для образования 
вопросов и указывают на 
предметы, лица, признаки 
или количество) 

кто2, что2; кjй (кaz, к0е) – какой; 
чjй (чіS, чіE) – чей;  
какjй (какaz, как0е);  
как0въ / каковhй  

(каковA / каковaz,  
каково2 / каков0е);  
kк0въ / kковhй  

(kковA / kковaz, kково2 / 
kков0е) – какой, каков; 

коли1къ / коли1кій  
(коли1ка / коли1каz,  

коли1ко / коли1кое) – какой 
(по количеству), который, 

сколький;  
кот0рый (кот0раz, кот0рое) – 

какой (по счету или 
из нескольких) 

кто, что, который, 
какой, чей, сколько 

Относительные 
(те же вопросительные, но 
служат для связи в сложно-
подчиненных предложени-
ях, выступая в роли союз-
ных слов) 

и4же (ћже, є4же) – который; 
є3ли1къ / є3ли1кій (є3ли1ка / є3ли1каz, 

є3ли1ко / є3ли1кое) – тот который, 
весь который (часто с количе-

ственным значением); 
ћкъ / ћкій (ћка / ћкаz, ћко / 

ћкое) – какой, который 
+ вопросительные, если вводят 

придаточное предложение 

кто, что, который, 
какой, чей, сколько 

Определительные 
(указывают на признак 
предмета) 

вeсь (всS, всE);  
всsкъ / всsкій (всsка / всsкаz, 

всsко / всsкое);  
сaмъ / сaмый  

(самA / сaмаz, само2 / сaмое);  
кjйждо (кazждо, к0еждо / к0ждо) – 

каждый; 
всsческій (всsческаz, всsческое); 

и4нъ / и3нhй  
(и4на / и3нaz, и4но / и3н0е) 

самый, сам, всякий, 
весь, каждый, дру-
гой, любой, устар. 

всяк, всяческий 
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Разряды Церковнославянский язык Русский язык 
Отрицательные 

(отрицают наличие предме-
та или признака) 

никто2, ничто2, никт0же, ничт0же, 
никjй (никaz, ник0е); никот0рый 

(никот0раz, никот0рое) 

никто, ничто, 
никого, некого, 
нечего, ничей, 

никакой, нисколько 

Неопределенные 
 

нёкто, нёчто, нёкій (нёкаz,  
нёкое) 

некто, нечто, 
некоторый, некий, 

несколько; 
+ образованные 

при помощи суф-
фиксов -то, -либо, 
-нибудь и основы 
вопросительного 

местоимения 
 
По типу склонения местоимения делятся на три группы: 1) личные местоиме-

ния 1-го, 2-го лица и возвратное; 2) личные местоимения 3-го лица; 3) остальные 
местоимения (неличные).  

 
Склонение местоимений 1-го, 2-го лица и возвратного местоимения 

 

Местоимение 1-го лица ед. числа ѓзъ имеет индоевропейское происхожде-

ние (ср. лат. ego). Первоначально оно выражало бытийное значение: «мое 
бытие», «мое присутствие в этом мире», тем самым человек показывал свое смире-
ние, принятие мира, сотворенного Богом, а не обозначал себя как источник дейст-
вия. Примечательно, что в церковнославянском языке это местоимение называет 
первую букву азбуки, тогда как в русском, наоборот, последнюю. В связи с этим 
особое значение приобретает и русская пословица «Я – последняя буква алфавита», 
обращенная к себялюбивому, несмиренному человеку.  

 
Склонение личных местоимений в церковнославянском, так же как и в рус-

ском, языке характеризуется супплетивизмом: ѓзъ – менE, мнЁ, мн0ю; мы2 – нaсъ, 

нaмъ и др.  

Супплетивные формы личных местоимений типичны для индоевропейских 
языков (греч. ζγώ, ςφ – μοι, τοι; лат. ego, tu – mei, tui; лит. eš / aš, tu – mane, 
tave; нем. ich, meiner, mir, mich, wir, uns), что позволяет делать вывод о воз-

никновении этого явления еще в праиндоевропейскую эпоху.  
 

Падежные формы церковнославянских личных местоимений незначительно 
отличаются от русских (только в Род. и Вин. падежах ед. числа – меня, тебя, себя, 
появившихся, по одной из версий, под влиянием кратких форм Вин. падежа).  
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В силу своего значения эти местоимения не могут иметь Зв. падежа. Возврат-
ное местоимение также не имеет Им. падежа и форм множественного и двойствен-
ного числа.  

 

Падеж Парадигма склонения 

единственное число 
Им.  ѓзъ ты2  

Род.  менE (менє2) тебE (тебє2) себE 

Дат.  мнЁ, ми2 тебЁ, ти2 себЁ, си2 

Вин.  менE, мS тебE, тS себE, сS 

Тв.  мн0ю тоб0ю соб0ю 

Пред.  њ мнЁ тебЁ себЁ 

множественное число 
Им.  мы2 вы2  

Род.  нaсъ вaсъ  

Дат.  нaмъ вaмъ  

Вин.  ны2, нaсъ вы2, вaсъ  

Тв.  нaми вaми  

Пред.  нaсъ вaсъ  

двойственное число 
Им.  мы2 вы2  

Вин.  ны2 вы2  

Род.  
Пред.  

нaю вaю  

Дат.  
Тв.  

нaма вaма  

 
• В Дат. и Вин. падежах ед. числа наряду с полными имеются краткие формы, 

которые в положении после слова с ударением на последнем гласном становятся 
энклитиками и изменяют тяжелое ударение предшествующего слова на острое: 
помzни1 мz, блGослови1 ны и т. п. Если местоимение имеет смысловое выделение, оно 

сохраняет свое ударение: и3 поимY вы2 къ себЁ (Ин. 14, 3).  
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• Краткие формы в Вин. падеже мн. числа более древние, чем полные; они 
также могут терять ударение, примыкая к предыдущему слову с конечным ударным 
гласным.  

 
В русском языке энклитические формы местоимений вышли из употребле-
ния в XVII веке. Остатки таких форм очень незначительны (например, бог 
тя знает и т. п.). Форма Вин. падежа сz превратилась в русском языке в 

особую частицу, служащую для образования возвратных глаголов (возвращаться, 
прощаться).  

• В церковнославянском языке, как и в русском, сz пишется слитно с глаго-

лами, но между ними могут оказываться союзы же, бо («ибо», «потому что») или 

краткое личное местоимение (энклитика): не прикасaютъ бо сz. Нередко, однако, 

встречаются случаи, когда сz стоит перед глаголом: Чт0 же сz вaмъ мни1тъ; 

(Мф. 21, 28).  
• Род. падеж дв. числа часто используется в притяжательном значении: по 

дэлHмъ нaю («по делам нас обоих»).  
 

Склонение местоимений 3-го лица 
 

Местоимение 3-го лица о4нъ, о3нA, о3но2 приобрело значение личного довольно 

поздно. Первоначально оно имело значение указательного местоимения («тот», 
«та», «то»). В этом значении оно иногда встречается и в современных богослужеб-
ных книгах: њб8 о4нъ п0лъ їoрдaна («по ту сторону Иордана»).  

 
В русском языке следы древнего указательного значения этого местоимения 
обнаруживаются в выражениях во времена о́ны, по о́ну сторону. Полная 
форма этих местоимений – о́ный, о́ная, о́ное – была широко распространена 

до XIX века.  
 
Это местоимение вытеснило в Им. падеже древние формы другого указатель-

ного местоимения и5 (муж. р.), | (жен. р.), є5 (ср. р.), которые, однако, сохраняются в 

Вин. падеже ед. числа, а в косвенных падежах обнаруживаются в виде и или йота 

(в составе є). В результате склонение данного местоимения стало характеризоваться 

супплетивизмом, но, в отличие от местоимений 1-го и 2-го лица, этот супплети- 
визм не был очень древним по происхождению и возник гораздо позднее в ре- 
зультате объединения склонений двух исконно различных местоимений.  
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Местоимения и5, |, є5 по своему происхождению – указательные с опреде-

ленным значением. В древности они употреблялись в качестве определен-
ных членов в конце прилагательных, а впоследствии слились с ними и образовали 
их полные формы. Некоторые местоимения также присоединяют данное местоиме-
ние к родовым окончаниям: џнъ – џный, џна – џнаz, џно – џное и др.  

Происхождение местоимения 3-го лица из указательного обусловило его осо-
бое место в системе современных личных местоимений: в отличие от местоимений 
1-го и 2-го лица оно изменяется по родам.  

 

Падеж Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  о4нъ о3но2 о3нA 

Род.  є3гw2 є3S 

Дат.  є3мY є4й 

Вин.  є3го2, и5 є5 ю5 

Тв.  и4мъ є4ю 

Пред.  њ нeмъ њ нeй 

множественное число 
Им.  nни2 nнЁ 

Род.  и4хъ 

Дат.  и5мъ 

Вин.  |, и5хъ 

Тв.  и4ми 

Пред.  њ ни1хъ 

двойственное число 
Им.  џна џнэ 

Вин.  | 

Род.  
Пред.  

є3ю2 

Дат.  
Тв.  

и4ма 
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• Орфографически и графически различаются следующие формы: Род. паде-
жа ед. числа муж. рода є3гw2 и Вин. падежа ед. числа муж. рода є3го2; Род. падежа  

мн. числа и4хъ (с острым ударением) и Вин. падежа мн. числа и5хъ (с тяжелым – апо-

строфом); Дат. падежа мн. числа и5мъ (с апострофом) и Тв. падежа ед. числа и4мъ 

(с острым ударением).  
• Особое внимание следует обратить на краткие формы Вин. падежа: и5 – его 

(муж. р.); ю5 – её (жен. р.); є5 – его (ср. р.); | – их.  

• Союз и3 не имеет самостоятельного ударения, а над местоимением знак 

придыхания соединяется со знаком тяжелого ударения: Сeй ни1щий воззвA, и3 гDь 

ўслhша и4, и3 t всёхъ скорбeй є3го2 спасE и5 (Пс. 33. 7).  

• После предлогов, как и в русском языке, появляется начальное н: t негw2, 

къ немY, съ ни1мъ.  

Прибавление начального н в косвенных падежах данных местоимений по-
сле предлогов – особенность, развившаяся еще в дописьменную эпоху. Од-
нако исторически этот согласный вполне законен только после трёх пред-

логов: в (въ), к (къ) и с (съ). Только эти три предлога в древности оканчивались на 

согласный н: *vъn, *kъn, *sъn. Под действием закона открытого слога происходило 
переразложение предлога и местоимения, в результате чего в падежных формах по-
являлся начальный звук *n, который стал восприниматься как часть местоимения: 
*sъn imь > *sъ nimь. Постепенно и в сочетаниях с другими предлогами по аналогии 
личные местоимения стали употребляться с начальным н: на нeмъ, за ню2; ср. рус. от 

него, при ней, о них.  
• В Вин. падеже ед. числа при сочетании местоимения 3-го лица муж. рода и5 

с предлогами въ, на образуются особые слитные формы (при этом местоимение и5 со-

кращается в -ь): в0нь – в него; нaнь – на него; реже подобная форма встречается с пред-

логом за: зaнь – за него. Следует обратить внимание и на формы Вин. падежа ед. чис-

ла жен. рода и Вин. падежа мн. числа: въ ню2 – в нее; на нS – на них.  

 
Им. падеж мн. числа женского рода с окончанием -э (позднее -е) сохранялся 

в русском литературном языке вплоть до реформы орфографии 1917 года, 
например, в стихотворении А. С. Пушкина:  

 

Не пой, красавица, при мне 
Ты песен Грузии печальной.  
Напоминают мне оне 
Другую жизнь и берег дальный.  
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Склонение указательных местоимений 
 

С точки зрения удаленности в церковнославянском языке, как и в русском, 
указательные местоимения дифференцируются по двум степеням: сeй / си1й (сіS / 

сіE) – этот (для указания на близкий говорящему предмет или лицо); т0й (тA / тaz, 

то2 / т0е), џнъ / џный (џна / џнаz, џно /џное) – тот (для указания на отдаленный 

предмет).  
 

В древности в славянских языках использовалась трехчленная система указа-
тельных местоимений: сь, ся, се указывали на ближайщий для говорящего 

предмет или лицо, тъ, та, то – на более отдаленные предметы, онъ, она, оно / и, я, е – 

на безотносительно далекие. Однако в церковнославянском языке отступления от 
этой системы наблюдаются довольно часто.  

В русском языке местоимение первой степени удаленности было утрачено и 
заменено формой этот, образованной от местоимения тъ (в удвоенном виде тътъ < 

тот) путем прибавления к нему указательной частицы э.  
Краткие формы местоимения сь, ся, се сохранились в русском языке только в 

некоторых выражениях: не то ни се, по сю сторону; полные формы можно обнару-
жить в наречиях сейчас, сегодня.  

В церковнославянском языке используются полные (членные) формы этого ме-
стоимения, только в Им. и Вин. падежах среднего рода возможна краткая форма сE. 

  

Падеж Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  сeй / си1й сіE, сE сіS т0й то2, т0е тA, тaz 

Род.  сегw2 сеS тогw2 тоS 

Дат.  семY сeй томY т0й 

Вин.  сeй, сегw2 сіE, сE сію2 т3ого2, т0й то2 тY, тyю 

Тв.  си1мъ сeю тёмъ т0ю 

Пред.  њ сeмъ њ сeй њ т0мъ њ т0й 

множественное число 
Им.  сjи сі‰ сі‰ тjи т†, т†z ты6, тhz 

Род.  си1хъ тёхъ 
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Падеж Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Дат.  си6мъ тBмъ 

Вин.  си1хъ, сі‰ сі‰ сі‰ тhz, тёхъ т†z, т† тhz, тёхъ 

Тв.  си1ми тёми 

Пред.  си1хъ тёхъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  

сі‰ сіи2 сіи2, сjи т† тЁ, т† тЁ 

Род.  
Пред.  

сею2 сію2, сею2 тHю 

Дат.  
Тв.  

си1ма тёма 

 
• Необходимо обратить внимание на особое окончание в Род. падеже ед. 

числа женского рода: сеS, тоS (ср. флексию Род. падежа и у местоимения 3-го лица 

жен. рода – є3S). Это же окончание используется и у полных прилагательных жен-

ского рода.  
 

Склонение других разрядов местоимений 
 

В склонении неличных местоимений выделяются твердый, мягкий и смешан-
ный варианты.  

 

Твердый тип склонения џвъ, кто2, всsкъ, всsческъ, сaмъ, и4нъ, є3ли1къ, ћкъ, 

kк0въ, коли1къ, толи1къ, какjй, как0въ, кот0рыи, такjй, 

нёкто, никто2 (никт0же) 

Мягкий тип склонения и4же, м0й, тв0й, св0й, кjй, чjй, что2, нёчто, нёкій, 

ничто2 (ничт0же), никjй, кjйждо  

Смешанный тип склонения нaшъ, вaшъ, вeсь 

 
Образцом для мягкого варианта местоименного склонения служит склонение 

местоимения 3-го лица о4нъ, о3нA, о3но2.  

Образцом для твердого варианта служит склонение указательного местоиме-
ния т0й, тA, то2.  
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Особенности склонения неличных местоимений 
 

• Относительное местоимение и4же, ћже, є4же, образованное от древнего указа-

тельного и5, |, є5 путем прибавления к нему частицы же, склоняется так же, как ме-

стоимение 3-го лица, частица при этом не изменяется32: Род. падеж ед. числа є3гHже, 

Дат. падеж ед. числа є3мyже и т. д. Форма Им. падежа мн. числа отличается от Им. 

падежа ед. числа ударением.  
 

Им. падеж  
ед. числа 

и4же, ћже, є4же Им. падеж мн. 
числа  

и5же (муж. р.), ±же (жен. и ср. р.) 

Вин. падеж 
ед. числа 

и4же, ю4же, є4же Вин. падеж мн. 
числа  

±же (для всех родов) 

 
• Как и местоимение 3-го лица муж. рода, относительное местоимение и4же 

образует слитные формы с предлогом: в0ньже – въ нег0же («в который», «в которо-

го»); нaньже – на нег0же («на который», «на которого»).  

• Определительное местоимение вeсь склоняется по образцу местоимений 

3-го лица только в единственном числе (кроме Тв. падежа муж. и ср. рода),  
а в Тв. падеже ед. числа и во множественном числе – по образцу указательного  
местоимения т0й, тA, то2. Это местоимение не имеет форм двойственного числа.  

Не имеет двойственного числа и производное от него всsкъ.  

• Местоимения нaшъ, вaшъ в основном склоняются по мягкому склонению, 

только йотированные гласные заменяются твердыми. Во множественном числе -z  

в окончаниях – только для отличия падежей.  
• Вопросительно-относительные местоимения кто2, что2 изменяются по паде-

жам только в единственном числе, причем косвенные падежи образуются непосред-
ственно от корня (къ, чь) без слога -то: когw2, чегw2. Иногда в Род., Дат., Вин. и Пред. 

падежах местоимения что2 формы образуются при помощи форманта -со: чесw2, чесомY.  

Так же склоняются и местоимения, образованные от них: неопределенные 
нёкто, нёчто и отрицательные никто2 (никт0же), ничто2 (ничт0же). Если отрицательные 

                                                           
32 Остается неизменной при словоизменении местоимений и частицам -ждо (кjйждо, к0ждо): 
коегHждо, коемyждо.  
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местоимения сочетаются с предлогом, то он ставится между ни и местоимением: не 

ради1ши ни њ к0мже (Мф. 22, 16).  

• Местоимение кjй образует формы от двух основ: кі- и ко-.  

• В местоимениях с основой на к (всsкъ, є3ли1къ, толи1къ и др.) перед -э и -ы на-

блюдается чередование к // ц: всsкъ – њ всsцэмъ, є3ли1къ – є3ли1цы и т. п. Однако 

в Пред. падеже муж. и ср. рода встречаются как формы с -эмъ, так и с -омъ:  

њ толи1цэмъ – њ толи1комъ, во всsцэмъ – во всsкомъ. Подобные двойные формы 

встречаются и в жен. роде в Дат. и Пред. падежах: всsцэй – всsкой.  

• Многие местоимения с твердой основой имеют параллельные полные фор-
мы (с присоединением в качестве окончаний местоимений и5, |, є5), которые изменя-

ются по образцу полных прилагательных: всsкъ – всsкій, и4нъ – и3нhй, є3ли1къ – є3ли1кій 

и т. п.  
• Числительное є3ди1нъ употребляется в качестве местоимения с неопределен-

ным значением (є3ди1нъ человёкъ – нёкій человёкъ). Склоняется по образцу местоиме-

ния т0й.  

В значении местоимений может употребляться также числительное џба, џбэ 

в смысле «и тот и этот», а также порядковое числительное другjй в смысле «иной», 

а сочетания є3ди1нъ другaгw или дрyгъ дрyга имеют значения взаимных местоимений.  

 

Вопросы для самоконтроля: 
 

1. Какие разряды местоимений выделяются в церковнославянском языке? 
2. Чем отличается склонение церковнославянских личных местоимений от рус-

ских? 
3. Почему местоимение 3-го лица занимает особое место в системе личных место-

имений? Каково его происхождение?  
4. Расскажите о слитных формах местоимения 3-го лица.  
5. В каких падежах используются энклитические формы местоимений? Назовите 

эти формы.  
6. Как изменяется местоимение и4же, ћже, є4же?  
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2.3. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 
 

Общие сведения 
 

Имя прилагательное – это самостоятельная часть речи, обозначающая при-
знак (качество, свойство) предмета, выраженного существительным или ме-

стоимением (отвечает на вопросы какой? каков? чей?). 
Прилагательные обладают постоянными и непостоянными морфологиче- 

скими признаками. К постоянным относятся разряды по значению, к непостоянным – 
краткая / полная форма, степень сравнения, а также род, число, падеж.  

Как и в русском языке, род, число и падеж церковнославянских прилагатель-
ных зависят от существительного или местоимения. Начальной формой прилага-
тельного является форма Им. падежа единственного числа мужского рода.  

В церковнославянском языке выделяются те же разряды прилагательных по 
значению, что и в русском.  

 
Разряды прилагательных по значению 

 

Качественные – указывают на конкретные качества предметов (вес, величи-
ну, возраст, цвет, внешний вид, внутренние характеристики) без отношения к дру-
гим предметам; имеют степени сравнения: д0брый рaбъ.  

Относительные – обозначают признаки, выражающие отношения одного 
предмета к другому (место, время, материал, назначение и др.): геeна џгненнаz.  

Притяжательные – указывают на признак предмета по его принадлежности 
(отвечают на вопросы чей? чья? чье?): сн7ъ б9ій.  

 
Образование прилагательных 

 

Качественные Относительные Притяжательные 
Первообразные – те, у ко-
торых окончания присое-
диняются непосредствен-
но к корню:  
д0бр-ъ, стaр-ъ, бy-й, си1н-ь 

  

-к- (ок, к; ек, ьк; ик): 
выс0къ – выс0кій, вели1къ 

-н-: 
желёзный 

-ев- / -ов-: 
їзрaилевъ, їHсифовъ 

-л- (ел, л): 
свётелъ – свётлый 

-zн-, -ан-: 
дрeвzнъ, к0жаный 

-ин-: 
голуби1ный 
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Качественные Относительные Притяжательные 

-н- (ен, ьн, н): 
си1ленъ – си1льный 

-ш-: 
кромёшній 

-ій-: 
б9ій, рaбій 

-ав-, -ив-: 
величaвъ, послyшливъ 

 -ск-: 
человёческій 

-ат-, -ит-: 
богaтый, знамени1тый 

 -ь-(*јь): 
кнsжь, человёчь 

-ист-: 
рэчи1стъ 

 -ен- (ьн): 
владhчень, бGор0диченъ 

  -нь-: 
женA хузaнz (жена Хузы)33 

 
Притяжательные прилагательные 

 

• Имеют только краткую форму34. Исключение – прилагательные с суффик-
сами -ск- и -ин-: голуби1нъ – голуби1ный, їудeйскъ – їудeйскій.  

• Прилагательные с суффиксом -ск- выражают не индивидуальную принад-

лежность, а принадлежность или свойство группы или вида (ср. человёческій). Такое 

же значение приобретают прилагательные с суффиксом -ин- в полной форме 

(ѕвэри1ный нравъ).  

• У прилагательных с суффиксом -ь- (*јь) происходит чередование конечных 

согласных основы: к // ч (человёкъ – человёчь), г // ж (є3динор0гъ – є3динор0жь), х // ш 

(монaрхъ – монaршь, монaршій), з // ж (кнsзь – кнsжь), ц // ч (nтeцъ – nтeчь)35, губные 

м, в, ф, б, п // губной + л (їaкwвъ – їaкwвль, ґвраaмъ – ґвраaмль) и т. п.  

• Некоторые прилагательные могут образовываться как с помощью суффик-
са -ь-, так и с помощью -і-: кнsжь и кнsжій, дэви1чь и дэви1чій.  

                                                           
33 Этот суффикс встречается лишь в немногих прилагательных, образованных от мужских 
имен собственных на -а.  
34 В очень редких случаях притяжательные прилагательные на -ій могут принимать 
флексии полных прилагательных: рaдуйсz, ѓгнице, р0ждшаz б9іzго ѓгнца (Акаф. канон, 
п. 3).  
35 Существительные кнsзь, nтeцъ, а также другие слова на -ецъ (и жен. рода на -ица) 
образуют притяжательные прилагательные от древних основ на -г / -к (*otikъ, *kŭningъ).  
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Церковнославянский язык Русский язык 

-ев- / -ов-, -ин-, -ій- 

-ь-(*јь) сохраняется только в некоторых названиях горо-
дов: Ярославль, Путивль, Перемышль 

-ень- встречается только в славянизмах 

-нь- – 

-ск- выражает значение единичной принадлежности 
(пушкинский, лермонтовский), а также служит 
для образования притяжательно-относительных 
(солдатский, соседский) и собственно относи-
тельных (морской, городской) прилагательных 

 
Краткая и полная форма 

 

Прилагательные в церковнославянском языке, так же как и в русском, имеют 
краткую и полную формы, однако их функционирование в этих языках существенно 
различается.  

Краткая форма прилагательного 
 

Церковнославянский язык Русский язык 
у качественных, относительных и 
притяжательных прилагательных 

только у качественных прилагательных 
 

склоняется не склоняется  
(«застывшая» форма Им. падежа) 

в роли предиката (сказуемого) или 
определения 

только в роли предиката, то есть именной 
части составного сказуемого 

Џко твоE лукaво бэ. /  

григ0ріе всемyдре, всезлaте и3 всечcтне 

їwанне (30 янв., веч. на стих.) 

Сложна, богата, миролюбива, талантлива 
славянская душа (А. Н. Толстой) 

 
Реликтами краткой формы относительных и притяжательных прила- 
гательных являются субстантивированные прилагательные – названия рус-
ских городов: Полоцк (Полотьскъ – по названию реки Полоты), Смоленск 

(Смольньскъ – по роду деятельности), Брянск (Дьбрянскъ – из-за непроходимых лесов, 

окружавших город), Ярославль (Ярославль – город Ярослава) и др.  
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Окончания кратких прилагательных 
 

Мужской род Женский род Средний род  
-ъ, -ь, -й -а, -z -о, -е 

д0бръ 

человёчь 

си1нь 

бyй 

добрA 

человёча 

си1нz 

бyz 

добро2 

человёче 

си1не 

бyе 

 
Исторически полные (местоименные) формы прилагательных восходят к 

кратким (именным). Они образуются путем прибавления к родовым окончаниям 
кратких форм указательного местоимения и5, |, є536: 

 
Мужской 

род 
д0бръ + и = д0брый 

си1нь + и = си1ній 

бyй + и = бyій 

Женский 
род 

добрA + z = д0браz 

си1нz + z = си1нzz 

бyz + z = бyzz 

Средний 
род 

добро2 + е = д0брое 

синE + е = си1нее 

бyе + е = бyее 

 
Аналогично образованы и формы косвенных падежей полных прилагатель-

ных. Этот процесс осуществлялся еще в старославянском языке. К кратким (имен-
ным) косвенным формам присоединялись косвенные формы местоимений и5, |, є5 

с выпадением интервокального йота, в результате чего происходило уподобление 
гласных, а позднее их стяжение:  

 
добра + его >добрааго >д0брагw 

добрu + емu >добрuuмu >добрuмu >д0брому и т. д.  

                                                           
36 Притяжательные прилагательные на -ій (рaбій) являются краткими: у них конечное 
-й не местоимение, а родовое окончание.  
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В древности указательные местоимения и5, |, є5 имели значение определен-

ных членов37 при именах прилагательных, позднее они слились с прилага-
тельными, образовав их полные формы. Полные формы прилагательных имели зна-
чение определенное и относились к существительным, которые обозначали извест-
ный или уже упоминавшийся предмет. Краткие формы имели неопределенное зна-
чение и употреблялись с существительными, обозначавшими предмет неизвестный 
или впервые упоминаемый. В современном церковно-славянском языке такое про-
тивопоставление уже не выдерживается.  

 
Склонение прилагательных 

 

У имен прилагательных, как и у существительных, различаются твердая, мяг-
кая и смешанная разновидности склонения, причем прилагательных с мягкой осно-
вой значительно меньше, чем с твердой (вечeрній, невечeрній (о свете: негаснущий, неза-

ходимый), си1ній, крaйній и некоторые другие). Смешанный тип склонения образуют 

прилагательные с основой на шипящие и жд (ни1щій, чyждій, лжjй).  

 
Склонение кратких прилагательных 

 

Склонение кратких (именных) прилагательных почти полностью совпадает со 
склонением существительных I и II склонения.  

В доисторическое время прилагательные и существительные были очень 
близки: обе эти части речи развились из одной категории, актуализировав-
шей в зависимости от ситуации то значение признака, то значение предмета. 

Следы былого единства прилагательных и существительных сохранились в таких 
словах, как добро, зъло, которые вне контекста могут рассматриваться и как сущест-

вительные, и как краткие прилагательные среднего рода единственного 
числа.  

 
Падеж Мужской род Средний род  Женский род  

единственное число 
Им.  -ъ / -ь, -й -о / -е -а / -z 

Род.  -а / -z -ы / -и 

Дат.  
-у / -ю 

-э / -и 

к, г, х → ц, з, с 

                                                           
37  Аналогичную функцию выполняет определённый артикль в германских языках (англ. 
a / the, нем. der / die / das).  
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Падеж Мужской род Средний род  Женский род  
Вин.  -ъ (-а) / -ь (-z), -й -о / -е -у / -ю 

Тв.  -ымъ / -имъ -ою / -ею 

Пред.  -э / -и 

к, г, х → ц, з, с 
Зв.  -е / -ь -о / -е -а / -z 

множественное число 
Им. 
Зв.  

-и -а / -z -ы / -и 

Род.  -ыхъ / -ихъ 

Дат.  -ымъ / -имъ 

Вин.  -ы (-ыхъ) / -и (-ихъ) -а / -z -ы / -и (-ихъ) 

Тв.  -ы (-ыми) / -и (-ими) -ыми / -ими 

Пред.  -ыхъ / -ихъ 

двойственное число 
Им. 
Вин. 
Зв.  

-а / -z -э / -и 
-э / -и 

к, г, х → ц, з, с 

Род. 
Пред.  

-у / -ю 

Дат. 
Тв.  

-ыма / -има 

 
• Отличия в склонении кратких прилагательных и существительных наблю-

даются только в формах Тв. падежа ед. числа муж. и ср. рода, Дат. и Тв. падежей дв. 
числа, а также Дат. и Пред. падежей мн. числа, в которых окончания полных прила-
гательных вытеснили древние (именные) флексии. В Род. и Тв. падежах мн. числа 
формы с окончаниями полных прилагательных встречаются значительно чаще, чем 
формы с окончаниями кратких прилагательных.  

• В Зв. падеже только у прилагательных муж. рода встречается особая флек-
сия -е.  

• Прилагательные, использующиеся в значении существительных (субстан-
тивация), в Зв. падеже употребляются только в краткой форме: Безyмне, въ сію2 н0щь 

дyшу твою2 и3стsжутъ t тебЁ (Лк. 12, 20).  

• Прилагательные-определения при существительных в Зв. падеже обычно 
используются в полной форме, но иногда встречаются и в краткой: лукaвый рaбе 

(Лк. 19, 22); требл9eнне васjліе (30 янв., веч. на стих.).  
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В русском языке, как известно, прилагательные в краткой форме утратили 
возможность склоняться. Однако следы их былого склонения сохраняются 
в некоторых наречиях и устойчивых выражениях, а также в фольклоре: до-

сыта, издавна (Род. падеж ед. числа муж. рода), смолоду (Род. падеж ед. числа муж. 
рода с древним окончанием основ на *ŭ), подобру-поздорову (Дат. падеж ед. числа 
муж. рода), надолго (Вин. падеж ед. числа ср. рода), богатырски (Тв. падеж  
мн. числа), на босу ногу (Вин. падеж ед. числа жен. р.), по белу свету (Дат. падеж  
ед. числа муж. рода), от мала до велика (Род. падеж ед. числа муж. рода), мал  
мала меньше (Им. и Род. падежи ед. числа муж. рода), вкратце, вполне, вдалеке 
(Пред. падеж ед. числа муж. рода) и др.  

 

Склонение полных прилагательных 
 

Падеж Мужской род  Средний род  Женский род  

единственное число 

Им.  
Зв.  

-ый / -ій -ое / -ее -аz / -zz 

Род.  -агw / -zгw -ыz / -іz 

Дат.  
-ому / -ему 

-эй (-ой) / -ей 

к, г, х → ц, з, с 

Вин.  -ый (-аго) / -ій (-zго) -ое / -ее -ую / -юю 

Тв.  -ымъ / -имъ -ою / -ею 

Пред.  -эмъ (-омъ) / -емъ 

к, г, х → ц, з, с 
-эй (-ой) / -ей 

к, г, х → ц, з, с 

множественное число 

Им.  
Зв.  

-іи 

к, г, х → ц, з, с 
-аz / -zz -ыz / -іz 

Род.  -ыхъ / -ихъ 

Дат.  -ымъ / -имъ 

Вин.  -ыz (-ыхъ) / -іz (-ихъ) -аz / -zz -ыz (-ыхъ) / -іz (-ихъ) 

Тв.  -ыми / -ими 

Пред.  -ыхъ / -ихъ 
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Падеж Мужской род  Средний род  Женский род  

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

-аz / -zz 
-эи / -іи 

к, г, х → ц, з, с 
-эи / -іи 

к, г, х → ц, з, с 

Род.  
Пред.  

-ую / -юю 

Дат.  
Тв.  

-ыма / -има 

 
• Вариантные флексии в Пред. падеже ед. числа муж. и ср. рода -омъ, в Дат. и 

Тв. падежах  ед. числа жен. рода -ой возникли под влиянием склонения местоимения 

т0й, тA, то. В русском языке именно формы данного местоименного склонения вы-

теснили более древние флексии: Род. падеж ед. числа -ого как того, Дат. падеж ед. 
числа -ому как тому.  

Особая церковнославянская флексия Род. падежа ед. числа жен. рода – ыz 

(-ыя) встречается и в русской классической литературе: в первой строке 
стихотворения А. Мерзлякова «Среди долины ровныя…», ставшем народной песней, 
в поэтических произведениях А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова и других русских 
поэтов XIX века: «с рассветом алыя денницы», «и жало мудрыя змеи» 
(А. С. Пушкин).  

Флексия Род. падежа ед. числа муж. рода сохранилась в некоторых русских 
фамилиях. Ср. название романа Б. Пастернака «Доктор Живаго».  

 
• Во множественном числе только флексии Им. и Вин. падежей отличаются 

от русских, причем они сохраняют древнее различие по родам.  
 

В современном русском языке в Им. и Вин. падежах мн. числа употребляет-
ся единая форма для всех родов: -ые – для прилагательных твердой разно-
видности (под влиянием Вин. падежа мн. числа муж. рода твердого вариан-

та, форма которого совпадала с Им. и Вин. падежами мн. числа жен. рода -ыэ, 

что способствовало аналогичному изменению и формы ср. рода), -ие – фонетиче-
ский вариант мягкой разновидности.  

 
• Для различения сходных форм единственного, двойственного и множест-

венного чисел, как и у существительных, используются графические средства: заме-
на букв о на w, е на є; замена ы на и после шипящих; замена острого и тяжелого уда-

рений на облеченное.  
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• Полные прилагательные в форме множественного числа среднего рода мо-
гут иметь особое абстрактно-собирательное значение, то есть значение собиратель-
ности и отвлеченных понятий. В этом случае при них нет определяемых существи-
тельных. На русский язык они переводятся обычно существительным либо 
прилагательным среднего рода единственного числа38: Воздаю1щіи ми2 ѕл†z воз8 благ†z 

њболгaху мS (Пс. 37, 21) («Воздающие мне злом за добро оболгали меня»); всBмъ 

полє1знаz дaруй («всем полезное даруй»).  

 
Склонение притяжательных прилагательных 

 

• Склоняются так же, как другие краткие прилагательные, однако в некото-
рых падежах могут иметь и окончания полных прилагательных: пред8 ѓгGлы б9іими 

(Лк. 15, 10).  
• В Род. падеже ед. числа и в Им., Вин. падежах мн. числа прилагательные 

жен. рода с суффиксом -ій имеют древнее окончание -z: сіsніе слaвы б9іz, б9іz 

ми1лwсти.  

• В прилагательных с суффиксом -ск- (полных и кратких формах) в результа-

те чередования к // ц перед э и и в Пред. падеже ед. числа и Им. падеже мн. числа 

муж. рода, а также в Дат. и Пред. падежах ед. числа жен. рода образовалось сочета-
ние сц, которое, в свою очередь, изменилось в ст (ск>сц = стс>ст):  

Падеж Число Род Краткая форма Полная форма 

Пред. ед. Муж. 
-стэ 

въ р0дэ человёчестэ 

-стэмъ 

въ грaдэ їудeйстэмъ 

Им. мн. Муж. 
-сти 

р0ди человёчести 

-стіи 

грaди їудeйстіи 

Дат. 
Пред. 

ед. Жен. 
-стэ 

въ купёли сілwaмстэ 

-стэй 

земли2 є3гЂпетстэй 

 
В русском языке притяжательные прилагательные образовали на базе сло-
воизменения кратких и полных форм единую сложную парадигму. 

                                                           
38 Подобные формы встречаются также у местоимений и причастий, переводятся они на 
русский соответственно местоимением и причастием среднего рода единственного числа: 
вс‰ мо‰ («всё моё»).  
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По краткому (именному) склонению они изменяются в единственном числе, кроме 
Тв. падежа муж. и ср. рода, в котором исконное окончание -омъ39 очень рано было 

вытеснено окончанием полных форм -ым (как и в церковнославянском языке), и в 
Им. и Вин. падежах мн. числа. По образцу полных форм притяжательные прилага-
тельные склоняются во множественном числе. Однако и в единственном числе 
краткие формы всё чаще вытесняются полными (ср. сестрин-ого – сестрина, сест-
рин-ому – сестрину).  

 

Несклоняемые прилагательные 
 

и3сп0лнь полный, исполненный 

своб0дь свободный 

nс0бь особый, отдельный 

ўдобь удобный 

є3динор0дъ единственный у родителей 

 

Эти прилагательные (а в древности еще и сугубь «двоякий, соответствен-

ный», различь, прэпростъ «неученый, невежда») составляют особую группу прилага-

тельных-наречий. Они не изменяются по числам, родам и падежам: при1зри на мS и3 

поми1луй мS, ћкw є3динор0дъ и3 ни1щь є4смь ѓзъ (Пс. 24, 16); и3 взsша и3збhтки ўкр{хъ, 

дванaдесzть к0шz и3сполнь (Мф. 14, 20) – «И набрали оставшихся кусков двенадцать 

коробов полных».  
 

Сравнительная степень прилагательных 
 

Степени сравнения прилагательных – это лексико-грамматические категории 
прилагательных, которые указывают на способность признака, называемого 

прилагательным, проявляться в меньшей, большей или наивысшей степени.  
Использование прилагательного в отвлечении от степени проявления качества 

называется положительной степенью.  
Степени сравнения присущи только качественным прилагательным.  
 

                                                           
39 Древнерусские формы Тв. падежа ед. числа муж. рода удерживаются в именах 
собственных – названиях городов, представляющих собой субстантивированные краткие 
прилагательные на -ино, -инъ, -скъ: Пушкино – под Пушкином, Калинин – за Калинином, 
Смоленск – под Смоленском.  
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Степени сравнения в русском языке 
 

Сравнительная степень Превосходная степень 

простая сложная простая сложная 

Суффиксы 
-ее / -е / -ше 

Частицы 
более / менее 

+ прил. в поло-
жительной сте-

пени 

Суффиксы 
-айш- /  
-ейш- 

Частицы 
самый / наибо-
лее / наименее  
+ прил. в поло-
жительной сте-

пени 

Прил. в про-
стой сравни-

тельной степе-
ни + всего / 

всех 

неизменяемая 
форма 

изменяется по 
числам, родам и 

падежам 

изменяется по 
числам, родам 

и падежам 

изменяется по 
числам, родам и 

падежам 

неизменяемая 
форма 

сильнее, 
громче, 
младше, 
лучше,  
хуже 

более стойкий, 
менее трудный 

глубочайший, 
нежнейший 

самый светлый, 
наиболее опас-
ный, наименее 

глупый 

лучше всего, 
младше всех 

 
Церковнославянский язык имеет только одну грамматически выраженную 

сравнительную степень, которая может соответствовать по значению русской срав-
нительной или превосходной степени.  

Прилагательные сравнительной степени имеют краткую и полную формы и 
изменяются по падежам.  

 

Простая форма сравнительной степени в церковнославянском и русском языках 
 

Церковнославянский язык Русский язык 

одна форма – сравнительная две формы: сравнительная и превосходная 

значения дифференцированы только в 
контексте; 
значение превосходной степени часто 
подчеркивается приставками40 пре-, все- 

(всеблажeннэйшій, преслaвнэйшій), а также 

словами (t) всёхъ, мeжду 

значения дифференцированы грамматиче-
ски и по смыслу (добрее – добрейший) 

                                                           
40 В старославянском языке использовалась также приставка наи-, присоединяемая к 
сравнительной степени, однако в церковнославянском языке такие примеры не 
обнаруживаются, за исключением наречия наипaче.  
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Церковнославянский язык Русский язык 

Краткие и полные формы 

в превосходной степени – только пол-
ные формы41; 
в сравнительной степени – и краткие, 
и полные формы 

в превосходной степени – только полные 
формы; 
в сравнительной степени – только краткие 
формы 

склоняются обе формы краткая форма не склоняется; 
полная форма склоняется 

в роли предиката и определения  краткая форма – в роли предиката; 
полная форма – в роли определения и 
предиката  

 
Образование форм сравнительной степени 

 

Сравнительная степень образуется в церковнославянском языке с помощью 
двух суффиксов: архаического -ьш-42 и более позднего -эйш- / -айш-.  

-ьш- -эйш- / 

-айш- (после шипящих) 

присоединяется к корню слова присоединяется к основе43 слова 

– прилагательные с суффиксом -к-  

(-ок-, -ек-) (с выпадением этого суффик-

са): выс0къ, ни1зокъ, глуб0къ; 

– некоторые прилагательные, имеющие 

основу, равную корню: хyдъ  

– большинство прилагательных 

к // ч, г // ж, х // ш; с // ш, д // жд, з // ж, т // щ, в // вл, б // бл, м // мл, п // пл 

 
                                                           
41 Превосходная степень в краткой форме встречается только в виде исключения: Ћко 
мyченикъ б9ественъ и3 и4стиннэйшъ (27 февр. п. 4-я).  
42 Иногда ь не обозначается на письме.  
43 Основа – часть слова без окончания. Основа ≠ корню: выс0къ (корень выс-, основа высок-).  
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Родовые окончания сравнительной степени прилагательных  
в Им. падеже единственного числа: 

 

 Краткая 
форма 

Полная 
форма 

Мужской 
род 

-ій -ій 

Средний род -е -ее 

Женский 
род 

-и -аz 

 
В кратких формах сравнительной степени в Им. и Вин. падежах ед. числа 

муж. и ср. рода вторая часть обоих суффиксов отсутствует: 
– у форм мужского рода суффикс отсутствует всегда; 
– у форм среднего рода может отсутствовать или сохраняться.  
В других падежах суффикс сравнительной степени сохраняется полностью.  
Степени сравнения прилагательных женского рода во всех падежах образу-

ются без выпадения суффикса.  
 

Им. 
Вин. 
падежи  
ед. чис-
ла 

-ьш- -эйш- / -айш- 

Муж. р. выс0къ – выс- + -ь(ш)- +-ій = 
вhшій 
ни1зокъ – низ- + -ь(ш)- +-ій = 
ни1жій 
глуб0къ – глуб- + -ь(ш)- +-ій = 
глyблій 
хyдъ – худ- + -ь(ш)- +-ій = хyждій 

выс0къ – высок- + -ай(ш)- +-ій = 
высочaй 
ни1зокъ – низ- + -ай(ш)- +-ій = нижaй44 
 
глуб0къ – глубок- + -ай(ш)- +-ій = 
глубочaй 
богaтъ – богат- + – эй(ш)- +-ій = 
богатёй 
(окончание сливается с суффиксом) 

Ср. р.  выс0къ – выс- + -ь(ш)- +-е = вhше 
(вhшше) 

выс0къ – высок- + -ай(ш)- +-е = высочaе 
(высочайше) 

                                                           
44 Прилагательные ни1зокъ, бли1зокъ присоединяют суффикс -айш- прямо к корню.  
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ни1зокъ – низ- + -ь(ш)- +-е = ни1же 
(ни1жше) 
глуб0къ – глуб- + -ь(ш)- +-е = 
глyблье (глyбльше) 
хyдъ – худ- + -ь(ш)- +-е = хyжде 
(хуждше) 

ни1зокъ – низ- + -ай(ш)- +-е = нижaе 
(нижaйше) 
глуб0къ – глубок- + -ай(ш)- +-е = 
глубочaе (глубочaйше) 
богaтъ – богат- + – эй(ш)- +-е = 
богатёе (богатёйше) 

Жен. р. выс0къ – выс- + -ьш- +-и = вhшши 
ни1зокъ – низ- + -ьш- +-и = 
ни1жши 
глуб0къ – глуб- + -ьш- +-и = 
глyбльши 
хyдъ – худ- + -ьш- +-и = 
хуждши 

выс0къ – высок- + -айш-+-и = 
высочaйши 
ни1зокъ – низ- + -айш-+-и = нижaйши 
 
глуб0къ – глуб- + -айш-+-и = 
глубочaйши 
богaтъ – богат- + -эйш- +-и = 
богатёиши  

 

Прилагательные в сравнительной степени склонятся так же, как краткие и пол-
ные прилагательные смешанной разновидности в положительной степени, за исключе-
нием некоторых форм: Им. падеж ед. числа женского рода -и; Им. падеж мн. числа 

мужского рода -и (е), среднего рода -а, женского рода -z; Вин. падеж мн. числа мужско-

го рода -z, среднего рода -а, женского рода -z.  

Супплетивные формы сравнительной степени 
 

В церковнославянском языке, как и в русском, и в других индоевропейских 
языках, есть несколько прилагательных, образующих сравнительную степень (с по-
мощью суффикса -ьш-) от другой основы: 

 Мужской род Средний род Женский род 

вели1къ б0лій – б0льшій б0ле, б0льше – б0льшее б0льши – б0льшаz 

(вeлій) вsщій – вsщшій вsще, вsщше – вsщшее вsщши – вsщшаz 

мaлъ мнjй – мeньшій мeньше – мeньшее мeньши – мeньшаz 

д0бръ лyчій – лyчшій лyчше – лyчшее лyчши – лyчшаz 

блaгъ ќній – ќншій ќне, ќнше – ќншее ќнши – ќншаz 

ѕ0лъ г0рій – г0ршій г0рше – г0ршее г0рши – г0ршаz 
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• Сравнительная степень среднего рода б0лэе (а затем и б0лэ), мнёе, ќнэе, 

а также крёплэй (вместо крёплій) появилась под влиянием кратких форм типа стaрэе.  

• Иногда эти прилагательные образуют степени сравнения и от своих кор-
ней: добрёйшій, ѕлёйшій.  

 

В истории русского языка краткие формы сравнительной степени прилага-
тельных уже с XII века потеряли способность склоняться, закрепились 
в предикативной функции и застыли в одной форме: в Им. падеже ед. числа 

ср. рода на -ее > -ей (быстрее, умнее) или в Им. падеже мн. числа муж. рода (боль-
ше, старше). Краткие формы с основой на заднеязычный согласный (кратъчае, свежае) 

были вытеснены формами на -е (как хуже, больше, меньше) или -ее: крепче, свежее.  
Полные формы сохранили синтаксическую функцию определения и продол-

жили изменяться по родам, числам и падежам, но изменили свое значение: если 
первоначально они были формами сравнительной степени, то в истории русского 
языка они получили значение превосходной степени.  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Какие разряды прилагательных выделяются в церковнославянском языке? 
2. С помощью каких суффиксов образуются притяжательные прилагательные в 

русском и церковнославянском языках? Расскажите об особенностях их склоне-
ния в обоих языках.  

3. Какие прилагательные имеют краткую и полную форму? Каковы особенности 
их функционирования в русском и церковнославянском языках? Какая форма 
первичная? Как образуется полная форма? 

4. Как склоняются краткая и полная формы? В каких падежах различаются окон-
чания прилагательных в русском и церковнославянском языках? 

5. Какие церковнославянские прилагательные не склоняются? 
6. Как образуются формы сравнительной степени прилагательных? Чем отличают-

ся эти формы в русском и церковнославянском языках? 
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2.4. ГЛАГОЛ 
 

Общие сведения 
 

Глагол – это самостоятельная часть речи, обозначающая действие, 
процесс или состояние лица, предмета либо явления (отвечает на вопросы 

что делать? что сделать?). 
Начальной формой глагола является инфинитив, или неопределенная форма, 

называющая только действие или состояние без указания на характер его протека-
ния во времени, число, лицо и другие грамматические особенности45.  

В русском языке инфинитив оканчивается на -ть, -ти или -чь (писать, бре-
сти, беречь), в церковнославянском языке – на -ти или -щи46 (читaти, пещи2).  

Грамматические категории глагола 
 

Постоянные Непостоянные 

Возвратность / невозвратность 
Переходность / непереходность 

Залог 
Вид 

 

Наклонение 
Время 
Лицо 
Число 

Род 

 
• Возвратность / невозвратность формально выражается в обоих языках 

наличием / отсутствием древнего возвратного местоимения сz, которое в русском 

языке стало неотделимой частью слова – глагольным постфиксом -ся (-сь), а в цер-
ковнославянском языке, несмотря на то, что оно также является составной частью 
глагола (моли1тисz, прибли1житисz), продолжает осознаваться как отдельное слово, 

о чем свидетельствуют следующие факты: 
‒ между глаголом и сz могут стоять энклитики ми, ти или союз же: м0лимтисz 

(или м0лимъ тисz); 

‒ при двух возвратных глаголах может быть одно сz: Возвесели1тижесz и 

возрaдовати подобaше (Лк. 15, 32); 

                                                           
45 В этом смысле неопределенная форма глагола (инфинитив) в отношении ко всем формам 
глагола является тем же, что Им. падеж существительного по отношению к другим его 
падежам.  
46 На стыке конечных согласных основы г, к и суффикса инфинитива -ти (к, г + -ти = щ): 
мог-ти = мощи2, пек-ти = пещи2. Церковнославянскому щ соответствует русское ч (мочи, печи).  
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‒ сz может стоять в препозиции, то есть перед глаголом, к которому относит-

ся: рaвенсz творS бGу (Ин. 5, 18).  

• Переходные и непереходные глаголы различаются характером отношения 
к объекту действия.  

 

Переходные Непереходные 

глаголы, обозначающие действие,  

переходящее на другой предмет (допол-

нение), название которого стоит в  

Вин. падеже без предлога: 

рус. читать книгу, говорить правду; 

ц.-сл. чтeти кни1гу, глаг0лати поучeніе 

глаголы, вообще не требующие допол-

нения или требующие дополнения в 

косвенных падежах (с предлогом или 

без предлога): 

рус. улететь, угрожать неприятелю; 

ц.-сл. и3ти2, стоsти, ўгождaти царю2 

 

• Залог характеризует отношения между действием, его субъектом и объек-
том. Если действие исходит от субъекта и направляется на объект, речь идет о дей-
ствительном (активном) залоге: ученик читает книгу / ўчени1къ чтeтъ кни1гу. И наобо-

рот, если объект, выраженный Им. падежом, подвергается действию со стороны 
субъекта, говорят о страдательном (пассивном) залоге: книга читается учеником / 
кни1га чтeтсz t ўченикA.  

• Вид глагола характеризует действие с точки зрения его законченности или 
незаконченности, ограниченности или неограниченности некоторым пределом, еди-
новременности или повторяемости. И в русском, и в церковнославянском языке вы-
деляются глаголы совершенного и несовершенного вида.  

 

Глаголы совершенного вида Глаголы несовершенного вида 

‒ отвечают на вопрос что сделать? 

‒ указывают на завершенность, резуль-

тативность и предел действия 

‒ отвечают на вопрос что делать? 

‒ не указывают на завершенность, ре-

зультативность и предел действия 

рус. написать, сделать, прийти; 

ц.-сл. написaти, содёлати, пріити2 

рус. писать, делать, идти; 

ц.-сл. писaти, дёлати, и3ти2 

не имеют настоящего времени, но име-

ют будущее простое 

имеют настоящее и будущее сложное 

время 
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Категория вида – отличительная особенность славянских языков47. Несмотря 
на то что противопоставление совершенного и несовершенного видов наме-

тилось еще в дописьменные времена, данная категория – одна из самых молодых в 
истории. В русском языке она окончательно оформилась к концу XVI – началу 
XVII века.  

Становление категории вида тесно связано с развитием приставочного слово-
образования, послужившего формированию глаголов совершенного вида. Глаголы 
несовершенного вида образовывались от приставочных с помощью различных суф-
фиксов, среди которых начиная с XII века выделился специализированный суффикс 
-ива-/-ыва-, ставший к XIV веку универсальным средством имперфективации. По-
следнее повлекло за собой четко выраженную видовую дифференциацию глаголов, 
входивших в видовые противопоставления. Позднее в это противопоставление были 
втянуты и простые бесприставочные глаголы, воспринятые как глаголы несовер-
шенного вида в оппозиции к приставочным глаголам совершенного вида.  

Развитие категории вида осуществлялось в тесной связи со сложной системой 
времен, поскольку обе категории определяли характер протекания действия во вре-
мени. В каждой временной категории совмещались различные значения: настоящее 
время выражало и длительность действия, и его одновременность с моментом речи, 
аорист – мгновенность действия и его предшествование моменту речи и т. д.  

 

• Наклонение – грамматическая категория глагола, выражающая отношение 
действия к действительности: реальное, желательное или возможное при каком-
либо условии.  

 

Изъявительное  
наклонение 

Сослагательное 
(условное) наклонение 

Повелительное  
наклонение48 

действие реально; 
оно происходит, происхо-
дило или произойдет в бу-
дущем 

действие возможно при 
определенном условии 
(потенциальность или 
ирреальность действия) 

выражает волю говоряще-
го – просьбу, совет, пове-
ление, побуждение к со-
вершению действия  

                                                           
47 Языки, не знающие категории вида (например, латинский, английский, французский), 
для выражения значений, передаваемых данной категорией, используют развитую систему 
времен.  
48 В некоторых грамматиках церковнославянского языка отдельно выделяется желательное 
наклонение, выражающее желание, намерение или цель говорящего: Да и4сповёдzтсz гDеви 
ми1лости є3гw2 (Пс. 106, 15).  
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Изъявительное  
наклонение 

Сослагательное 
(условное) наклонение 

Повелительное  
наклонение48 

глагол изменяется 
по временам 

глагол по временам не изменяется 

Хождaста роди1тєлz є3гw2 на 
всsко лёто во їерусали1мъ  
(Лк. 2, 41) 

Ѓще бhсте вёровали 
мwmсeови, вёровали бhсте 
ќбw и3 мнЁ (Ин. 5, 46) 

Потщи1сz себE и3скyсна 
постaвити пред8 бGомъ (1Т. 2, 
15) 

 

• Изъявительное наклонение имеет следующие времена:  

 
Русский язык Церковнославянский язык 

одна точка отсчёта –  
момент речи 

две точки отсчёта: 
момент речи и другое действие 

Настоящее время 
– реальное действие, которое выполняется в момент речи, или типичное, 

повторяющееся действие 

Будущее время 
– действие, которое произойдет или будет происходить в будущем, 

после момента речи: 
 будущее простое (совершенного вида); 
 будущее сложное (несовершенного вида) 

 – действие, предшествующее другому 
действию в будущем: 
 преждебудущее, или будущее предва-
рительное  

Прошедшее время 
– реальное действие, которое происходило или произошло до момента речи  

  аорист; 
 имперфект; 
 перфект 

 – действие, предшествующее другому 
действию в прошлом: 
 плюсквамперфект  
(давнопрошедшее) 
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Представленная в церковнославянском языке сложная система времен была 
унаследована всеми славянскими языками из индоевропейского праязыка, 

в котором одновременно использовались две точки отсчета времени действия: мо-
мент речи и другое действие, по отношению к которому оно совершалось. Такая ре-
презентация времени сохранилась сегодня в южнославянских языках (хотя, как 
и в церковнославянском, преждебудущее и давнопрошедшее времена используются 
в них крайне редко, кроме того, в живой речи практически не встречаются аорист 
и имперфект, которые являются принадлежностью книжной речи). В русском языке, 
как и в других восточнославянских языках, древняя система времен существенно 
упростилась за счет перехода только к одной точке отсчета – моменту речи, что обу-
словлено, по предположению историков языка, действием закона экономии мысли-
тельных усилий и развитием категории вида.  

 

• Другие непостоянные категории глагола: лицо (первое – ѓзъ, второе – ты2, 

вы2, третье – о4нъ, о3на, о3но2; nни2, nнЁ; џна, џнэ), число (единственное, множественное, 

двойственное) и род (мужской, женский, средний).  
 

Изменение глагола по лицам и числам называется спряжением. В широком 
смысле спряжение – это изменение глаголов по наклонениям, временам, чис-

лам и лицам. Отсюда спрягаемые формы – это все формы, имеющие признак накло-
нения.  

 

Изменение глагольных форм по лицам и родам в церковнославянском языке 
представлено значительно шире, чем в русском. Так, глаголы сослагатель-

ного наклонения и глаголы прошедшего времени в современном русском языке не 
спрягаются, но изменяются по родам; с другой стороны, спрягаемые глаголы по ро-
дам не изменяются. В церковнославянском языке формы всех наклонений изменя-
ются по лицам и числам, а категория рода, кроме сложных форм прошедшего и бу-
дущего времен, а также форм сослагательного наклонения, где она присутствовала 
исконно, распространяется на все глагольные формы в двойственном числе, в том 
числе в настоящем времени, что отличает этот язык и от его пред- 
ка – старославянского, и от всех других славянских языков. По мнению А. Г. Во-
робьевой, появление особых окончаний женского и среднего рода в двойственном 
числе обусловлено влиянием окончаний существительных, местоимений и числи-

тельного двЁ [2, с. 54].  
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Спряжение глаголов 
 

Все глагольные формы образуются от двух основ: 
 

Основа инфинитива  

(прошедшего времени) 
Основа настоящего времени 

часть формы инфинитива без окончания 

-ти: 

дёла-ти, люби1-ти, нес-ти2 

часть формы 3-го лица мн. числа без 

окончания -утъ (-ютъ) / -атъ (-zтъ) 

дёлај-утъ, лю1бʾ-атъ, нес-yтъ 

формы прошедших времен; 

формы сослагательного наклонения; 

причастия прошедшего времени 

формы настоящего (будущего) времени,  

формы повелительного наклонения; 

причастия настоящего времени 

 

• Основы инфинитива и настоящего времени могут совпадать, например, 

у глаголов нести2, везти2 и др.  

• У глаголов на -сти, -щи произошло фонетическое «затемнение» основы, ис-

конный облик которой восстанавливается в спряжении настоящего времени, наибо-

лее отчетливо в 1-м лице ед. числа и в 3-м лице мн. числа: вести2 (*vedti) – вед-Y, тещи2 

(*tekti) – тек-Y, мощи2 (*mogti) – мог-Y.  

• Основа настоящего времени у глаголов на -zти (-ати после шипящих) 

включает сочетание «гласный + носовой согласный (н или м)», образованное в ре-

зультате распада старославянского носового гласного z перед личным окончани-

ем49: клsти – кленY, жaти – жнY (из жьну), ћти – є4млю (мл < mj).  

                                                           
49 Старославянский z по происхождению является дифтонгическим сочетанием гласного с 
носовым согласным (*in, *im, *en, *em), которое перед следующим согласным и на конце 
слова монофтонгизировалось, то есть превращалось в один звук, а перед гласным 
распадалось на два звука. Подобные чередования обнаруживаются и в русском языке: 
память – помнить (из помьнити), вспоминать, начать – начну (из начьну), начинать и т. д.  
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Классы глаголов по основам инфинитива и настоящего времени 
 

Класс Основа инфинитива Основа настоящего времени 

I  

класс 

на согласный: 

рещи2 (*rek-ti), плести2 (*plet-ti) 

на твердый согласный 

с тематическим гласным е // *о50 

речeши, рекyтъ; плетeши, плетyтъ 

II  

класс 

с суффиксом -ну- 

гaснути, дви1гнути 

на твердый согласный 

(н)е // *о 

гaснеши, гaснутъ; дви1гнеши, дви1гнутъ 

III  

класс 

на гласный 

читaти, писaти 

на -j или шипящий,  

возникший под влиянием j 

(j)е // *о 

читaеши [читаjеши], читaютъ; пи1шеши, 

пи1шутъ (с+j > ш) 

IV  

класс 

на -и, -э, -а 

влачи1ти, молчaти 

с тематическим гласным и 

влачи1ши, влачaтъ; молчи1ши, молчaтъ 

V  

класс 

бhти, дaти, ћсти, вёдэти, и3мaти 

 
 

Изъявительное наклонение 
 

Настоящее время 
 

По характеру образования форм настоящего (будущего простого) времени 
различаются глаголы I и II спряжения.  

 

                                                           
50  Гласный *о восстанавливается исторически: он входил в состав дифтонгического 
сочетания с носовым, являвшегося частью окончания глаголов в 3-м лице мн. числа. 
В результате монофтонгизации, то есть превращения дифтонгического сочетания в один 
звук, сочетание *on перед согласным t изменилось в ѫ (у). Таким образом 
в 3-м лице мн. числа появилось окончание -утъ.  
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I спряжение II спряжение 

соединительная гласная -е- соединительная гласная -и- 

по характеру основы настоящего времени (см. I спряжение) 

1) с основой на твердый согласный 
в 1-м лице ед. числа и 3-м лице мн. чис-
ла: 

вести2 – вед-y, вед-yтъ; 

тещи2 – тек-y, тек-yтъ 

 

2) с основой на -j- во всех формах: 
– гласный + j: 

дёла-ти – дёла-ю, дёла-еши; 

и3грa-ти – и3грa-ю, и3грa-еши 

– согласный + j = чередования: 
писa-ти – пиш-Y (из *pisj-), пи1ш-еши; 

плaка-ти – плaч-у (из *plakj-), плaч-еши 

– с основой на -j- только в 1-м лице  
ед. числа (с чередованием согласных): 

люби1-ти – любл-ю2 (из *ljubj-), лю1б-иши; 

носи1-ти – нош-у2 (из *nosj-), нос-иши; 

суди1-ти – сужд-у2 (из *sudj-), су1д-иши 

3-е лицо мн. числа -утъ (-ютъ) 3-е лицо мн. числа -атъ (-zтъ) 

по характеру основы инфинитива (прошедшего времени) (см. II спряжение) 

– односложные  
типа би1-ти, пё-ти, жa-ти 

1) с основой на -и-ти: 

ходи1-ти – хожд-Y, ходи1-ши 

– э сохраняется при спряжении: 

краснё-ти – краснё-ю, краснё-еши 

2) с основой на -э-ти, если при спряже-

нии в настоящем времени э выпадает: 

ви1дэ-ти – ви1жд-у, ви1ди-ши 

– а сохраняется при спряжении: 

величa-ти – величa-ю, величa-еши 

3) с основой на -а-ти после шипящих, 

если в настоящем времени а выпадает: 

стучa-ти – стуч-Y, стучи1-ши 

+ все остальные глаголы  
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Личные окончания глаголов в настоящем времени 
 

Лицо I спряжение II спряжение 

единственное число 

1 -у (ю) -у (ю) 

2 -е-ши -и-ши 

3 -е-тъ -и-тъ 

множественное число 

1 -е-мъ -и-мъ 

2 -е-те -и-те 

3 -утъ (ютъ) -атъ (zтъ) 

двойственное число 

1 -е-ва (вэ) -и-ва(вэ) 

2 -е-та (тэ) -и-та (тэ) 

3 -е-та (тэ) -и-та (тэ) 

 
• Личные окончания в двойственном числе изменяются по родам: -ва 

(1-е лицо), -та (2-е и 3-е лицо) – окончания муж. рода; -вэ (1-е лицо), -тэ (2-е и 

3-е лицо) – окончания жен. и ср. родов (ср. род иногда может получать и окончания 
муж. рода).  

 

В целом спряжение церковнославянских глаголов в настоящем времени 
очень близко русскому. В русском языке также выделяются глаголы I и II 
спряжения, однако имеются единичные несоответствия в их распределении. 

Так, глагол дышaти относится к I спряжению [2, с. 53]. Главной отличительной осо-

бенностью церковнославянского спряжения является наличие двойственного числа. 
Во 2-м лице ед. числа церковнославянскому окончанию -ши соответствует рус- 

ское -шь.  
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Глаголы архаического спряжения 
 

Бhти, дaти, ћсти, вёдэти, и3мaти51 

Семантика этих глаголов отражает главные свойства человека, осознающего 
себя как лицо существующее (бhти), дающее или дарующее милость (дaти), 

принимающее пищу – материальную и духовную (ћсти), познающее мир земной и не-

бесный (вёдэти), обладающее имуществом (и3мaти).  

В спряжении этих глаголов личные окончания присоединяются к корню без 
соединительной гласной.  

 

Спряжение глагола бhти в настоящем времени52 

Лицо Единственное число Множественное число Двойственное число 

1 є4смь є3смы2 є3свA, -Ё, є3смA, -Ё53 

2 є3си2 є3стE є3стA, -Ё 

3 є4сть сyть є3стA, -Ё 
 

В отрицательных конструкциях частица не сливается с глаголом во всех фор-

мах, кроме 3-го лицо мн. числа: нёсмь, нёси, нёсть и т. д., но не сyть.  
 

В русском языке из всех форм спряжения глагола бhти в настоящем времени 

сохранились только две, использующиеся в качестве вспомогательного гла-
гола (глагола-связки) в составном именном сказуемом – есть (в единствен-

ном числе) и суть (во множественном числе): ср. Лингвистика есть наука 
о языке. Термины «лингвистика» и «языкознание» суть полные синонимы. Обе фор-
мы используются в книжной речи, при этом последняя употребляется особенно ред-
ко. Дальнейшая судьба этого слова связана с процессом субстантивации, в результа-
те чего в русском языке появилось существительное суть (ср. естество > есть-ство).  

В фольклорных произведениях, а иногда и в литературе как средство стили-
зации используется форма 2-го лицо ед. числа в конструкции Ой, ты гой еси, доб-
рый молодец (гоити – «жить в мире, умиротвориться»).  

Из отрицательных слитных форм глагола бhти в русском языке сохранилась 
лишь одна, подвергшаяся упрощению – нет.  
                                                           
51 В эту группу входят и приставочные образования от этих глаголов: tдaти, ўвёдэти, 
снёсти («съесть») от глагола ћсти и др.  
52 Глагол бhти образует формы настоящего времени от другого корня jes-.  
53 По предположению иеромонаха Алипия (Гамановича), окончание -ма (мэ) вытеснило 
более древнее -ва (вэ) [3, с. 106].  
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Спряжение других глаголов архаического спряжения в настоящем времени54 
 

Лицо дaти ћсти вёдэти и3мaти 

единственное число 

1 дaмъ ћмъ вёмъ и4мамъ 

2 дaси ћси вёси и4маши 

3 дастъ ћстъ вёсть и4мать 

множественное число 

1 дaмы ћсмы вёмы и4мамы 

2 дaсте ћсте вёсте и4мате 

3 дадyтъ, -sтъ kдsтъ вёдzтъ и4мутъ 

двойственное число 

1 дaва, -э ћста, -э вёва, -э и4мава, -э 

2–3 дaста, -э ћста, -э вёста, -э и4мата, -э 

 
• В 1-м и 3-м лице ед. числа в спряжении глагола бhти на конце видим 

-ь, тогда как у остальных глаголов – -ъ, кроме вёдэти и и3мaти, которые в 3-м лице  

ед. числа, так же как и бhти, оканчиваются на -ь. Исконным окончанием в 1-м лице 

ед. числа было -ь, однако после утраты в произношении сверхкратких гласных ко-

нечный согласный -м отвердел, его былая мягкость сохранилась только в одной 

форме – є4смь. В 3-м лице ед. числа сохранение -ь в формах є4сть, вёсть, и4мать  

обусловлено влиянием древнерусского языка, в котором, в отличие от старосла- 
вянского, все глаголы оканчивались на -ть, причем не только в единственном,  

но и во множественном числе.  
 

Глаголы вёдэти и и3мaти в истории русского языка утратили древнюю пара-

дигму и присоединились к тематическому I спряжению (ср. ведаю, имею). 
Следы древнего спряжения обнаруживаются в следующих выражениях: Бог весть 
(что говорит), невесть ‘неизвестно’ (кто, что, какой, чей, как, куда, откуда) – ис-

                                                           
54 Такое же спряжение имеют и приставочные образования от данных глаголов: tдaти, 
ўвёдэти и др. У глагола ћсти с приставкой изменяется корневой гласный: снёсти («съесть»).  
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конная форма 3-го лица ед. числа, использующаяся сегодня в качестве частицы; глух 
и нем греха не вем – 1-е лицо ед. числа; мёртвые срама не имуть – 
3-е лицо мн. числа.  

Спряжение глаголов дaти и ћсти (в древнерусском языке – эсти), в связи с сов-

падением формы 1-го лица ед. числа после отвердения конечного согласного -м 

с формой 1-го лица мн. числа, было заменено формами повелительного наклонения: 
во 2-м лице ед. числа – дажь, эжь с последующим оглушением согласных, в 1-м лице 

мн. числа – дадимъ, эдимъ и во 2-м лице мн. числа – дадите, эдите. Поэтому в совре-

менном русском языке это особоспрягаемые глаголы.  
 

Лицо Единственное число Множественное число 

1 дам ем дадим едим 

2 дашь ешь дадите едите 

3 даст ест дадут едят 

 окончания нетематического 
спряжения, кроме формы 

2-го лица  

окончания II спря-
жения, кроме фор-

мы 3-го лица  

окончания 
II спряжения 

 
Будущее время 

 
1) Будущее простое 
Формы простого будущего времени образуются от глаголов совершенного ви-

да с окончаниями настоящего времени. Однако следует учитывать, что различие по 
виду в церковнославянском языке выражено менее отчётливо, чем в русском, поэтому 
при переводе необходимо ориентироваться прежде всего на контекст: Востaвъ и3дY 

(вм. пойдY) ко nц7Y моемY, и3 рекY є3мY (Лк. 15, 18).  

2) Будущее сложное 
 

Вспомогательный глагол  

в настоящем (простом будущем) 

времени 

+ инфинитив глагола  

несовершенного  

(реже совершенного) вида55 

и3мaти (чаще всего), хотёти, начaти   

                                                           
55 В русском языке будущее сложное время образуется только от глаголов несовер- 
шенного вида.  
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Спряжение глаголов в форме будущего сложного времени 
 

Лицо Единственное число Множественное число Двойственное число 

1 и4мамъ / 

хощY/ 

начнY 

пребывaти 

и4мамы/ 

х0щемъ/ 

начнeмъ 

пребывaти 

и4мава, -э/ 

х0щева, -э / 

начнeва, -э 

пребывaти 

2 и4маши/ 

х0щеши/ 

начнeши 

пребывaти 

и4мате/ 

х0щете/ 

начнeте 

пребывaти 

и4мата, -э/ 

х0щета, -э / 

начнeта, -э 

пребывaти 

3 и4мать/ 

х0щетъ/ 

начнeтъ 

пребывaти 

и4мутъ/ 

х0щутъ/ 

начнyтъ 

пребывaти 

и4мата, -э/ 

х0щета, -э / 

начнeта, -э 

пребывaти 

 
Как можно заметить, все перечисленные глаголы, играющие роль вспомогатель-

ных, имеют и самостоятельные значения. Так, глагол и3мaти может выражать значение 

долженствования, оттенок которого нередко сохраняется и в конструкциях с будущим 
сложным, хотёти имеет значение желательности, начaти может указывать на начало 

действия. Как отмечает А. Г. Воробьева, «эти глаголы [хотёти и начaти] употребляются, 

когда речь идёт о желаемом или же неотвратимом (по промыслу Божию, по законам 
природы) событии» [2, с. 182].  

 
В русском языке для выражения сложного будущего времени используется 
конструкция «буду + инфинитив» (будущее время глагола быть). Эта кон-
струкция была чужда книжному языку, опиравшемуся на старославянские 

традиции, поэтому в тексты она проникла относительно поздно, не ранее XIV века, 
господствующее же положение она заняла только к XVII веку.  

В церковнославянском языка такая форма выражения будущего сложного 
встречается очень редко, главным образом, как пишет А. Г. Воробьева, в переводе 
Ветхого Завета: Не во вёкъ tмщY вaмъ, ни всегдA гнёватисz бyду на вы2 (Ис. 57, 16) 

[2, с. 182].  
 

Изредка будущее сложное время может выражать действие не по отношению к 
моменту речи, а по отношению к другому действию в будущем, которому оно пред-
шествует – преждебудущее, или будущее предварительное. Эта форма образуется 
следующим образом: 
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Бhти 
в простом будущем времени 

+ причастие на -л- 

бyду, бyдеши, бyдетъ 
бyдемъ, бyдете, бyдутъ 
бyдева, -э, бyдета, -э 

 сотвори1лъ, -а, -о 
сотвори1ли, -а 
сотвори1ла, -э 

Как и в древнерусском языке, церковнославянское преждебудущее время 
употреблялось главным образом в сложных предложениях со значением ус-

ловия (с союзом ѓще – рус. если). В древнерусской письменности эта форма преиму-

щественно использовалось в деловых документах. В языке она держалась вплоть до 
XVII века, однако уже начиная с XV века все чаще стала заменяться перфектом.  
 

Прошедшее время 
 

В церковнославянском языке прошедшее время представлено четырьмя фор-
мами: двумя простыми и двумя сложными. Простые формы: аорист и имперфект. 
Сложные формы: перфект и плюсквамперфект.  

 
Аорист 

 

Аорист – наиболее распространенная форма прошедшего времени в церков-
нославянском языке.  

Значение: действие, которое совершилось как единичный факт в прошлом; 
оно может быть кратким или длительным, но завершившимся до момента речи.  

 

Основа инфинитива + 
суффикс56 
-х- /-с- / -ш- + личные окончания 

– на гласный  без соединительного 
гласного 

  

– на согласный  с помощью соедини-
тельного гласного -о- 

  

                                                           
56 Церковнославянский аорист восходит к греческому сигматическому аористу, 
образовывавшемуся с помощью суффикса -σ- («сигма»), который на славянской почве 
подвергся фонетическим изменениям: *s после звуков *r, *u, *k, *i изменился в -х- 
(1-е лицо всех чисел), а -х-, в свою очередь, перешел в -ш- (3-е лицо мн. числа) в результате 
смягчения заднеязычных перед гласными переднего ряда. Исконный фонетический облик 
суффикса сохранился только во 2-м лице мн. числа и в 2–3-м лице дв. числа.  
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В старославянском языке было три типа аориста, два из которых сохрани-
лись в церковнославянском языке, а третий – простой, бессуфиксный – ут-
ратился приблизительно в XI веке. Формы простого аориста сохранились 

лишь во 2–3-м лице ед. числа у основ на согласный. Аналогично развивался аорист 
и в древнерусском языке, в котором следы простого аориста отмечаются только в 
указанных формах. Кроме того, и в церковнославянском, и в древнерусском, в отли-
чие от старославянского, не различаются формы 2–3-го лица дв. числа. С другой 
стороны, как уже отмечалось, в церковнославянском языке обнаруживаются несвой-
ственные другим славянским языкам родовые отличия в двойственном числе.  

 
Личные окончания глаголов в аористе 

 

Лицо 
Основа инфинитива 

на гласный 
Основа инфинитива 

на согласный 

единственное число 

1 -х-ъ -о-х-ъ 

2 = основа инфинитива -е 

3 = основа инфинитива -е 

множественное число 

1 -х-о-мъ -о-х-о-мъ 

2 -с-те -о-с-те 

3 -ш-а -о-ш-а 

двойственное число 

1 -х-о-ва (вэ) -о-х-о-ва (вэ) 

2 -с-та(тэ) -о-с-та (тэ) 

3 -с-та(тэ) -о-с-та (тэ) 

 
• Если основа инфинитива оканчивается на согласный, формы аориста 

образуются от основы настоящего времени, определяемой по 3-му лицу мн. числа: 
плес-ти2 – плет-yтъ – плет-0хъ; вес-ти2 – вед-yтъ – вед-0хъ; рещи2 – рек-yтъ – рек-0хъ; мощи2 – 

мог-yтъ – мог-0хъ.  
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• У четырех глаголов на -ети (и производных от них) аорист также образует-

ся от древних основ на согласный: ўмрeти – ўмр0хъ, жрeти – жр0хъ, трeти – тр0хъ, 

прострeти – простр0хъ.  

• Формы 2–3-го лица ед. числа аориста у глаголов с основой инфинитива на 
гласный звук равны чистой основе, у глаголов с основой инфинитива на согласный 
звук оканчиваются на -е, при этом заднеязычные г, к, х чередуются с шипящими ж, 

ч, ш (пек-0хъ – печ-E).  

• Личные окончания в 1-м лице мн. числа -мъ и 1-м лице дв. числа -ва (вэ) 

присоединяются с помощью гласного -о-.  

• Аорист от глаголов с суффиксом -ну- может образовываться как с сохране-

нием этого суффикса, так и без него: дви1гнути – дви1гнухъ, двиг0хъ.  

• Аорист образуется как от глаголов совершенного вида, так и от глаголов 
несовершенного вида, кроме тех, что имеют значение длительного или повторяю-
щегося действия.  

• 2-е лицо ед. числа аориста почти не встречается в текстах.  
• Глаголы ћти, начaти, зачaти, ви1ти, пи1ти, клsти, пёти (и производные от 

них) в 3-м лице ед. числа могут использоваться с окончанием -тъ: пріsтъ, пи1тъ, 

начaтъ и т. п.  

 
Окончание -тъ проникло из форм настоящего времени. В древнерус- 

ском языке в формах аориста (и настоящего времени) шире было рас- 
пространено окончание -ть. Глаголы архаического спряжения также встречались  

с окончанием -сть.  
 

• У глагола рещи2 используются две формы аориста: древний (без тематиче-

ского гласного) и новый (с тематическим гласным): 
 

Лицо Древний аорист Новый аорист 

единственное число 

1 рёхъ рек0хъ 

2 речE речE 

3 речE речE 
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Лицо Древний аорист Новый аорист 

множественное число 

1 рёхомъ рек0хомъ 

2 рёсте рек0сте 

3 рёша рек0ша 

двойственное число 

1 рёхова (вэ)  рек0хова (вэ)  

2 рёста (тэ) рек0ста (тэ) 

3 рёста (тэ) рек0ста (тэ) 

 
• Аорист глагола бhти образуется от двух основ:  

Лицо 
От основы бы- 

(совершенный вид) 

От основы бэ- 

(имперфектная основа; 
 несовершенный вид) 

единственное число 

1 бhхъ бёхъ 

2 бы2 бЁ 

3 бhсть (бы2) бЁ 

множественное число 

1 бhхомъ бёхомъ 

2 бhсте бёсте 

3 бhша бёша 

двойственное число 

1 бhхова (вэ) бёхова (вэ)  

2 бhста (тэ) бёста (тэ) 

3 бhста (тэ) бёста (тэ) 
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 законченное действие / 
«стать», «случиться» 

продолжавшееся действие, без ука-
зания на ограничение во времени 

(«быть») 

 Ѓзъ въ мjрэ бёхъ в0инъ, нhнэ же бhхъ монaхъ.  

(«Я в миру был воином, теперь же стал монахом») 

 
• Форма аориста 2–3-го лица ед. числа глагола бhти употребляется в церков-

нославянском языке только в составе сослагательного наклонения и постепенно на-

чинает восприниматься в качестве частицы, как в современном русском языке.  

 
На русский язык аорист переводится с помощью глаголов прошедшего вре-

мени совершенного вида (реже – несовершенного).  

В русском языке аорист утратился очень рано, хотя сохранялся в письменно-

сти еще в XVI–XVII веках. В современном языке его следы незначительны: частица 

бы, использующаяся для образования форм сослагательного наклонения; междоме-

тие чу! (от глагола чути – «слышать») и, возможно, глагольные междометия (глядь, 

бряк, хвать, стук), передающие мгновенное действие в прошлом.  

Причиной утраты аориста (а также имперфекта) является развитие приста-

вочного видообразования.  

 
Имперфект 

 

Значение: незавершенное, длительное или повторяющееся действие, завер-
шившееся в прошлом.  

 
На русский язык имперфект переводится с помощью глаголов прошедшего 

времени несовершенного вида.  

 
Различия в употреблении аориста и имперфекта с древних времен заключа-

лись в следующем: аорист называл ряд сменяющих друг друга действий, имперфект 
же создавал фон, на котором эти действия совершались, и использовался для описа-
ния обстоятельств, сопровождавших основные действия, выраженные аористом. Как 
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отмечают лингвисты (О. Есперсен, М. Л. Ремнева и др.), аорист продвигал действие 
вперед, тогда как имперфект, наоборот, его задерживал.  

 
Основа инфинитива 
(в некоторых случаях 

основа настоящего 
времени) 

+ 

суффикс  
-zх- 

(-ах- после шипящих и жд) 
+ 

личные  
окончания 

 
 

Личные окончания глаголов в имперфекте 
 

Лицо Единственное число Множественное число Двойственное число 

1 -z(а)х-ъ -z(а)х-о-мъ -z(а)х-о-ва (вэ)  

2 -z(а)ш-е57 -z(а)с-те -z(а)с-та (тэ) 

3 -z(а)ш-е -z(а)х-у -z(а)с-та (тэ) 

 
Церковнославянский суффикс имперфекта сформировался в результате ас-
симиляции и стяжения старославянских -ах-, -эах- (-аах-). Подобные стяжен-

ные формы используются и в древнерусском языке. Кроме того, в отличие от старо-
славянского, в церковнославянском и древнерусском языках во 2-м лице мн. числа и 
во 2–3-м лице дв. числа исконные формы на -шете, -шета были вытеснены новыми на 

-сте, -ста под воздействием аориста.  

 
Особенности образования имперфекта 

 

• Имперфект образуется только от глаголов несовершенного вида.  
 

Характер основы 
инфинитива 

Суффикс 
Примеры 

(1-е л. ед. ч. ) 

Образование от основы инфинитива: 

– на некорневой 
гласный 

суффикс сливается с гласным 
звуком, не изменяя его  
(усеченный суффикс) 

страдaти – страдaхъ, 

писaти – писaхъ, 

                                                           
57 Формы аориста и имперфекта различаются только во 2–3-м лице ед. числа и 3-м лице  
мн. числа. Формы 2-го лица ед. числа имперфекта, как и аориста, почти не встречаются  
в текстах. Они заменены формами перфекта.  
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Характер основы 
инфинитива 

Суффикс 
Примеры 

(1-е л. ед. ч. ) 

-а- или -z- ўмолsти – ўмолsхъ 

– на гласный -э- гласный выпадает58 болёти – болsхъ, 

хотёти – хотsхъ 

– на гласный -и- гласный -и- переходит в -j-, вы-
зывающий смягчение предше-
ствующего согласного или че-

редование59 

моли1ти – молsхъ, 
вози1ти – вожaхъ, 
ходи1ти – хождaхъ, 
люби1ти – люблsхъ 

Образование от основы настоящего времени: 
– на согласный 

(-сти, -щи) 
суффикс вызывает чередование 
заднеязычных г, к, х с шипя-

щими 

вести2,ведyтъ – ведsхъ, 
мощи2, м0гутъ – можaхъ 

– на корневой 
гласный 

суффикс присоединяется  
после гласного; 

возможно чередование гласных 
и согласных в корне 

крhти, крhютъ – крhzхъ, 
знaти, знaютъ – знazхъ, 
пи1ти, пію1тъ – піsхъ, 

гнaти, г0нzтъ – гонsхъ, 
пёти, пою1тъ – поsхъ, 

звaти, зовyтъ – зовsхъ 

 
Спряжение глагола бhти в имперфекте 

 

Лицо 
Единственное 

число 
Множественное 

число 
Двойственное 

число 

1 бsхъ бsхомъ бsхова (вэ) 

2 бsше бsсте бsста (тэ) 

3 бsше, бёше бsху, бёху бsста (тэ) 

 
Формы от основы бэх-, кроме значения аориста, могли выражать и импер-

фектное значение. Неслучайно в лингвистике встречается двоякая терминология: 

                                                           
58 Исторически к основам на -э- присоединялся суффикс -ах-, слияние гласных давало -zх.  
59 Исключение: суди1ти – судsхъ, судsше.  
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одни ученые называют эти формы имперфектным аористом, другие – аористичным 
имперфектом. При этом именно формы от основы бэх- были первичными для пере-

дачи имперфектного значения глагола бhти, тогда как формы типа бsхъ, бsше явля-

ются новообразованием, возникшим, как пишет М. Л. Ремнева, под влиянием форм 
имперфекта типа ведэаше [9, с. 268], а затем подвергшимся стяжению: бэахъ >бzхъ.  

Перфект 
 

Перфект – сложная форма прошедшего времени; прошедшее совершенное 
время.  

 

Глагол-связка бhти 

в настоящем времени 

+ причастие прошедшего времени  
на -л- смыслового глагола 

изменяется по лицам и числам  изменяется по числам и родам (в един-
ственном и двойственном числе) 

 
Значение: исторически перфект был тесно связан с настоящим временем 

(благодаря глагольной связке), выражая состояние как результат действия, совер-
шенного в прошлом (причастия прошедшего времени), а также обозначая действие, 
имеющее вневременное (вечное) значение, очевидное или общеизвестное. Именно 
это отличало перфект от других форм прошедшего времени (аориста и имперфекта), 
называвших действия, полностью отнесенные к прошлому. В современном церков-
нославянском языке эта связь с настоящим почти не прослеживается. Исконное зна-
чение перфекта сохраняется главным образом в конструкциях с прямой речью при 
обращении к Богу, Богородице и святым: Воскрeслъ є3си2; Разрэши1ла є3си2 дв7о.  

Уже в ранних текстах обнаруживается тенденция замены аориста и импер-
фекта формами перфекта. А в XVIII веке в новом издании Библии была произведена 
искусственная замена форм 2-го лица ед. числа аориста и имперфекта, а отчасти 
и 3-го лица ед. числа аориста, формами перфекта [2, с. 68].  

 
Спряжение глаголов в перфекте 

 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 є4смь  

-ла -ло 2 є3си2 -лъ 

3 є4сть  
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Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

множественное число 

1 є3смы2   

2 є3стE -ли -ла 

3 сyть   

двойственное число 

1 є3свA  є3свЁ60  

2 є3стA -ла є3стЁ -ли 

3 є3стA  є3стЁ  

 
В отличие от старославянского, в церковнославянском языке произошла час-
тичная унификация родовых отличий во множественном числе перфекта: 
вместо трех окончаний (муж. р. -и, жен. р. -ы, ср. р. -а) – единая флексия для 

мужского и женского рода и исконная для среднего рода. При этом, однако, формы 
среднего рода нередко встречаются и с флексией -и, что свидетельствует о тенденции 

к полной унификации форм множественного числа. Этот процесс, как известно, осу-
ществился в полной мере в русском языке, в котором «межродовая нейтрализация» 
коснулась всех именных и глагольных форм.  

 
• Формы дв. числа перфекта почти не употребляются.  
• При двух и более причастиях на -л- обычно используется только один гла-

гол-связка: ћкоже восхотёлъ, сотвори1лъ є3си2 (Ион. 1, 14).  

• В отличие от русского языка, в церковнославянском суффикс -л- после со-

гласных всегда сохраняется: нeслъ, вeзлъ, спaслъ (ср. рус. нес, вез, спас, но несла, вез-

ла, спасла).  
• В 3-м лице ед. числа перфект может употребляться без связки, только в ви-

де причастия: ѓще ли кто2 њскорби1лъ менE не менE њскорби2 (2 Кор. 2, 5).  
 

                                                           
60 Глагол бhти в двойственном числе среднего рода иногда может принимать окончания 
мужского рода.  
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Процесс утраты глагольной связки в перфекте начался еще в старославян-
ском языке. В русском языке этот процесс получил свое логическое завер-
шение: отсутствие связки обнаруживается во всех лицах и числах. В рус-

ском языке перфект является единственной формой прошедшего времени, выра-
женной только так называемым «элевым» причастием – несклоняемым действи-
тельным причастием прошедшего времени.  

В древности эти причастия имели краткую и полную форму (полная форма об-
разовывалась от краткой так же, как и у прилагательных). Краткая форма служила для 
образования аналитических форм времени (перфекта, плюсквамперфекта, преждебу-
дущего) и условного наклонения, тогда как полная использовалась прежде всего в ат-
рибутивной функции и постепенно превратилась в прилагательное. Таким образом, 
именно краткая форма этих причастий воспринимается сегодня в качестве глагола 
прошедшего времени в русском языке. Однако историческое родство некогда единой 
части речи обнаруживается в таких примерах, как усталый (взгляд) – (я) устал, вялый 
(работник) – (цветок без воды) вял, смелый (мальчик) – (он) не смел (подойти) и т. д.  

 
Плюсквамперфект 

 

Плюсквамперфект – сложная форма прошедшего времени; давнопрошедшее 
время.  

 

Имперфект или имперфектная 
основа глагола-связки бhти 

+ причастие прошедшего времени  
на -л- смыслового глагола 

изменяется по лицам и числам  изменяется по числам и родам (в един-
ственном и двойственном числе) 

 
Значение: время относительное; обозначает прошедшее действие или состоя-

ние, предшествующее другому прошедшему действию или состоянию: Во слёдъ же 

шeдшыz жєны2, ћже бsху пришли2 съ ни1мъ t галілeи, ви1дэша гр0бъ, и3 ћкw пол0жено бhсть 

тёло є3гw2 (Лк. 23, 55).  
 

Спряжение глаголов в плюсквамперфекте 
 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 бsхъ (бёхъ)  

-ла -ло 2 бsше (бЁ) -лъ 

3 бsше (бЁ)  
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Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

множественное число 

1 бsхомъ (бёхомъ)  

-ла 2 бsсте (бёсте) -ли 

3 бsху (бёша)  

двойственное число 

1 бsхова (бёхова)  бsховэ (бёховэ)61  

2 бsста (бёста) -ла бsстэ (бёстэ) -ли 

3 бsста (бёста)  бsстэ (бёстэ)  

 
• Плюсквамперфект очень редко встречается в текстах. На русский язык пе-

реводится глаголом прошедшего времени с добавлением наречий «прежде», «то-
гда», «раньше».  

• Формы дв. числа плюсквамперфекта почти не употребляются.  
 

В древнерусском языке использовались две формы плюсквамперфекта: им-
перфект (или имперфектная основа) глагола бhти + причастие на -л-, а также 

перфект глагола бhти + причастие на -л- (последняя форма отмечается, хотя и очень 

редко, в старославянском языке). В древнерусском языке преобладало именно соче-
тание причастия на -л- с перфектом бhти, что обусловлено ранней утратой импер-

фекта, произошедшей в живой разговорной речи еще в дописьменный период. Впо-
следствии в связи с утратой глагольной связки в перфекте в текстах отмечались уже 
сочетания только двух (и более) причастий на -л- от глагола бhти и от смыслового 

глагола. Ср. известный сказочный зачин жили-были.  
В истории русского языка произошло превращение вспомогательного глагола 

в неизменяемую частицу было, сочетание которой с формой на -л- стало обозначать 
действие, готовящееся в прошлом, но не осуществившееся, или начавшееся в про-
шлом, но прерванное другим действием: ср. я хотел было сказать, но не решился; 
он пошел было дальше, да вернулся.  

Очень редко и церковнославянский плюсквамперфект может выражать до-
полнительное значение «отмененного», недосовершившегося действия.  

                                                           
61 Глагол бhти в двойственном числе среднего рода иногда может принимать окончания 
мужского рода.  
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Сослагательное (условное) наклонение 
 

Значение: действие, возможное при каком-либо условии, желательное или 
ирреальное.  

 

Аорист глагола бhти 

(с основой совершенного вида бы-) 

+ причастие прошедшего времени  
на -л- 

изменяется по лицам и числам,  
указывает на время и наклонение 

 изменяется по числам и родам  

 
Спряжение глаголов в сослагательном наклонении 

 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 бhхъ    

2 бы2 (+є3си2) -лъ -ла -ло 

3 бы2    

множественное число 

1 бhхомъ -ли -ла 

2 бhсте -ли -ла 

3 бhша   

двойственное число 

1 бhхова  бhховэ  

2 бhста -ла бhстэ -ли 

3 бhста  бhстэ  

 
• В 3-м лице ед. числа вместо исконной формы аориста бhсть употребля- 

ется бы2.  

• Сослагательное наклонение часто употребляется в конструкциях (условных 
придаточных предложениях) с двойным союзом ѓще... ќбw, соответствующим рус-

скому если… то: Ѓще t мjра бhсте бhли, мjръ ќбw своE люби1лъ бы2 (Ин. 15, 19).  
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• Формы 2-го и 3-го лица ед. числа иногда образуются с добавлением гла-
гольной связки настоящего времени є3си (реже форм прошедшего времени глагола 

бhти): Ћкw ѓще бы восхотёлъ є3си2 жeртвы, дaлъ бhхъ ќбw (Пс. 50, 18); Ѓще бо бы2 вёдалъ 

пeтръ сл0во, ѓки сhй и3нhхъ тeпльшій, їyду ўби1лъ бы бsше (Синаксарь Вел. Четвертка, 

утро). Подобных форм сослагательного наклонения никогда не было в древних тек-
стах. Дополнительная связка призвана более отчетливо обозначить лицо, поскольку 
бы постепенно утрачивает свою связь с глаголом и начинает восприниматься в каче-

стве частицы.  
 

В истории русского языка сослагательное наклонение также образовывалось с 
помощью личных форм аориста глагола быти, однако в результате постепенно-

го вытеснения формой бы других аористных форм, в русском языке она стала исполь-

зоваться во всех лицах и числах и превратилась в неизменяемую частицу (я / ты / он, 
она хотел(а) бы; мы / вы / они хотели бы).  

• Начавшийся в церковнославянском языке процесс использования формы бы 

во всех лицах и числах обнаруживается после союза да и местоимения что2: Q да бы2 

воцари1лисz є3стE (1 Кор. 4, 8); и3 не њбрэтaхъ, чт0 бы сотвори1ли є3мY (Лк. 19, 48). Часто да 

и бы пишутся слитно, образуя союз дабы2.  

 
Повелительное наклонение 

 

Значение: побуждение к совершению действия: приказ, повеление, прось- 
ба, мольба, пожелание, то есть «требования разной степени императивности» 
(М. Л. Ремнева).  

• Глаголы повелительного наклонения имеют неполную парадигму.  
 

Лицо Единственное число Множественное число Двойственное число 

1  + + 

2 + + + 

3 +   
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Образование синтетических (простых) форм повелительного наклонения 
 

Единственное число Примеры 

Основа настоящего времени + суффикс     

2-е лицо 
(= 3-е лицо) 

  
-и (-ы)    и3ди2, люби2, рцы2 

 – на –j (в 3-м лице 
мн. числа -ютъ, -zтъ)  -и > -й 

   читaй, п0й 

Множественное и двойственное число 

Основа настоящего времени + суф-
фикс 

+ окончание  

мн. 
число  

дв. 
число  

 

2-е 
лицо  

  -и-  -те -та (тэ) 

и3ди1те,  

люби1те, 

и3ди1та (тэ), 

люби1та (тэ) 

1-е 
лицо  

– глаголы I и II класса  -е-  

-мъ -ва (вэ) 

и4демъ,  

лю1бимъ, и4дева 

(вэ),  

лю1бива (вэ) 
– глаголы III и IV класса  -и-  

 
Таким образом, спряжение повелительного наклонения выглядит следующим 

образом: 
 

Лицо Единственное число Множественное число Двойственное число 

1 
 

-и-мъ 

-е-мъ 

-и-ва (вэ) 

-е-ва (вэ) 

2 -и -и-те -и-та (тэ) 

3 -и   



93 
 

• Суффикс -и повелительного наклонения никогда не сокращается, в отли- 

чие от русского языка, в котором он сохраняется только под ударением: и3ди2, сsди 

(ср. рус. иди́, но сядь).  
• У глаголов с основами на заднеязычные происходит чередование этих зву-

ков со свистящими: рещи2 – рцы2, рцhте, пещи2 – пецы2, пецhте, помощи2 – помози2, помо-

зи1те. В истории русского языка это чередование было утрачено (ср. пеки, помоги).  

• Выбор суффикса в 1-м лице мн. и дв. числа зависит от спряжения глагола и 
характера основы: суффикс -и-, кроме глаголов II спряжения (на -ити), могут прини-

мать и некоторые глаголы I спряжения на -ати, у которых основа настоящего време-

ни оканчивается на -ј или шипящий: люби1ти – лю1бимъ, лю1бива (II спр.); плaкати – 

плaчимъ / плaчемъ, плaчива (вэ) / плaчева (вэ); и3грaти – и3грaимъ / и3грaемъ, и3грaива (вэ) / 

и3грaева (вэ) (I спр.). В остальных случаях используется суффикс -е-.  

В старославянском языке вместо суффикса -е- был -э-, который изредка 

встречается и в церковнославянском: и3дёта, рцёта и под. Этот же суффикс 

сохранился и в названиях букв живёте и мыслёте.  

• 1-е лицо мн. и дв. числа выражает приглашение к совместному действию.  
• 1-е лицо мн. и дв. числа совпадает у всех глаголов II спряжения и части 

глаголов I спряжения с формой настоящего (простого будущего) времени изъяви-
тельного наклонения.  

• Совпадающие формы повелительного наклонения и настоящего (простого 
будущего) времени различаются ударением: в формах настоящего (простого буду-
щего) времени оно перемещается на последний слог (твори1те – творитE, держи1те – 

держитE).  

 
В русском языке разграничение омонимичных форм 1-го лица мн. числа  
повелительного и изъявительного наклонений осуществлялось путём при-

соединения к формам повелительного наклонения вторичного окончания -те 
(идёмте, споёмте).  

 

• В 3-м лице ед. числа чаще всего употребляется глагол бhти (бyди), другие 

глаголы – значительно реже.  
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В русском языке синтетическая форма 3-го лица ед. числа повелительного 
наклонения широко использовалась вплоть до XIX века, тогда как в церков-

нославянском она чаще заменялась аналитической формой да + глагол настоящего 

или будущего времени.  
В современном русском языке 3-е лицо ед. числа повелительного наклонения 

сохраняется в выражениях типа дай Бог, помогай Бог, а также в случае переносного 
употребления повелительного наклонения: со значением предположения, условия 
(Приди он раньше, успел бы на поезд), необходимости и долженствования («Им бал, 
а батюшка таскайся на поклон», А. С. Грибоедов), неожиданности, стремительно-
сти действия или его нежелательности (Я ждал его вчера, а он возьми да приди 
сегодня).  

Формы 1-го лица ед. числа, 3-го лица мн. и дв. числа (и 3-го лица ед. числа) 
образуются описательно: да + глагол настоящего или будущего времени: 

что2 х0щеши, да сотворю2 тебЁ, ... ўчи1телю, да прозрю2 (Мр. 10, 51); да бyдетъ в0лz твоS 

(Мф. 6, 10); ћкоже х0щете, да творsтъ вaмъ человёцы (Лк. 6, 31). Эти конструкции не-

которые исследователи (иером. Алипий (Гаманович), Т. Л. Миронова) относят к же-
лательному наклонению.  

В русском языке подобные формы также встречаются: да здравствует, да бу-
дет. Они заимствованы из церковнославянского языка и соответствуют исконно 
русским сочетаниям с частицей пусть (пускай).  

 
Формы повелительного наклонения глаголов архаического спряжения  

 

• Глаголы бhти (от основы будущего времени буд-) и и4мати (от основы и3мэ-) 

образуют повелительное наклонение по общему правилу.  
• Три глагола имеют особые формы повелительного наклонения в единст-

венном числе: дaти – дaждь, ћсти – ћждь, вёдэти – вёждь. Во множественном и 

двойственном числе формы образуются по общему правилу.  
• По аналогии с глаголом вёдэти образуется повелительное наклонение и у 

глагола ви1дэти – ви1ждь.  

 бhти и4мати дaти ћсти вёдэти 

2-е и 3-е 
лицо 
ед. ч. 

бyди и3мёй 
дaждь 

(дай) 
ћждь вёждь 

1-е лицо 
мн. ч. 

бyдемъ и3мёимъ дади1мъ kди1мъ вёдимъ 
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2-е лицо 

мн. ч. 
бyдите и3мёйте 

дади1те 

(дайте) 
kди1те вёдите 

1-е лицо 

дв. ч. 
бyдева (вэ) и3мёива (вэ) дади1ва (вэ) kди1ва (вэ) вёдива (вэ) 

2-е лицо 

дв. ч. 
бyдита (тэ) и3мёита (тэ) дади1та (тэ) kди1та (тэ) вёдита (тэ) 

 

В истории русского языка формы 1-го и 2-го лица мн. числа повелительного 
наклонения архаических глаголов дати и эсти (ср. ц.-сл. ћсти) были перене-

сены в спряжение настоящего времени изъявительного наклонения. Новые формы 
повелительного наклонения возникли под влиянием 2-го лица ед. числа: дажь, эжь 

(ср. ц.-сл. дaждь, ћждь) > дашь, эшь.  

Форма эшь > ешь сохранилась и в настоящем времени, и в повелительном 

наклонении, а под влиянием этой формы возникла и новая форма 2-го лица мн. чис-
ла – ешьте.  

Форма дашь в повелительном наклонении не сохранилась. Новые формы дай, 

дайте появились под влиянием глаголов на -j (знай), как и в церковнославянском 
языке.  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Какими грамматическими категориями характеризуется церковнославянский 
глагол? Какие из них отличаются от русских? 

2. Какие глагольные классы выделяются в церковнославянском языке? 
3. Как образуются формы настоящего времени? Расскажите о спряжении архаиче-

ских глаголов.  
4. Как образуются формы будущего времени? В чем специфика преждебудущего 

времени? 
5. Как образуются простые формы прошедшего времени? Расскажите об особенно-

стях их семантики и способах перевода на русский язык.  
6. Как образуются сложные формы прошедшего времени? Как переводятся на рус-

ский язык формы плюсквамперфекта? 
7. Как образуются формы сослагательного и повелительного наклонений? Чем они 

отличаются от аналогичных форм русского языка?  



96 
 

2.5. ПРИЧАСТИЕ 
 

Общие сведения 
 

В современной лингвистике причастие рассматривается двояко: или как само-
стоятельная часть речи (Е. И. Диброва, А. Н. Тихонов и др.), или как особая форма 
глагола (Н. Ю. Шведова, В. В. Лопатин, Н. С. Валгина и др.). В настоящей работе 
принята вторая точка зрения.  

Причастие – это особая склоняемая глагольная форма, обозначающая признак 
предмета по действию и отвечающая на вопросы прилагательного.  
 

Признаки глагола Признаки прилагательного 

Грамматические категории 

Вид (СВ – совершенный / НСВ – несо-
вершенный); 
залог (ДЗ – действительный / СЗ – стра-
дательный); 
возвратность / невозвратность; 
переходность / непереходность; 
время (настоящее / прошедшее) 

Род, число, падеж (причастие согласует-
ся с существительным); 
склонение  

 Наличие кратких форм  
(у страдательных причастий)  

 Синтаксическая функция (определение 
или именная часть составного именного 
сказуемого)  

 
Образование причастий в современном русском языке 

 

Причастия Особенности глагола 
Формообразующий 

суффикс залог время вид 
пере-
ход-

ность 
основа 

спряжение, 
характер 

основы 

ДЗ 

насто-
ящего 
време-
ни 

НСВ перех. и 
неперех.  

наст. вр.  I спряжение 
 
 
II спряжение 

-ущ- / -ющ- 
(несущий, поющий) 

 
-ащ- / -ящ- 

(держащий, висящий) 
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Причастия Особенности глагола 
Формообразующий 

суффикс залог время вид 
пере-
ход-

ность 
основа 

спряжение, 
характер 

основы 

прошед-
шего 
времени 

СВ и 
НСВ 

перех. и 
неперех.  

инфини-
тива 
(прош. 
вр.) 

на гласный 
 
 
на согласный 

-вш- 
(читавший, хотев-

ший) 
 

-ш- 
(несший, пришедший) 

СЗ 

насто-
ящего 
времени 

НСВ только 
от пе-
рех.  

наст. вр.  I спряжение 
 
 
II спряжение 

-ом- / -ем- 
(ведомый, читаемый) 

 
-им- 

(любимый) 

прошед-
шего 
времени 

СВ и 
НСВ 

только 
от пе-
рех.  

инфини-
тива 
(прош. 
вр.) 

на согласный 
или на -ить 
 
 
на -ать, -
ять, -еть 
 
 
с суф. -ну-, 
на -оть, -
ереть, одно-
сложные гла-
голы 

-енн- 
(принесенный,  
построенный) 

 
-нн- 

(прочитанный,  
увиденный) 

 
-т- 

(покинутый, коло-
тый, запертый, би-

тый) 

 
Отличия церковнославянского и русского причастия 

 

Церковнославянское причастие Русское причастие 

имеет краткую и полную форму краткая форма имеется только у страда-
тельных причастий 

краткая и полная форма склоняются краткая форма не склоняется 

краткие и полные формы могут выпол-
нять функции и определения, и сказуе-
мого, и обстоятельства; 
более предикативные, чем в русском 
языке  

полные формы используются в роли оп-
ределения, краткие – в роли предиката  
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Краткие и полные формы в церковнославянском языке: 
 

• Краткие (именные, нечленные) формы – исходные формы.  
• Полные (местоименные, членные) формы образуются от кратких и склоня-

ются, как местоименные формы прилагательных.  
 

Действительные причастия настоящего времени 
 

• Образуются только от глаголов несовершенного вида.  
 

Образование: 
 

Основа настоящего вре-
мени 

+ суффикс + окончания 

  -ущ- /  
-ющ- 

-zщ- / 
-ащ- (после 
шипящих) 

  

  I спряжение II спряжение   

Основа причастия   
 

Основа настоящего времени вез-(yтъ) дёлаj-(утъ) лю1б-(zтъ) молч-(aтъ) 

Основа причастия везущ- дэлающ- любzщ- молчащ- 

 
• Им. падеж мужского и среднего рода кратких причастий образуется с вы-

падением суффикса или части суффикса, хотя и не всегда. Чаще всего суффикс со-
храняется у форм среднего рода.  

 

Окончания кратких причастий в Им. падеже ед. числа 
 

Мужской род и средний род Женский род62 

-ый 
(-ій после заднеязычных) 

-z -ущ-и 

везhй 
могjй 

дёлаz 
любS 
молчS 

везyщи 
дёлающи 
любsщи 
молчaщи 

                                                           
62 Окончание причастий женского рода в Им. падеже единственного числа восходит 
к древней форме существительных типа рабhн-и > рабhня.  
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• Краткие причастия настоящего времени мужского рода в Им. падеже ед. 
числа с сохранением суффикса: везyщъ, дёлающъ, любsщъ, молчaщъ, могyшъ.  

• Краткие причастия настоящего времени среднего рода в Им. падеже ед. 
числа с сохранением суффикса: везyще, дёлающе, любsще, молчaще.  

• В косвенных падежах единственного числа и во всех формах множествен-
ного числа кратких причастий суффикс всегда присутствует.  

 

Окончания полных причастий в Им. падеже ед. числа 
 

Мужской род Средний род Женский род 

-ый 

(-ій после зад-

неязычных) 

-zй -ущ-ее -ущ-аz 

везhй 

могjй 

дёлаzй 

любsй 

молчaй 

везyщее 

дёлающее 

любsщее 

молчaщее 

везyщаz 

дёлающаz 

любsщаz 

молчaщаz 

 
• Краткие формы причастий мужского рода от глаголов I спряжения с осно-

вой на твердый согласный не имеют особой флексии в Им. падеже ед. числа и сов-
падают с полными формами.  

 

Краткие формы действительных причастий настоящего времени мужского и 
среднего рода в старославянском языке имели особое окончание -ы (везы, 

несы), вышедшее из употребления. Как отмечает М. Л. Ремнева, это древнее оконча-

ние не было засвидетельствовано ни в одном славянском языке, кроме раннего цер-
ковнославянского русского и сербского изводов [9, с. 285].  

 
• Окончание мужского рода зависит от характера основы и суффиксов при-

частий: -ый (-ій) – у причастий на -ущ-; -z, -zй – у причастий на -ющ- (-ущ- после ши-

пящих и жд), а также на -zщ- / -ащ-.  

• Глагол бhти образует действительное причастие настоящего времени от 

другой основы: краткие формы – сhй, сyщь (муж. и ср. рода), сyщи (жен. рода); пол-

ные формы – сhй (муж. рода) сyщее (ср. рода), сyщаz (жен. рода).  
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В русском языке действительные причастия от глагола бhти утратились, ос-

талось лишь несколько слов с этим корнем: сущность, вездесущий, прису-
щий.  

• Флексия кратких причастий -z, сохраняющаяся и после шипящих, отличает 

эти формы от аориста: молчA, кричA (аорист) – молчS, кричS (причастие).  

• Образование кратких форм причастий сходно с образованием форм срав-
нительной степени прилагательных. Как и прилагательные сравнительной степени, 
в Им. падеже ед. числа жен. рода краткие причастия оканчиваются на -и, а в Им. па-

деже мн. числа муж. рода на -е63. Кроме того, склонение кратких и полных причас-

тий полностью совпадает со склонением сравнительной степени прилагательных. 
Полные причастия изменяются по образцу полных прилагательных смешанной раз-
новидности.  

 

Окончания кратких причастий в Им. падеже мн. числа 
 

Мужской род Средний род Женский род 

-ущ-е -ущ-а -ущ-z 

 

• Флексия женского рода Им. падежа мн. числа (а также Вин. падежа мн. чис-
ла муж. и жен. р.) -z – исконная, однако в современном церковнославянском языке 

она служит прежде всего для разграничения омонимичных грамматических форм. 
Иногда у причастий женского рода вместо нее используется окончание -э.  

• После шипящих в формах множественного числа пишется ы вместо и: 

Тв. падеж ед. числа муж. рода везyщимъ – Дат. падеж мн. числа везyщымъ; Род. па-

деж ед. числа жен. рода везyщіz – Им. падеж мн. числа жен. рода и Вин. падеж мн. 

числа муж. и жен. рода везyщыz.  

                                                           
63 Окончание причастий мужского рода в Им. падеже множественного числа восходит 
к древней форме существительных склонения на согласный, вошедших в церков- 
нославянском в IV склонение (камы – камене). По предположению лингвистов, причастие 
когда-то изменялось по этому типу склонения, о чем свидетельствует и несовпадение основ 
именительного и других падежей.  
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В истории русского языка действительные причастия настоящего 
(и прошедшего) времени также имели краткую и полную формы, которые 

образовывались аналогично. Однако вместо старославянских суффиксов -ущ- / -ющ-, 

-zщ- / -ащ- использовались русские – -уч-/-юч- и -ач- /-яч-64. Впоследствии исконно 

русские полные формы перешли в разряд прилагательных, а место причастий заняли 
формы, заимствованные из церковнославянского (старославянские по происхожде-
нию). Ср. горячий – горящий, колючий – колющий. Судьба этих форм не случайна, 
поскольку причастия являются принадлежностью книжного стиля и в разговорной 
речи практически не употребляются.  

Им. падеж ед. числа кратких причастий настоящего времени мужского и 
среднего рода в древнерусском языке оканчивался на -а / -z, а впоследствии только 

на -я (ср. др.-рус. веза, река, дэлаz, любz – ст.-сл. везы, рекы, дэлаz, любz – ц.-сл. везhй, 

могjй, дэлаz, любz).  

О судьбе кратких форм см. ниже.  
 

Действительные причастия прошедшего времени 
 

Образование: 
 

Основа инфинитива + суффикс65 + окончания 
 на согласный  -ш-   

 на гласный   -вш-   

Основа причастия   
 

Основа инфинитива вез-(ти2) рек-(рещи2) дёла-(ти) терпё-(ти) 

Основа причастия везш- рекш- дэлавш- терпёвш- 

 
• Им. падеж кратких форм мужского рода (и совпадающего с ним среднего), 

как и у причастий настоящего времени, образуется с выпадением суффикса (-ш-) 

или части суффикса (-вш- > -в), хотя иногда суффикс может восстанавливаться.  

                                                           
64 Эти различия обусловлены фонетическими причинами: праславянский суффикс 
причастий *o-nt / *e-nt, присоединяя окончания, подвергался воздействию j, результаты 
которого различались в древнерусском и старославянском языках: *t+j > ч и щ 
соответственно (сочетания с носовым изменились одинаково: *on > ѫ (у); *en > z).  
65 Из *ŭs(ј) > ъши *vŭs(ј) > въш соответственно. Редуцированный ъ на письме практи- 
чески не отображается.  
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Окончания кратких причастий в Им. падеже ед. числа 
 

Мужской и средний род Женский род 
-ъ -въ -ш-и -вш-и 

вeзъ 

рeкъ 

дёлавъ 

терпёвъ 

вeзши 

рeкши 

дёлавши 

терпёвши 
 

• Краткие причастия прошедшего времени мужского рода в Им. падеже ед. 
числа с сохранением суффикса: вeзшъ, рeкшъ, дёлавшъ, терпёвшъ.  

• Краткие причастия прошедшего времени среднего рода в Им. падеже ед. 
числа с сохранением суффикса: вeзше, рeкше, дёлавше, терпёвше.  

Окончания полных причастий в Им. падеже ед. числа 
 

Мужской род Средний род Женский род 
-ый 

(-ій после зад-

неязычных) 

-в-ый -ш-ее -вш-ее -ш-аz -вш-аz 

везhй 

рекjй 

дёлавый 

терпёвый 

вeзшее 

рeкшее 

дёлавшее 

терпёвшее 

вeзшаz 

рeкшаz 

дёлавшаz 

терпёвшаz 

 

• Полные причастия прошедшего времени мужского рода в Им. падеже ед. 
числа совпадают по форме с причастиями настоящего времени (краткими и полны-
ми): везhй, но ср. Род. падеж ед. числа – везyща, везyщагw / вeзша, вeзшагw. В связи с 

этим полные формы муж. рода иногда могут образовываться и с суффиксом причас-
тия: вeзшій, рeкшій и аналогично дёлавшій, терпёвшій и др.  

• Склонение причастий прошедшего времени такое же, как у причастий на-
стоящего времени (кроме Им. падежа муж. и ср. р.).  

• У глаголов с инфинитивом на -ить, наряду с формами, соответствующими 

общему правилу, используются и особые формы причастий прошедшего времени с 
суффиксом -ш-. Конечный гласный основы -и- переходил в ј, что вызывало смягче-

ние предшествующего согласного и чередование, последующий гласный -ъ изме-

нялся в -ь. Краткая форма, таким образом, оканчивается на -ь, а полная – на -ей: 

kви1ти – ћвль, kвлeй (ж. р. ћвльши – ћвльшаz), и3сп0лнити – и3сп0лнь, и3сполнeй (ж. р. 

и3сп0лньши – и3сп0лньшаz), люби1ти – лю1бль, люблeй (ж. р. лю1бльши – лю1бльшаz), роди1ти – 
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р0ждь, рождeй (ж. р. р0ждьши – р0ждьшаz). Именно эти формы для глаголов на -ить 

были исконными, тогда как формы типа kви1въ, kви1вый; и3сп0лнивъ, и3сп0лнивый; люби1въ, 

люби1вый; роди1въ, роди1вый образовались позднее с помощью суффикса -вш-, как и от 

других глаголов с основами на гласный.  
 

Синтаксические функции причастий и их перевод на русский язык 
 

• И краткие, и полные формы причастий могут выполнять в предложении 
функцию определения, и тогда они соответствуют русским полным причастиям.  

• Действительные причастия настоящего времени могут появляться в сопро-
вождении глагола быти, выполняя функцию именной части составного именного 

сказуемого и образуя так называемое «описательное спряжение» или «продол-
женные формы»66. Такие конструкции имеют значение особенно дительного или 
постоянного, обычного действия. На русский язык переводятся спрягаемой формой 
глагола.  

 

Быти 

 

+ краткое действительное причастие  
настоящего времени в Им. п.  

определяет наклонение, 
время, лицо, число 

 

 род и число зависят от подлежащего 
(субъекта)  

Мwmсeй же бsше пасhй џвцы їоf0ра тeстz своегw2, свzщeнника мадjамска (Исх. 3, 1). 

Порази1те ґмнHна, и3 ўмертви1те є3го2, не ўб0йтесz, ћкw не ѓзъ ли є4смь повелэвazй вaмъ 

(2 Цар. 13, 28)  

 
• Краткие причастия могут выполнять и функцию обстоятельства. При этом, 

будучи тесно связанными со сказуемым, а через него и с подлежащим, причастия 
всегда стоят в Им. падеже. И в этом случае переводятся деепричастием.  

 

Русские деепричастия по своему происхождению – краткие формы действи-
тельных причастий настоящего и прошедшего времени.  

Краткие причастия, как и краткие прилагательные, в истории русского языка 
утратили возможность склоняться и «застыли» в форме Им. падежа. 
В языке закрепился бывший Им. падеж муж. и ср. р. на -въ причастий прошедшего 

времени (прочитав, сотворив), на -z (я) причастий настоящего времени (зная, ре-

                                                           
66 По значению близки к английским формам Continuous.  
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шая), а также бывший Им. падеж жен. р. с суффиксами -уч- / -юч- (будучи, умеючи) и 

-вш- (умывшись, разлетевшись).  

Полные формы действительных причастий прошедшего времени сохранились 
в русском языке: решивший, любивший, несший и т. д.  

 
Страдательные причастия настоящего времени 

 

• Образуются только от переходных глаголов67 несовершенного вида.  
• Гораздо более употребительны, чем в русском языке.  
 

Основа настоящего времени + суффикс + окончания 

  -ом- / -ем- -им-   кратк. ф.  полн. ф.  

  I спряжение II спря- 

жение 

муж. р.  -ъ (-ь) -ый / -ій 

Основа причастия жен. р.  -а / -z -аz / -zz 

ср. р.  -о / -е -ое / -ее 

 
• Глаголы архаического спряжения вёдэти, ћсти образуют причастие с по-

мощью суффикса -ом-.  

• Окончания кратких и полных страдательных причастий такие же, как у 
прилагательных.  

• Окончание -ь у кратких причастий мужского рода используется после суф-

фиксов -ем- и -им- для графического отличия этих форм от глаголов настоящего 

времени 1-го лица мн. числа: люби1мь, дёлаемь. Иногда окончание -ь встречается у 

причастий и с суффиксом -ом-.  

 
Страдательные причастия настоящего времени не сохранились ни в одном 
славянском языке, кроме русского, в котором эти формы удержались благо-
даря церковнославянской традиции, хотя многие из них перешли в разряд 

прилагательных: любимый, терпимый. В других языках остатки этих форм стали 
прилагательными.  
                                                           
67 Однако изредка можно встретить и формы, образованные от непереходных глаголов, 
например, бывaти – бывaемый.  
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Страдательные причастия прошедшего времени 
 

• Образуются только от переходных глаголов.  
 

Основа инфинитива + суффикс + окончания 

   -ен-  кратк. ф.  полн. ф.  

 на -а или -э  -н- муж. р.  -ъ (-ь) -ый / -ій 

 на корневой гласный  -т- жен. р.  -а / -z -аz / -zz 

Основа причастия ср. р.  -о / -е -ое / -ее 

 
Примеры: рещи2 – речEнъ, хвали1ти – хвалeнъ, дaти – данъ, ви1дэти – ви1дэнъ, ћти – 

ћтъ, рaспzти – рaспzтъ.  

• Окончания кратких и полных страдательных причастий такие же, как у 
прилагательных.  

• Суффикс -ен- наиболее продуктивный, он присоединяется ко всем основам 

на согласный и некорневой гласный.  

• Конечные согласные основы инфинитива к, г → ч, ж: пещи2 – печeнъ жещи2 – 

жжeнъ.  

• В причастиях от глаголов с основой на суффиксальный -и- (роди1ти,  

возлюби1ти) происходят чередования согласных, вызванные ј: рожден1ъ, возлю1бленъ.  

• Суффикс -т- присоединяется к большинству глаголов с основами на корне-
вые э и z: пёти – пётъ, проклsти – пр0клzтъ.  

• Глаголы с основой на корневые -ы-, -и- могут образовывать причастия как с 

суффиксом -т-, так и с суффиксом -ен-: би1ти – би1тъ и біeнъ, скрhти – скрhтъ и 

сокровeнъ.  

• Глаголы с суффиксом -ну- образуют причастия как с сохранением этого 

суффикса (+ суффикс -т-: подви1гнути – подви1гнутъ), так и без него или с чередовани-

ем -ну- // -нов- (+ суффикс -ен-: пости1гнути – пости1женъ и постигновeнъ).  
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Страдательный залог 
 

Быти + краткое страдательное причастие в Им. п.  

определяет наклонение, 
время, лицо, число 

 

 род и число зависят от подлежащего 
(субъекта)  

БGъ въ тsжестехъ є3гw2 знаeмь є4сть (Пс. 47, 4) – настоящее время; 

и3 пріи1де въ назарeтъ, и3дёже бЁ воспитaнъ (Лк. 4, 16) – аорист; 

пи1сано бо є4сть (2 Цар. 13, 28) – перфект  

 
Страдательные причастия прошедшего времени – единственный тип при-
частий, сохранившийся во всех славянских языках, причем не только в 
книжном стиле, но и в разговорном, а также в просторечии и диалектах.  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Какими грамматическими признаками характеризуется причастие? Чем отлича-
ется церковнославянское причастие от русского? 

2. Как образуются краткие и полные формы действительных причастий настояще-
го времени в церковнославянском языке? 

3. Как образуются краткие и полные формы действительных причастий прошед-
шего времени в церковнославянском языке? 

4. Как образуются краткие и полные формы страдательных причастий настоящего 
и прошедшего времени в церковнославянском языке? 

5. Как переводятся церковнославянские причастия на русский язык? 
6. Что такое «описательное спряжение»?  
7. Как образуется страдательный залог в церковнославянском языке? 
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2.6. СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ 
 

Особенности предлогов 
 

Большинство церковнославянских предлогов управляют теми же падежами, 
что и в русском языке, и имеют аналогичные значения. Однако у ряда предлогов от-
мечаются особенности употребления:  

 

Предлог Падеж Перевод на русский Примеры 

њ Пред.  

около, вокруг, при П0zсъ... њ чреслёхъ є3гw2 (Марк. 1, 6) 

Тв. падеж без предлога 
Не њ хлёбэ є3ди1номъ жи1въ бyдетъ 

человёкъ (Мф. 4, 4) 

в 
(с отвлечённым значени-

ем) 

Любы2 њ хrтЁ (1 Кор. 15, 22) 

въ 
Вин.  для 

СіS є4сть кр0вь моS... и3зливaемаz во 

њставлeніе грэхHвъ  

Пред.  среди, между Благословeнна ты2 въ женaхъ  

по Пред.  

после, за 
(с временным или про-

странственным 
значением) 

Грzди1та по мнЁ; 

По днeхъ шести1хъ 

за (в пользу) М§цы пострадaша по благочeстіи 

на Вин.  против И$же нёсть на вы2, по вaсъ є4сть 

за Вин.  из-за, ради, по причине 
Возшeлъ є3си2 на г0ру за преwбражeніе 

твоE, хrтE 

 
Значения союза ћкw (ћкоже) 

 

Значения Примеры 

1. После глаголов речи / восприятия 
вводит придаточное изъяснительное и 
соответствует русскому союзу что  

Но да ўвёсте, ћкw влaсть и4мать сн7ъ 

чlвёческій на земли2 tпущaти грэхи2 (Мк. 2, 

10) 
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2. Союз со значением причины – рус. 
ибо, потому что, так как  

Бlжeни плaчущіе, ћкw тjи ўтёшатсz (Мф. 

5, 4) 

3. Союз со значением времени (ћкw 

обычно стоит в первой части предложе-
ния) – рус. когда 

И# ћкw прибли1жисz ї}съ ко грaду, плaкасz њ 

нeмъ  

4. Союз со значением сравнения – рус. 
как, будто, подобно 

Человёкъ ћкw травA, днjе є3гw2 ћкw цвётъ 

сeльный  

5. Сочетание ћкw да – рус. чтобы Совётъ сотвори1ша їудeє, ћкw да ўбію1тъ 

є3го2 

6. Вводит придаточное предложение со 
значением следствия (см. оборот «Да-
тельный с инфинитивом») – рус. так 
что 

вHлны же вливaхусz въ корaбль, ћкw ўжE 

погружaтисz є3мY (Мк. 4, 37) 

7. Перед числительным – рус. около, 
приблизительно 

Бё же чaсъ ћкw шестhй  

8. Вводит прямую речь и при переводе 
опускается  

И# молsше є3го2 мн0гw, гlz: ћкw дщи2 моS 

на кончи1нэ є4сть, да пришeдъ возложи1ши на 

ню2 рyцэ (Мк. 5, 23)  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Какие падежные значения соответствуют церковнославянским предлогам? 
2. Как переводятся церковнославянские предлоги на современный русский язык? 
3. Какими функциями обладает союз ћкw в церковнославянском языке? 
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ГЛАВА 3. СИНТАКСИС 

 
3.1. ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

 
Простое предложение – предложение, имеющее одну грамматическую ос- 
нову.  

Грамматическую основу предложения составляют его главные члены – под-
лежащее и сказуемое.  

Главные члены предложения 

• Подлежащее – главный член предложения, обозначающий предмет речи, 
мысли, действие, признак или состояние которого выражается сказуемым. Для того 
чтобы найти подлежащее, нужно задать вопрос: о чем говорится в предложении? 
(кто? что?). Подлежащее всегда стоит в Им. падеже (или неопределенной форме, 
если речь идет о глаголе).  

Подлежащее в церковнославянском языке, как и в русском, обычно выража-
ется существительным и местоимением в Им. падеже, иногда прилагательным и 
причастием. В отличие от русского, подлежащее в церковнославянском языке может 
отсутствовать чаще (прежде всего это касается личных местоимений при спрягае-
мых формах глаголов).  

• Сказуемое – главный член предложения, обозначающий действие, признак 
или состояние предмета речи, мысли, названного подлежащим. Для того чтобы най-
ти сказуемое, нужно задать вопрос: что сообщается о предмете? (что он 
(с)делает? каков он?). 

В церковнославянском языке выделяются главные и второстепенные сказуе-
мые. Главное сказуемое выражается личными формами глагола различных времен и 
наклонений, второстепенное – краткими формами действительных причастий. 
В русской грамматике им соответствуют сказуемое и обстоятельство, выраженное 
деепричастием.  

Сказуемое в церковнославянском языке, как и в русском, может быть про-
стым и составным. Простое сказуемое выражается личными формами глагола всех 
времен и наклонений.  

Составное сказуемое может быть глагольным и именным: 
 

Составное 
глагольное 
сказуемое 

Личная форма 
глагола 
в настоящем или 
будущем времени 
 

+ инфинитив Вы2 спасти1сz не м0жете 

(Деян. 27, 31) 
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Составное 
именное 
сказуемое 

Глагол-связка 
бhти 

в настоящем, 
прошедшем или 
будущем времени 

+ именная часть: 
прилагательное, 
существительное, 
причастие, 
местоимение, 
стоящие чаще в 
Им. падеже (в рус-
ском – чаще в Тв. 
падеже).  

Џко твоE лукaво є4сть 

(бЁ/бyдетъ).  

НBкіz... бsху и3сцэлє1ны 

(Лк. 8, 2).  
И# ты2, nтрочA, прbр0къ 

вhшнzшw наречeшисz 

(Лк. 1, 76).  

 
Одиночное отрицание 

 

В церковнославянском языке в конструкциях с отрицательными местоиме-
ниями частица н е  перед сказуемым не ставится, в отличие от русского, в котором 

используется двойное отрицание. Ср. Бgа никт0же ви1дэ нигдёже – рус. Бога никто ни-

где не видел; НичесHже возми1те на пyть – рус. Ничего не берите в путь.  

Отрицательное местоимение, стоящее в начале предложения, распространяет 
свое значение и на глагол-сказуемое. Однако если предложение начинается со ска-
зуемого, отрицательная частица ставится обязательно: Не могY ѓзъ њ себЁ твори1ти 

ничес0же (Ин. 5, 30).  

 
Второстепенные члены предложения 

 

• Определение – второстепенный член предложения, обозначающий признак, 
качество, свойство предмета (отвечает на вопросы какой? который? чей?). 

 

Согласованное Несогласованное 
согласуется с определяемым словом 
(существительным или местоимением) 
в роде, числе и падеже: 
терн0венъ вэнeцъ (какой?) – муж. р., 

ед. ч., Им. п.  

согласование с определяемым словом 
отсутствует: 
– существительные в Род. падеже с 
предлогом и без предлога: вэнeцъ 

(какой?) и3зъ тeрніz; человёкъ (какой?) 

д0бра р0да; 

 – существительные в Дат. падеже без 
предлога: врeмz (какое?) жaтвэ (на рус-

ский переводятся Род. падежом).  
– Дат. принадлежности 
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Дательный принадлежности 
 

В церковнославянском языке для выражения значения принадлежности (чей?) 
широко используются существительные (и местоимения) в Дат. падеже, соответст-
вующие русскому Род. падежу68: pал0мъ давjду – псалом Давида, pал0мъ ґсaфу – 

псалом Асафа.  
• Дополнение – второстепенный член предложения, обозначающий предмет 

или лицо, являющееся объектом действия, названного сказуемым; отвечает на вопросы 
косвенных падежей: кого? чего? (Род. п.); кого? что? (Вин. п.); кому? чему? (Дат. п.); 
кем? чем? (Тв. п.); о ком? о чем? в ком? в чем? (Пред. п.).  

 

Прямое Косвенное 

– существительные в Вин. падеже без 
предлога (только у переходных глаго-
лов): 

читaемъ кни1гу 

– существительные в Вин. падеже 
с предлогом, а также в любом другом па-
деже с предлогом или без предлога: 

см0тримъ на кни1гу 

– оборот «двойной винительный»  суди1ти, брани1ти, ругaтисz, стужaти, 

терпёти, њдолёти и др. + Дат. падеж 

(на русский переводятся Вин. падежом): 
Суди2 и4мъ б9е (Пс. 5, 11); док0лэ терплю2 

вaмъ (Мф. 17, 17) 

 
• Обстоятельство – второстепенный член предложения, обозначающий 

место, время, причину, цель, образ (способ) действия (отвечает на вопросы: где? 
когда? почему? зачем? как?). 

В церковнославянском языке выражается наречиями и существительными в 
косвенных падежах с предлогом или без предлога.  

И# въ трeтій дeнь брaкъ бhсть въ кaнэ галілeйстэй (Ин. 2, 1).  

въ трeтій дeнь (когда?) – обстоятельство времени; 

въ кaнэ (где?) – обстоятельство места.  

                                                           
68 В русском языке Дат. падеж в значении принадлежности встречается крайне редко: 
он мне друг.  
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Местоимение и4же как артикль 

Относительное местоимение и4же в церковнославянском языке может высту-

пать в особой функции – для передачи греческого определенного артикля69 (ό, ή, τό). 
В этой функции местоимение используется только в форме Им. или Вин. падежа 
единственного и множественного числа. В большинстве случаев при переводе ме-
стоимение опускается. Однако в сочетании с некоторыми словами оно приобретает 
значение.  

 
1.  Местоим. ср. р. є4же + инфинитив  существительное  

в роли подлежащего или 

дополнения 

 
Мнё бо є4же жити, Хrт0съ: и3 є4же ўмрeти, 

пріwбрётеніе є4сть (Флп. 1, 21) 

Ибо для меня жизнь – Христос и смерть 

– приобретение.  

... вмёстw є4же люби1ти мS, њболгaху мS … вместо любви ко мне, они клеветали 

на меня (вместо чего?) 

... њ є4же и3збaвити лю1ди сво‰ t и4га 

безб0жныz влaсти, гDу пом0лимсz 

… об избавлении людей своих от ига без-

божной власти Господу помолимся 

(о чем?) 

 
• Местоимение-артикль є4же может относиться не только к инфинитиву, но и 

ко всей последующей группе слов, даже к целому предложению, указывая на их смы-
словую целостность. В этом случае вся конструкция или выражает какое-либо пояс-

нение, или является прямой речью: Е#ди1но проси1хъ t гDа, то взыщY: є4же жи1ти ми2 въ 

домY гDни вс‰ дни6 животA моегw2, зрёти ми2 красотY гDню и3 посэщaти хрaмъ с™hй є3гw2 

(Пс. 26, 4) – рус. Одного просил я у Господа, того только ищу, чтобы пребывать мне 
в доме Господнем во все дни жизни моей, созерцать красоту Господню и посещать 
(святый) храм Его.  

                                                           
69 В славянских языках артикля никогда не было, его появление в церковнославянском 
обусловлено стремлением переводчиков дать соответствие каждому слову греческого 
оригинала.  
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2.  и4же (ћже, є4же) + существительное 
(местоимение) с 

предлогом 

 несогласованное  
определение (чаще),  

реже – подлежащее или 
дополнение, а также 

обращение 
 

И$мамъ похвалY ю4же њ хrтЁ 

  

          Вин. п. ед. ч. жен. р. 

Я имею похвалу (какую?) во Христе 

и4же въ виfлеeмэ, ўгот0вайте ћсли жители Вифлеема (вифлеемляне), приготовьте 

ясли 

и4бо є4же њ мнЁ, кончи1ну и4мать  ибо (то, что) обо Мне (предсказанное проро-

ками), приходит к концу 

 
• Местоимение-артикль согласуется в роде и числе с определяемым словом.  
 

3.  и4же (ћже, є4же) 

 

+ причастие  
(прилагательное),  

образующее оборот 
 

 Распространенное 
определение70 

Ѓзъ є4смь хлёбъ жив0тный, и4же сшeдый съ 

небесE (Ин. 6, 51) 

Я есть хлеб жизни (какой?), сшедший с 
небес.  

 

• Местоимение-артикль согласуется в роде и числе с причастием (прилага-
тельным).  

 
Порядок слов 

 

Порядок слов в церковнославянском языке, как и в русском, свободный, что 
обусловлено развитой системой флексий.  

Церковнославянские богослужебные книги переведены с греческого языка, 
как правило, без изменения порядка слов, что нередко приводит к затруднениям при 
их переводе на русский. Наибольшую трудность представляет перевод литургиче-
ских поэтических текстов, однако проблема здесь кроется не столько в особенно-
стях греческого синтаксиса, сколько в особенностях самого поэтического стиля пес-
нопений, выработавшегося в Византии для достижения большей выразительности и 
звучности языка.  

                                                           
70 Распространенным называется определение с зависимыми словами.  
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Прямой порядок слов в предложении: 
 

подлежащее (+ определения) + сказуемое + 
(приглагольное)  

дополнение 
1согласованное 

определение  

2несогласованное 
определение     

обстоятельства занимают различное место в предложении 
Бlагоговёйніи мyжіе погреб0ша стефaна  

 
Нарушения порядка слов в богослужебных текстах: 
– сказуемое (или его именная часть) стоит перед подлежащим: и3 богъ бЁ сл0во 

(и Слово было Богом); 
– дополнения стоят перед подлежащим и сказуемым: Ѓдъ плени2 хrт0съ (Хри-

стос пленил (что?) ад).  
– определения часто стоят после определяемого слова: человёкъ нёкій, землS 

нaша, но могут занимать и более свободную позицию в предложении: Бэлоwбрaзенъ 

kви1сz женaмъ свётомъ блистazсz ѓгGлъ.  

Трудности перевода, связанные с нарушениями порядка слов, преодолеваются 
благодаря грамматическому анализу предложения, выявлению его главных и второ-
степенных членов.  

 

3.2. СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

Сложное предложение – предложение, имеющее две и более грамматиче-
ские основы (простые предложения).  
 

Виды сложных предложений 
 

• Сложносочиненные предложения состоят из двух и более простых пред-
ложений, равноправных по смыслу и грамматически не зависящих друг от друга, 
связанных сочинительными союзами.  

 

Сочинительные союзы  

– соединительный  и3 Всsко жив0тно лю1битъ под0бное себЁ, и3 всsкъ 

человёкъ [лю1битъ] и4скреннzго своег0 (Сир. 13, 19) 
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Сочинительные союзы  

– противительные  ґ, но, же, 

nбaче 

(рус. 
впрочем, 
однако) 

Нeбо и3 землS мимои1детъ, ґ словесA мо‰ не и4мутъ 

прейти (Лк. 21, 33) 

Ўхо бо словесA разсуждaетъ, гортaнь же бр†шна 

вкушaетъ (Иов. 12, 11) 

– разделительные  ли, и3ли2 Тh ли є3си2 грzдhй, и3ли2 и3н0гw чaемъ (Лк. 7, 19) 

 
• Сложноподчиненные предложения состоят из двух и более простых 

предложений (главного и одного или нескольких придаточных), связанных подчи-
нительными союзами и союзными словами. Придаточные предложения грамматиче-
ски и по смыслу зависят от главного.  

 
Типы придаточных предложений 

 
Определительные придаточные предложения 

 

Средства связи главного 
и придаточного предложений 

Примеры 

– местоимения: и4же, ћже, є4же (рус. ко-

торый, которая, которое) 
 

[Водsщу же є3мY въ нёкую вeсь, срэт0ша 

є3го2 дeсzть прокажeнныхъ мужeй], (каких?) 

(и4же стaша и3здалeча) (Лк. 17, 12) 

– наречия: и3дёже (рус. где), є3гдA (рус. 

когда) 

[И# разгнyвъ кни1гу, њбрёте (что?) мёсто], 

(какое?) (и3дёже бЁ напи1сано: д¦ъ гDень на 

мнЁ) (Лк. 4, 17-18) 

 
Изъяснительные придаточные предложения 

(при глаголах речи / восприятия) 
 

Средства связи главного 
и придаточного предложений 

Примеры 

– союзы: ћкw, ћкоже (рус. что) [Разумёй], (что?) (ћкw гDь всёхъ сердцA 

вёсть) (Притч. 24, 12) 
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Обстоятельственные придаточные предложения 
 

Значения 
Средства связи 

главного и придаточного 
предложений 

Примеры 

1) образа действия – союзы: ћкw, ћкоже (рус. 

как), кaкw 

(Ћкwже пти6цы tлэтaютъ и3 

врaбіеве), [тaкw клsтва сyетнаz 

не нaйдетъ ни на ког0 же] (как?) 

(Притч. 26, 2) 

2) места – союзы: и3дeже (рус. где), 

ѓможе (рус. куда), tню1дуже 

(рус. откуда), гдЁ 

(Ѓможе ѓзъ и3дY), [вы2 не м0жете 

пріити] (куда?)2 (Ин. 13, 33)  

(И#дёже нёсть ўчeніz души2), 

[нёсть добро2] (где?) (Притч. 19, 

2)  

3) времени – союзы: внегдA, є3гдA (рус. 

когда), когдA, дондeже (рус. 

как, пока не), tнeлэже (рус. 

с тех пор), донелэже (рус. до 

тех пор), прeжде дaже (рус. 

перед тем как, до того как) 

[И# гlа ўченикHмъ]: [сэди1те тY] 

(до каких пор? / как долго?), 

(д0ндеже шeдъ помолю1сz тaмw) 

(Мф. 26, 36) 
 

4) причины – союзы: занE, понeже, ћкw, 

бо (рус. потому что, так 

как, ведь) 

[Џнъ же слhшавъ сіE, приск0рбенъ 

бhсть]: (почему?) (бё бо богaтъ 

ѕэлw2) (Лк. 18, 23)  

[Не краснA похвалA во ўстёхъ 

грёшника], (почему?) (ћкw не t 

гDа посланA бhсть) (Сир. 15, 9) 

5) условия – союз ѓще (рус. если) (Ѓще же кто2 х0дитъ въ нощи2), 

[п0ткнетсz] (при каком усло-

вии?) (Ин. 11, 10) 

6) цели – союзы: да, ћкw (ћкw да), 

є4же (во є4же) 
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Способы выражения цели 
 

•  да + настоящее (простое будущее) время смыслового глагола71 

Сe же всE бысть, да сбyдутсz (чтобы сбылись) пис†ніz прbр0чєскаz (Мф. 26, 56) 

•  да + сослагательное наклонение смыслового глагола 

И# ўдержавaху є3го2, да бы2 не tшeлъ (чтобы он не ушел) t нихъ (Лк. 4, 42) 

•  

ћкw 

(ћкw да), 

є4же (во є4же) 

 

+ 
инфинитив смыслового глагола  

(включая оборот «Дательный с инфинитивом») 

Собери1те пeрвэе плeвелы и3 свzжи1те и4хъ въ снопh, ћкw сожещи 2(чтобы сжечь) | 

(Мф. 13, 30) 

Њ, њстaвившіи пути6 пр†выz, є4же ходити (чтобы ходить) въ путeхъ тмы 

(Притч. 2, 13) 

  

Относительное местоимение и4же в придаточном предложении 

 

Местоимение и4же (рус. который, кто) относится к существительному или 

местоимению в главном предложении, поэтому и называется относительным.  

• В отличие от русского, в церковнославянском языке существительное или 

местоимение, к которому относится местоимение, может отсутствовать: вы2 

клaнzетесz, є3гHже (Род. падеж ед. числа) не вёсте – рус. вы кланяетесь (тому), кого 

(которого) не знаете.  

• В русском языке придаточное определительное всегда стоит после сущест-
вительного или местоимения, к которому относится. В церковнославянском языке 
такой строгой последовательности нет. Придаточное предложение может находить-
ся как в постпозиции, так и в препозиции по отношению к определяемому слову,  
а существительное иногда может стоять внутри самого придаточного.  

                                                           
71 Если сочетание «да + настоящее (простое будущее) время» находится в простом 
предложении, сложносочиненном или в главной части сложноподчиненного предложения, 
то оно имеет значение повелительного наклонения.  
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Помzни2, хrтE, (є4же стzжaлъ є3си2) стaдо (какое?) 

 
                         определяемое слово 

стадо, которое 
ты собрал 

(в0ньже чaсъ (какой?) не мнитE), сн7ъ человёческій пріи1детъ 
 

      определяемое слово 

в час, в который 
не будете ждать 

 

 
3.3. ОСОБЫЕ СИНТАКСИЧЕСКИЕ ОБОРОТЫ 

 
Дательный самостоятельный 

 

Существительное / 
местоимение в Дат. падеже 

+ 
причастие  

в Дат. падеже 
согласуются в роде, числе и падеже 

 
Перевод на русский язык: 

 

логическое подлежащее  логическое сказуемое 
Когда (в то время как, после того как)… 

существительное / местоимение  
в Им. падеже 

+ спрягаемая форма глагола 

переводится придаточным предложением со значением времени  
(реже – причины, уступки, условия) 

 
• Оборот «дательный самостоятельный» может распространяться другими 

словами, зависимыми от причастия и существительного (местоимения).  
 

Собрaвшымсz же и4мъ, речE и4мъ пілaтъ (Мф. 

27, 17). 

(Когда они собрались), сказал им 
Пилат.  

И# бhвшей суббHтэ, начaтъ ї}съ на с0нмищи 

ўчи1ти (Мк. 6, 2). 

(И когда была суббота), начал 
Иисус учить в синагоге.  

ТебЁ же творsщу ми1лостыню, да не ўвёсть 

шyица твоS, что2 твори1тъ десни1ца твоS 

(Мф. 6, 3). 

(Когда ты творишь милостыню), 
пусть твоя левая рука не знает, что 
делает правая.  

Коснsщу же женихY, воздремaшасz вс‰, и3 

спaху (Мф. 25, 5). 

(Так как жених опаздывал), все за-

дремали и спали.  
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Дательный падеж с инфинитивом 
 

Существительное / 

местоимение в Дат. падеже 
+ Инфинитив 

 
 

Перевод на русский язык: 

логическое подлежащее  логическое сказуемое 

существительное / местоимение  

в Им. падеже 
+ спрягаемая форма глагола 

переводится придаточным предложением с обстоятельственным значением 

(в зависимости от союза) или придаточным изъяснительным 

(после личных глаголов)  

• после союза ћкw, ћкоже (рус. так что, так чтобы) – обстоятельство следст-

вия или образа действия; 

• после союзов внегдA (рус. когда), прeжде дaже (рус. перед тем как, до того как), 

д0ндеже (рус. как, пока не) – обстоятельство времени; 

• после союза занE (рус. ибо, так как, потому что) – обстоятельство причины; 

• после союза є4же, во є4же – обстоятельство цели; 

• после некоторых личных глаголов (хотёти, глаг0лати и др.) – дополнение  

 

Вёренъ же бGъ, и4же ... сотвори1тъ со 

и3скушeніемъ и3 и3збhтіе, ћкw возмощи2 вaмъ 

понести2 (1 Кор. 10, 13). 

Верен же Бог, который… сотворит 
вместе с искушением и облегчение, 
(чтобы вы смогли перенести [его]).  

Внемли2 глaсу молeніz моегw2, внегдA воззвaти 

ми2 къ тебЁ (Пс. 140, 1). 

Вними гласу моления моего, (когда 
буду взывать к тебе).  
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С0лнце преложи1тсz во тьмY, и3 лунA въ кр0вь, 

прeжде дaже не пріити2 дню2 гDню вели1кому и3 

просвэщeнному (Деян. 2, 20). 

Солнце превратится в тьму, и луна – 
в кровь, (прежде нежели /до того 
как/ наступит день Господень, ве-
ликий и славный).  

РечE при1тчу, зане бли1з8 є3мY бhти їерусали1ма 

(Лк. 19, 11). 

Рассказал он притчу, (ибо был он 

близ Иерусалима).  

Не хощy же не вёдэти вaмъ...  Не хочу, (чтобы вы не знали…).  

 

• После безличного глагола подобaетъ, личных форм глаголов повелёти, 

бlговоли1ти, моли1ти: 

Инфинитив  

бhти + 
прилагательное / существи-

тельное в Дат. падеже 

 

Перевод на русский язык: 

инфинитив «быть»  + Тв. падеж 

 

Подобaетъ бо є3пcкпу бhти непор0чну, є3ди1ныz 

жены2 мyжу, трeзвену, цэломyдру... 

не мшелои1мцу, но кр0тку, не зави1стливу, 

не сребролю1бцу... (1 Тим. 3, 2–4) 

Подобает епископу быть непороч-

ным, мужем единственной жены, 

воздержанным, целомудренным… не 

корыстолюбцем, но кротким, не за-

вистливым, не сребролюбцем… 

Бhсть є3мY вни1ти въ с0нмище и3 ўчи1ти Случилось ему войти в синагогу и 

учить 

 

Такие конструкции возможны и в русском языке, например, приказываю 

всем выйти, случилось ему встретить старого друга.  
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Винительный падеж с инфинитивом 

• Оборот зависит от сказуемого.  

Сказуемое (грам-
матическое) + 

существительное / 
местоимение  
в Вин. падеже 

+ инфинитив 

 
Перевод на русский язык: 
 

Сказуемое 
(грамматическое) 

что / 
чтобы 

логическое  
подлежащее 

 

Им. падеж 
 

логическое 
сказуемое 

 

спрягаемая 
форма глагола 

переводится придаточным предложением с изъяснительным значением  
 

• Действие инфинитива относится не к грамматическому подлежащему, а к до-
полнению, выраженному существительным / местоимением в Вин. падеже.  

[С2avлъ] трепeщz же и3 ўжасazсz, глагола: гDи, 

что2 мS х0щеши творити (Деян. 9, 6) 

[Савл], трепеща и ужасаясь, сказал: 
«Господи, что Ты хочешь, (чтобы я 
сделал?)» 

• После глагола с отрицательной частицей не вместо Вин. используется Род. 

падеж.  
Не хощy же вaсъ, брaтіе, не вёдэти њ 

ўмeршихъ... (1 Сол. 4, 13) 

Не хочу, (чтобы вы не знали об 
умерших)  

 

• Если субъект основного действия (сказуемого) и субъект действия инфини-
тива один и тот же, то он не повторяется (кроме возвратного местоимения сz). 

БGа и3сповёдаютъ вёдэти... (Тит. 1, 16) Они исповедают, (что знают Бога...) 
 

• Часто инфинитив выражен глаголом бhти, который может опускаться.  

Хощy же вaсъ безпечaльныхъ бhти 

(1 Кор. 7, 32) 

Хочу, (чтобы вы были беспечальными)  

 

Подобная конструкция используется в русском языке после некоторых гла-
голов (просить, заставить, уговорить): прошу всех выйти, он уговорил всех 

вернуться, но приказываю всем вернуться, запрещаю всем входить (дательный  
с инфинитивом).  
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Двойной винительный 
 

 Глаголы со значением  
«делать, называть, считать 

кого-либо кем-либо»;  
глаголы со значением  

восприятия72 

 

    
1 существительное / 

местоимение /  
прилагательное / 

причастие  
в Вин. падеже 

(прямое 
дополнение) 

    + 
 
 

(согласованные в роде и числе) 

2 существительное / 
местоимение /  

прилагательное /  
причастие  

в Вин. падеже 
(Вин. предикативный73) 

  Перевод на русский язык:   
     

Вин. падеж  Тв. падеж 

• Каждый из двух винительных может иметь однородные члены.  
 

Кто2 мS поста1ви судію2 и3ли2 дэли1телz надъ вaми (Лк. 12, 14) 

 
                         (1) Вин. п.                           (2) Вин. п. 

 

                                                  перевод: 
 

                        (1) Вин. п.                                (2) Тв. п. 
«Кто меня поставил судьей и делителем над вами?» 

 
 В2ы2 глашaете мS ўчи1телz и3 гDа (Ин. 13, 13) 

  
              (1) Вин. п.         (2) Вин. п. 

                          
                          перевод: 

                (1) Вин. п             (2) Тв. п. 
 «Вы называете меня учителем и Господом» 

                                                           
72 Непщевaти («считать», «полагать»), величaти, назывaти, и3меновaти, нарещи2, дёлати, твори1ти, 
kви1ти, показaти, и3сповёдати, глаг0лати и под.  
73 Без второго винительного значение сказуемого является неполным.  
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• В функции прямого дополнения – (1) Вин. падеж – обычно используются 
полные формы прилагательных и причастий, тогда как Вин. предикативный –  
(2) Вин. падеж – выражается краткими формами.  

 

Њбрэт0хомъ болsщаго здрaва. 
 

             (1) Вин. п.      (2) Вин. п. 
 

             перевод: 
 

             (1) Вин. п.      (2) Тв. п. 
«Мы нашли болевшего здоровым» 

 
• В предложении (1) Вин. падеж и (2) Вин. падеж могут стоять в любом по-

рядке, отличить их можно только по смыслу.  
• В предложении с оборотом «двойной винительный» часто употребляются 

глаголы kви1ти и показaти, которые в этом случае становятся вспомогательными, те-

ряют свое значение и переводятся на русский глаголом «сделать»: МытарS є3vагGлjста 

показaлъ є3си2 – рус. Ты сделал мытаря евангелистом.  

• Если (2) Вин. падеж выражен причастием, то такой оборот переводится на 
русский язык придаточным изъяснительным предложением с союзом «что» или 
«чтобы».  

(1) Вин. падеж  + (2) Вин. падеж – причастие 

 
 

Перевод на русский язык: 
логическое подлежащее 

+ 
логическое сказуемое 

Им. падеж спрягаемая форма глагола 
 

Помышлsху царS пришeдша Они думали, (что царь пришел) 

• При отрицании вместо двойного винительного используется двойной роди-
тельный: Не твори1те д0му nц7A моегw2 д0му кyпленагw (Ин. 2, 16) – рус. Не делайте до-

ма Отца Моего домом торговли.  
• В составе страдательных конструкций двойной винительный заменяется 

двойным именительным74: постaвленъ бhхъ ѓзъ проповёдникъ и3 ґпcлъ (1 Тим. 2, 7) – 

рус. был я поставлен проповедником и Апостолом.  
 

                                                           
74 Двойной именительный встречается и в русском языке, например, у А. С. Пушкина:  
«Ее сестра звалась Татьяна… Итак, она звалась Татьяной».  
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Все перечисленные синтаксические конструкции используются и в старосла-
вянских, и в древнерусских текстах. Оборот «дательный самостоятельный» встреча-
ется еще в литературе XVIII века. Так, в «Путешествии из Петербурга в Москву» 
А. Н. Радищева читаем: «Едущу мне из Едрова, Анюта из мысли моей не выходила» 
(В то время как я ехал из Едрова…).  

 
Вопросы для самоконтроля: 

 

1. Чем обусловлены трудности церковнославянского синтаксиса? Охарактеризуйте 
порядок слов в церковнославянском языке? 

2. Как в церковнославянском языке выражается отрицание? 
3. Каким способом передается значение принадлежности? 
4. Какие функции может выполнять в предложении местоимение и4же? 

5. Назовите способы выражения цели в церковнославянском языке.  
6. Какую роль в предложении играет оборот «дательный самостоятельный»? Как 

он переводится на русский язык? 
7. Как переводятся на русский язык конструкции с инфинитивом (дательный с ин-

финитивом, винительный с инфинитивом)? 
8. Как переводится на русский язык оборот «двойной винительный»? 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

Церковнославянский язык на сегодняшний день является важнейшим средст-

вом трансляции христианских ценностей на всей территории нашей большой стра-

ны. Он объединяет на духовной основе миллионы людей и помогает сохранять 

нравственные традиции, завещанные нам Отцами Церкви.  

Изучение церковнославянского языка – процесс сложный и очень важный. 

Его эффективность определяется рядом факторов, например, целеполаганием, уче-

том специфики ситуации, в которой он используется. И, безусловно, успешность 

понимания и толкования церковных текстов зависит от того, насколько пользова-

тель владеет грамматическими нормами церковнославянского языка.  

Учебное пособие включает все необходимые разделы для успешного усвое-

ния материала и дальнейшего самостоятельного чтения. Особое внимание уделено 

специфике церковнославянской грамматики по сравнению с русской, развитию на-

выков понимания текстов. Сведения из истории языка, которые приводятся для 

лучшего усвоения грамматики, необходимы для понимания уникальности церковно-

славянского языка.  
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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ 
 

Ао́рист (греч. ἀόριστος – не имеющий точных границ, неопределённый) –
временная форма глагола, обозначающая законченное (однократное, мгновенное, 
воспринимаемое как неделимое) действие, совершённое в прошлом.  

Апостро́ф – придыхание и тяжелое ударение.  
Арти́кль – это служебное слово, обычно относящееся к существительному 

и имеющее особое грамматическое значение.  
Вари́я – тяжелое ударение.  
Вид глаго́льный – грамматическая категория глагола, обобщённо указываю-

щая, «как протекает во времени или как распределяется во времени» (А. М. Пеш-
ковский) обозначенное глаголом действие.  

Глаго́л (лат. verbum) – часть речи, выражающая грамматическое значение 
действия (то есть признака подвижного, реализующегося во времени) и функциони-
рующая по преимуществу в качестве сказуемого.  

Дееприча́стие – особая форма глагола, обозначающая добавочное действие 
к основному, выраженному глаголом.  

Дополне́ние – член предложения, выраженный именем существительным 
и обозначающий предмет (объект), отражающий на себе действие глагольного при-
знака или служащий его орудием.  

Зало́г (греч. διάθεσις) – грамматическая категория глагола, выражающая, 
 в соответствии с широко распространённой до недавнего времени точкой зрения, 
субъектно-объектные отношения.  

Изво́д (редакция) – разновидность (территориальный вариант) церковносла-
вянского языка.  

Имена́ со́бственные – это названия отдельных лиц, конкретных предметов 
и явлений, выделяющие их из ряда однотипных (имена, фамилии, отчества, назва-
ния городов, стран, рек и т. п.).  

Имперфе́кт (лат. imperfectum – несовершённое, несовершенное) – вид гла-
гольного прошедшего времени, указывающий на незавершенность, длительность 
или повторяемость действия.  

Имперфектива́ция – образование форм несовершенного вида, то есть им-
перфективных глаголов, от перфективных глаголов, то есть глаголов совершенного 
вида. Обратный процесс, то есть образование форм совершенного вида от глаголов 
несовершенного вида, называется перфективацией.  

И́со – придыхание и острое ударение. 
Камо́ра – облеченное ударение.  
Междоме́тия (лат. interiectiō, inter – между и jectio – бросать, метать) – класс 

неизменяемых слов, служащих для нерасчленённого выражения эмоциональных и 
эмоционально-волевых реакций на окружающую действительность.  
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Местоиме́ние (лат. pronōmen, pro – вместо и nōmen – имя, название) – лекси-
ко-семантический класс знаменательных слов, в значение которых входит либо от-
сылка к данному речевому акту (к его участникам, речевой ситуации или к самому 
высказыванию), либо указание на тип речевой соотнесённости слова с внеязыковой 
действительностью.  

Наклоне́ние (греч. ἔγκλισις) (повелительное, сослагательное, изъявитель- 
ное) – грамматическая категория, выражающая отношение действия, названного 
глаголом, к действительности с точки зрения говорящего.  

Наре́чие (лат. adverbium, греч. ἐπίῤῥημα) – лексико-грамматический класс не-
изменяемых, как правило, слов, обозначающих признак действия, качества или 
предмета и выступающих в синтаксической функции обстоятельства или определе-
ния, реже сказуемого. Наречие как часть речи определяется совокупностью морфо-
логических, синтаксических и семантических признаков.  

Общеславя́нский (праславя́нский) язы́к – совокупность племенных диа-
лектов, которая была средством общения группы родственных славянских племен, 
выделившихся из многочисленной группы древних индоевропейских племен. Это 
язык-предок всех славянских языков.  

Одушевлённости / неодушевлённости катего́рия – понятийная категория, 
отражающая разделение человеком окружающего мира на живое и неживое.  

Окси́я – острое ударение. 
Определе́ние – зависимая синтаксическая позиция в составе субстантивного 

словосочетания; словоформа с признаковым значением, занимающая данную пози-
цию.  

Определённости / неопределённости катего́рия – одна из категорий семан-
тики высказывания; функция её – актуализация и детерминизация имени, демонст-
рация его единственности в описываемой ситуации (определённость) либо выраже-
ние его отношения к классу подобных ему феноменов (неопределённость).  

Паде́ж (греч. πτῶσις – падение, лат. casus от cadere – падать) – грамматическая 
категория имени, выражающая его синтаксические отношения к другим словам вы-
сказывания или к высказыванию в целом, а также всякая отдельная граммема этой 
категории (конкретный падеж).  

Паде́ж ко́свенный – любой падеж, кроме именительного.  
Палатализа́ция (лат. palatum – нёбо) – подъём средней части спинки языка 

к твердому нёбу, сопровождающий губную, переднеязычную или заднеязычную ар-
тикуляцию согласного.  

Паради́гма (греч. παράδειγμα – пример, образец) – 1) в широком смысле – 
любой класс лингвистических единиц, противопоставленных друг другу и в то же 
время объединённых по наличию у них общего признака или вызывающих одинако-
вые ассоциации, чаще всего – совокупность языковых единиц, связанных парадиг-
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матическими отношениями; 2) модель и схема организации такого класса или сово-
купности; 3) в более узком смысле – синоним термина «морфологическая парадиг-
ма» (система форм одного слова).  

Перехо́дности / неперехо́дности катего́рия – языковая категория, отражаю-
щая в широком понимании характер синтаксических свойств глагола в предложении 
с точки зрения наличия / отсутствия у него прямого дополнения: «Ребёнок пишет 
письмо» – «Ребёнок сидит за столом»; в узком понимании – характер значения 
глагольной лексемы – требующей или не требующей дополнения: «читать», «стро-
ить» – «лежать», «грустить».  

Перфе́кт (лат. perfectum – совершенное, завершённое) – временная форма 
глагола, которая выражает тот факт, что результат или следствие ситуации, имев-
шей место в прошлом, сохраняется к моменту речи.  

Перфектива́ция – образование форм совершенного вида, то есть перфектив-
ных глаголов, от имперфективных глаголов, то есть глаголов несовершенного вида. 
Обратный процесс, то есть образование форм несовершенного вида от глаголов со-
вершенного вида, называется имперфективацией.  

Плюсквамперфе́кт (лат. plusquamperfectus – преждепрошедший) – вид  
глагольного прошедшего времени, обозначающий действие, совершенное в про-
шлом (или состояние, имевшее место в прошлом) прежде какого-либо другого дей-
ствия.  

Подлежа́щее (лат. subjectum – субъект) – один из двух главных членов пред-
ложения, указывающий на объект, к которому относится сообщаемое.  

Предика́т (лат. praedicatum – сказанное) – сказуемое; то, что сообщается  
о субъекте (утверждается или отрицается).  

Предло́г (греч. πρόθεσις, лат. praepositio) – разряд служебных, морфологиче-
ски неизменяемых слов, выражающих различные отношения между зависимыми и 
главными членами словосочетания и осуществляющих подчинительную синтакси-
ческую связь внутри словосочетания и предложения.  

Прилага́тельное (лат. adjectivum) – лексико-семантический класс предикат-
ных слов, обозначающих непроцессуальный признак (свойство) предмета, события 
или другого признака, обозначенного именем.  

Прича́стие (лат. participium) – особая форма глагола, обозначающая признак 
имени (лица, предмета), связанный с действием, и употребляемая атрибутивно.  

Сказу́емое – один из двух главных членов предложения, в котором выражает-
ся сообщаемое; соотносится с подлежащим и связано с ним предикативным отно-
шением.  

Склоне́ние (лат. declinatio – отклонение) – 1) именное словоизменение 
(в этом смысле склонение противопоставляется спряжению, то есть глагольному 
словоизменению); формы склонения образуют словоизменительную парадигму 
имени, выступая как словоформы одной лексемы (например, парадигма существи-
тельного «стол» включает словоформы «стол – стола – столу – стол – столом – сто-
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ле», «столы – столов – столам – столы – столами – столах»); 2) в более узком смыс- 
ле – изменение так называемых склоняемых слов по падежам.  

Сою́з (лат. conjunctio и греч. σύνδεσμος – связь, союз) – класс служебных 
слов, оформляющих синтаксические связи предложений и синтаксические связи 
слов.  

Спряже́ние (лат. conjugatio) – глагольное формообразование, охватывающее 
всю парадигму глагола, всю совокупность его форм в пределах одной глагольной 
лексемы, и выражающее соответствующие грамматические категории.  

Сте́пени сравне́ния прилага́тельных – это лексико-грамматические катего-
рии прилагательных, которые указывают на способность признака, называемого 
прилагательным, проявляться в меньшей, большей или наивысшей степени.  

Субстантива́ция (лат. substantivum – существительное) – переход в разряд 
имен существительных других частей речи (прилагательных, глаголов, причастий, 
числительных) в результате приобретения ими способности непосредственно ука-
зывать на предмет.  

Супплетиви́зм (лат. suppletio – пополнение, добавление) – явление, при кото-
ром разные формы одного слова образуются от разных основ.  

Существи́тельное – класс полнозначных слов (часть речи), который включа-
ет в себя названия предметов и одушевлённых существ и может выступать в пред-
ложении по преимуществу в качестве подлежащего и дополнения.  

Ти́тло (греч. τίτλος) – знак сокращения слова.  
Церковнославя́нский язы́к – богослужебный язык всего православного сла-

вянства, созданный святыми первоучителями Кириллом и Мефодием на основе из-
вестного им одного из южнославянских говоров, говора присолунских славян (бол-
гар).  

Части́ца (лат. particula) – разряд неизменяемых служебных слов, участвую-
щих в выражении форм отдельных морфологических категорий, входя в состав сло-
ва («некто», «кто-то», «дай-ка») либо присоединяясь к нему («пошёл бы», «да бу-
дет», «пошёл было» и т. п.), передающих коммуникативный статус высказывания 
(вопросительность – «разве», «ли», «неужели», отрицательность – «не», «ни»), 
а также выражающих отношение высказывания и / или его автора к окружающему 
контексту, актуализированному или подразумеваемому: так называемые модальные 
частицы («только», «и», «даже», «ещё», «уже», «ведь», «же», «тоже» и т. п.).  

Числи́тельное (лат. numerāle от numerus – число) – класс полнозначных слов, 
обозначающих число, количество, меру, и связанные с числом мыслительные кате-
гории порядка при счёте, кратности (повторяемости), совокупности.  

Энкли́тика (греч. ἐγκλιτικός, ἐγκλίνω – склоняюсь) – безударное слово, стоя-
щее после опорного и примыкающее к нему в просодическом отношении.  
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
 

Приложение 1 
 

ОБРАЗЦЫ СКЛОНЕНИЯ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 

I склонение (мужской род) 
 

Падеж Твердая 
разновидность 

Мягкая 
разновидность 

Смешанная 
разновидность 

единственное число 
Им.  грaдъ вёкъ цaрь змjй врaчь 

Род.  грaда вёка царS змjz врачA 

Дат.  грaду вёку царю2 змjю врачY 

Вин.  грaдъ вёкъ царS змjz врачA 

Тв.  грaдомъ вёкомъ царeмъ змjемъ врачeмъ 

Пред.  грaдэ вёцэ цари2 (Ё) змjи врачи2 

Зв.  грaде вёче царю2 змjю врачY 

множественное число 
Им.  
Зв.  

грaди, грaдове вёцы цари2, цaріе зм‡и врачи6, врaчеве 

Род.  гр†дъ, градHвъ вBкъ, вэкHвъ царeй зм‡й, 
зміє1въ 

врачeй 

Дат.  градHмъ, 
градовHмъ 

вэкHмъ царє1мъ змjємъ врачє1мъ 

Вин.  грaды вёки цари2, царeй зм‡и врачы2, врачeй 

Тв.  грaды вёки цари2, царьми22 зм‡и врачы2 

Пред.  градёхъ вёцэхъ царeхъ змjехъ врачeхъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

гр†да вBка цар‰ зм‡z врач† 

Род. 
Пред.  

гр†ду вBку царю6 зм‡ю врач{ 

Дат.  
Тв.  

грaдома вёкома царeма змjема врачeма 
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I склонение (средний род) 
 

Падеж 
Твердая 

разновидность 
Мягкая 

разновидность 
Смешанная 

разновидность 

единственное число 

Им.  злaто знaніе лицE 

Род.  злaта знaніz лицA 

Дат.  злaту знaнію лицY 

Вин.  злaто знaніе лицE 

Тв.  злaтомъ знaніемъ лицeмъ 

Пред.  злaтэ знaніи лици2, лицы2 

Зв.  злaто знаніе лицE 

множественное число 

Им.  
Зв.  

зл†та зн†ніz ли1ца 

Род.  зл†тъ, злaтwвъ знaній ли1цъ 

Дат.  злaтwмъ знaніємъ ли1цємъ 

Вин.  зл†та, зл†тъ зн†ніz ли1ца 

Тв.  злaты зн†ніи ли1цы 

Пред.  злaтэхъ знaніихъ ли1цахъ 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

зл†та зн†ніи лиц† 

Род. 
Пред.  

зл†ту зн†нію лиц{ 

Дат.  
Тв.  

злaтома знaніема ли1цема 
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II склонение  
 

Падеж 
Твердая 

разновидность 
Мягкая 

разновидность 
Смешанная 

разновидность 
единственное число 

Им.  сестрA ногA стезS свэщA 

Род.  сестры2 ноги2 стези2 свэщи2 

Дат.  сестрЁ нозЁ стези2 свэщи2 (Ё) 

Вин.  сестрY н0гу стезю2 свэщY 

Тв.  сестр0ю ног0ю стезeю свэщeю 

Пред.  сестрЁ нозЁ стези2 свэщи2 (Ё) 

Зв.  сeстро н0го стезE свэщE 

множественное число 
Им.  
Зв.  

сєстры2 н0ги стeзи свёщи (ы) 

Род.  сeстръ н0гъ стeзь свёщъ 

Дат.  сестрaмъ ногaмъ стезsмъ свэщaмъ 

Вин.  сєстры2 н0ги стeзи свэщы2 

Тв.  сестрaми ногaми стезsми свэщaми 

Пред.  сестрaхъ ногaхъ стезsхъ свэщaхъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

сєстрЁ н0зэ стєзи2 свёщи 

Род. 
Пред.  

сєстрY ногY стє1зю свёщу 

Дат.  
Тв.  

сестрaма ногaма стeзzма свёщама 

 
Фонетические соответствия  твердой и мягкой разновидности 

 

о (w) е (є) 
ъ ь 
э и 
ы и 
у ю 
а z 
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III склонение  
 

Падеж Женский род Мужской род Pluralia tantum 

единственное число 

Им.  мyдрость пyть  

Род.  мyдрости пути2  

Дат.  мyдрости пути2  

Вин.  мyдрость пyть  

Тв.  мyдростію путeмъ  

Пред.  мyдрости пути2  

Зв.  мyдросте путю2, пyть  

множественное число 

Им.  
Зв.  

мyдрwсти путіE дёти 

Род.  мyдростей путjй (eй)  дэтeй 

Дат.  мyдростемъ путє1мъ дэтeмъ 

Вин.  мyдрwсти пути6 дёти 

Тв.  мyдростьми путьми2 дэтьми2 

Пред.  мyдростехъ путeхъ дэтeхъ 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

мyдрwсти пути6  

Род. 
Пред.  

мyдрwстію путію2  

Дат.  
Тв.  

мyдростьма (ема) путьмA  
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IV склонение (мужской род) 
 

единственное число 

Им.  

Зв.  

кaмень (кaмы) степeнь 

Род.  кaмене степeне 

Дат.  кaмени степeни 

Вин.  кaмень степeнь 

Тв.  кaменемъ степeнемъ 

Пред.  кaмени степeни 

множественное число 

Им.  

Зв.  

кaмєни, камeніz степє1ни 

Род.  кaменій степeній (ей) 

Дат.  кaменємъ степeнємъ 

Вин.  кaмєни степє1ни 

Тв.  кaменьми степeньми 

Пред.  кaменехъ степeнехъ 

двойственное число 

Им.  

Вин.  

Зв.  

кaмєни степє1ни 

Род. 

Пред.  

кaмену степeну 

Дат.  

Тв.  

кaменема (ьма) степeнема (ьма) 
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IV склонение (средний род) 
 

Падеж единственное число 

Им.  

Зв.  

врeмz дитS дрeво 

Род.  врeмене дитsте древесE 

Дат.  врeмени дитsти древеси2 

Вин.  врeмz дитS дрeво 

Тв.  врeменемъ дитsтемъ древесeмъ 

Пред.  врeмени дитsти древеси2 

множественное число 

Им.  

Зв.  

временA дитsта древесA 

Род.  времeнъ дитsтъ древeсъ 

Дат.  врeменємъ дитsтємъ, дитsтwмъ древесє1мъ 

Вин.  временA дитsта древесA 

Тв.  времены2 дитsты древесы2 

Пред.  врeменэхъ дитsтэхъ древесёхъ 

двойственное число 

Им.  

Вин.  

Зв.  

врeмєни дит‰ти древеси2 

Род. 

Пред.  

временY дитsту древесY 

Дат.  

Тв.  

временeма (aма) дитsтема (ама) древесeма 

 



137 
 

IV склонение (женский род) 
 

Падеж единственное число 

Им.  

Зв.  

дщи2 любы2 цeрковь 

Род.  дщeре любвE цeркве 

Дат.  дщeри любви2 цeркви 

Вин.  дщeрь люб0вь цeрковь 

Тв.  дщeрію люб0вію цeрковію 

Пред.  дщeри любви2 цeркви 

множественное число 

Им.  

Зв.  

дщє1ри любви6 цє1ркви 

Род.  дщeрій (ей) любвeй церквeй 

Дат.  дщeремъ любвaмъ цeрквамъ 

Вин.  дщє1ри / дщeрій (ей) любви6 цє1ркви 

Тв.  дщeрьми любвaми цeрквами 

Пред.  дщeрехъ любвaхъ цeрквахъ 

двойственное число 

Им.  

Вин.  

Зв.  

дщє1ри любви6 цє1ркви 

Род. 

Пред.  

дщє1рію любHвію цє1рковію 

Дат.  

Тв.  

дщє1рема любвaма цeрквама 
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Приложение 2 
 

СКЛОНЕНИЕ СЛОВ С ИНДИВИДУАЛЬНЫМИ ОСОБЕННОСТЯМИ 
СЛОВОИЗМЕНЕНИЯ 

 

Падеж единственное число 

Им.  гDь госп0дь џко ќхо 

Род.  гDа г0спода nчесE ўшесE 

Дат.  гDу, гDеви г0споду (еви) nчеси2 ўшеси2 

Вин.  гDа г0спода џко ќхо 

Тв.  гDомъ, гDемъ г0сподомъ (емъ) nчесeмъ ўшесeмъ 

Пред.  гDэ г0сподэ nчеси2 ўшеси2 

Зв.  гDи г0споди џко ќхо 

множественное число 

Им.  
Зв.  

 госп0діе nчесA ўшесA 

Род.   госп0дій (eй) nчeсъ ўшeсъ 

Дат.   господHмъ (є1мъ) nчесє1мъ ўшесє1мъ 

Вин.   госп0дій nчесA ўшесA 

Тв.   госп0дьми (ы2) nчесы2 ўшесы2 

Пред.   господёхъ nчесёхъ ўшесёхъ 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

 госп0ди (а) џчи, џцэ ќши 

Род. 
Пред.  

 госп0дію (у) џчію ќшію 

Дат.  
Тв.  

 госп0дьма (0ма) nчи1ма у3ши1ма 
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Приложение 3 
 

СКЛОНЕНИЕ НЕКОТОРЫХ НЕЛИЧНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 
 

Притяжательные местоимения м0й, нaшъ 
 

Падеж Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 

Им.  м0й моE моS нaшъ нaше нaша 

Род.  моегw2 моеS нaшегw нaшеz 

Дат.  моемY моeй нaшему нaшей 

Вин.  м0й, моегw моE мою2 нaшъ, 

нaшего 

нaше нaшу 

Тв.  мои1мъ моeю нaшимъ нaшею 

Пред.  њ моeмъ њ моeй њ нaшемъ нaшей 

множественное число 

Им.  мои2 мо‰ мо‰ нaши н†ша нaшz 

Род.  мои1хъ нaшихъ 

Дат.  мои6мъ нaшымъ 

Вин.  мо‰, мои1хъ мо‰ мо‰, 

мои1хъ 

нaшz, 

нaшихъ 

н†ша нaшz, 

нaшихъ 

Тв.  мои1ми нaшими 

Пред.  мои1хъ нaшихъ 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

мо‰ мои2 н†ша нaши 

Род.  
Пред.  

моє1ю н†шею 

Дат.  
Тв.  

мои1ма нaшима 
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Вопросительно-относительные местоимения кто2, что2 
 

Им. п. кто2 что2 

Род. п. когw2 чегw2, чесw2, чесогw2 

Дат. п. комY чемY, чесомY 

Вин. п. кого2 что2, чесо2 

Тв. п. ки1мъ чи1мъ 

Пред. п. њ к0мъ њ чeмъ, чес0мъ 

 
Определительное местоимение вeсь 

 

Падеж Мужской род Средний род Женский род 

единственное число 

Им.  вeсь всE всS 

Род.  всегw2 всеS 

Дат.  всемY всeй 

Вин.  всего2, вeсь всE всю2 

Тв.  всёмъ всeю 

Пред.  њ всeмъ њ всeй 

множественное число 

Им.  вси2 вс‰ 

Род.  всёхъ 

Дат.  всBмъ 

Вин.  вс‰, всёхъ вс‰ вс‰, всёхъ 

Тв.  всёми 

Пред.  всёхъ 

Вместо двойственного числа этого местоимения используется числительное џба, 

џбэ 
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Приложение 4 
 

ОБРАЗЦЫ СКЛОНЕНИЯ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
 

Твердая разновидность 
 

Падеж 
Краткая форма Полная форма 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  блaгъ блaго благA благjй благ0е благaz 

Род.  блaга блaги благaгw благjz 

Дат.  блaгу блaзэ благ0му блaзэй, 
благ0й 

Вин.  блaгъ, блaга блaго блaгу благjй, 
благaго 

благ0е благyю 

Тв.  благи1мъ благ0ю благи1мъ благ0ю 

Пред.  њ блaзэ њ блaзэ њ блaзэмъ њ блaзэй, 
благ0й 

Зв.  блaже блaго благA благjй благ0е благaz 

множественное число 
Им.  
Зв.  

блaзи бл†га бл†ги блазjи благ†z благ‡z 

Род.  благи1хъ благи1хъ 

Дат.  благи6мъ благи6мъ 

Вин.  бл†ги, бла-
ги1хъ 

бл†га бл†ги, бла-
ги1хъ 

благ‡z, бла-
ги1хъ 

благ†z благ‡z, бла-
ги1хъ 

Тв.  бл†ги, благи1ми благи1ми благи1ми 

Пред.  благи1хъ благи1хъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

бл†га бл†зэ благ†z блазёи 

Род. 
Пред.  

бл†гу благ{ю 

Дат.  
Тв.  

благи1ма благи1ма 
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Мягкая разновидность 
 

Падеж 
Краткая форма Полная форма 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 

Им.  бyй бyе бyz бyій бyее бyzz 

Род.  бyz бyи бyzгw бyіz 

Дат.  бyю бyи бyему бyей 

Вин.  бyй, бyz бyе бyю бyій, бyzгw бyее бyюю 

Тв.  бyимъ бyею бyимъ бyею 

Пред.  њ бyи њ бyемъ њ бyей 

Зв.  бyй бyе бyz бyій бyее бyzz 

множественное число 

Им. 
Зв.  

б{и б{z б{и бyіи б{zz б{іz 

Род.  бyихъ бyихъ 

Дат.  б{имъ б{имъ 

Вин.  б{и, бyихъ б{z б{и,  

бyихъ 

б{іz, бyихъ б{zz б{іz, бyихъ 

Тв.  б{и, бyими бyими бyими 

Пред.  бyихъ бyихъ 

двойственное число 

Им.  
Вин. 
Зв.  

б{z б{и б{zz б{ій 

Род. 
Пред.  

б{ю бYюю 

Дат.  
Тв.  

бyима бyима 
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Смешанная разновидность 
 

Падеж 
Краткая форма Полная форма 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 

Им.  т0щь т0ще т0ща т0щій т0щее т0щаz 

Род.  т0ща (тщA) т0щи т0щагw т0щіz 

Дат.  т0щу т0щи т0щему т0щей 

Вин.  т0щь, т0ща т0ще т0щу т0щій, 

т0щагw 

т0щее т0щую 

Тв.  т0щимъ т0щею т0щимъ т0щею 

Пред.  њ т0щи њ т0щемъ њ т0щей 

Зв.  т0щь т0ще т0ща т0щій т0щее т0щаz 

множественное число 

Им.  
Зв.  

тHщи тHща тHщи т0щіи тHщаz т0щыz 

Род.  т0щъ т0щихъ 

Дат.  т0щымъ т0щымъ 

Вин.  т0щы тHща т0щы т0щыz, 

т0щихъ 

тHщаz т0щыz, 

т0щихъ 

Тв.  т0щы, т0щими т0щими т0щими 

Пред.  т0щихъ т0щихъ 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

тHща тHщи тHщаz т0щіи 

Род. 
Пред.  

тHщу тHщую 

Дат.  
Тв.  

т0щима т0щима 
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Сравнительная степень прилагательных 
 

Падеж 
Краткая форма Полная форма 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  
Зв.  

крэпчaй крэпчaе, 
крэпчaйше 

крэпчaйши крэпчaйшій крэпчaйшее крэпчaйшаz 

Род.  крэпчaйша крэпчaйши крэпчaйшагw крэпчaйшіz 

Дат.  крэпчaйшу крэпчaйши крэпчaйшему крэпчaйшей 

Вин.  крэпчaйша, 
крэпчaйшъ 

крэпчaе, 
крэпчaйше 

крэпчaйшу крэпчaйшій, 
крэпчaйшагw 

крэпчaйшее крэпчaйшую 

Тв.  крэпчaйшимъ крэпчaйшею крэпчaйшимъ крэпчaйшею 

Пред.  њ крэпчaйши њ крэпчaйшемъ крэпчaйшей 

множественное число 
Им.  крэпчaйше крэпч†йша крэпчaйшы, 

крэпчaйшz 
крэпчaйшіи крэпч†йша

z 
крэпчaйшыz 

Род.  крэпчaйшихъ крэпчaйшихъ 

Дат.  крэпчaйшымъ крэпчaйшымъ 

Вин.  крэпчaйшы, 
крэпчaйшz 

крэпч†йша крэпчaйшы, 
крэпчaйшz 

крэпчaйшыz, 
крэпчaйшихъ 

крэпч†йша
z 

крэпчaйшыz
, 

крэпчaйших
ъ 

Тв.  крэпчaйшы, крэпчaйшими крэпчaйшим
и 

крэпчaйшими 

Пред.  крэпчaйшихъ крэпчaйшихъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

крэпч†йша крэпч†йши крэпч†йши, 
крэпчaйшы 

крэпч†йшаz крэпчaйшіи 

Род. 
Пред.  

крэпч†йшу крэпч†йшую 

Дат.  
Тв.  

крэпчaйшима крэпчaйшима 
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Приложение 5 
 

ОБРАЗЦЫ СПРЯЖЕНИЯ ГЛАГОЛОВ 
 

Настоящее время 
 

I спряжение 
 

Лицо 
рещи2 (рек-) пёти (пој-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1 рекY речeмъ речeва (вэ) пою2 поeмъ поeва (вэ) 

2 речeши речeте речeта (тэ) поeши поeте поeта (тэ) 

3 речeтъ рекyтъ речeта (тэ) поeтъ пою1тъ поeта (тэ) 

 
II спряжение 

 

Лицо 
ви1дэти (вид-) стучaти (стуч-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1  ви1жду ви1димъ ви1дива (вэ) стучY стучи1мъ стучи1ва (вэ) 

2 ви1диши ви1дите ви1дита (тэ) стучи1ши стучи1те стучи1та (тэ) 

3  ви1дитъ ви1дzтъ ви1дита (тэ) стучи1тъ стучaтъ стучи1та (тэ) 

 
Прошедшее время 

 

Аорист 
 

Лицо 
люби1ти (люби-) мощи 2(мог-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1 люби1хъ люби1хомъ люби1хова (вэ) мог0хъ мог0хомъ мог0хова (вэ) 

2 люби2 люби1сте люби1ста (тэ) можE мог0сте мог0ста (тэ) 

3 люби2 люби1ша люби1ста (вт) можE мог0ша мог0ста (тэ) 
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Лицо 
би1ти (би-) дви1гнути (двиг-ну-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1 би1хъ би1хомъ би1хова (вэ) двиг0хъ 

дви1гнухъ 

двиг0хомъ 

дви1гнухомъ 

двиг0хова (вэ) 

дви1гнухова (вэ) 

2  би1тъ би1сте би1ста (тэ) дви1же 

дви1гну 

двиг0сте 

дви1гнусте 

двиг0ста (тэ) 

дви1гнуста (тэ) 

3  би1тъ би1ша би1ста (тэ) дви1же 

дви1гну 

двиг0ша 

дви1гнуша 

двиг0ста (тэ) 

дви1гнуста (тэ) 

 
 

Имперфект 
 

Лицо 
лови1ти (лови-) величaти (велича-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1  ловлsхъ ловлsхомъ ловлsхова (вэ) величaхъ величaхомъ величaхова (вэ) 

2  ловлsше ловлsсте ловлsста (тэ) величaше величaсте величaста (тэ) 

3 ловлsше ловлsху ловлsста (тэ) величaше величaху величaста (тэ) 

 
 

Лицо 
мощи 2(мог-) помhслити (помысли-) 

ед. ч. мн. ч. дв. ч. ед. ч. мн. ч. дв. ч. 

1  можaхъ можaхомъ можaхова 

(вэ) 

помышлsхъ помышлsхомъ помышлsхова 

(вэ) 

2  можaше можaсте можaста 

(тэ) 

помышлsше помышлsсте помышлsста 

(тэ) 

3 можaше можaху можaста 

(тэ) 

помышлsше помышлsху помышлsста 

(тэ) 
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Перфект 
 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 є4смь спaслъ спаслA спасло2 

2 є3си2 спaслъ спаслA спасло2 

3 є4сть спaслъ спаслA спасло2 

множественное число 

1 є3смы2 спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

2 є3стE спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

3 сyть спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

двойственное число 

1 є3свA спасл† є3свЁ спасли2 є3свЁ (вA) спасли2 (†) 

2 є3стA спасл† є3стЁ спасли2 є3стЁ (тA) спасли2 (†) 

3 є3стA спасл† є3стЁ спасли2 є3стЁ (тA) спасли2 (†) 

 
Плюсквамперфект 

(с аористом глагола бhти от основы бz-) 
 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 бsхъ  спaслъ спаслA спасло2 

2 бsше  спaслъ спаслA спасло2 

3 бsше  спaслъ спаслA спасло2 

множественное число 

1 бsхомъ  спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

2 бsсте  спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

3 бsху  спасли2 спасли2 спасли2 (A) 
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Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

двойственное число 

1 бsхова  спасл† бsховэ  спасли2 бsховэ (ва) спасли2 (†) 

2 бsста  спасл† бsстэ  спасли2 бsстэ (та) спасли2 (†) 

3 бsста  спасл† бsстэ  спасли2 бsстэ (та) спасли2 (†) 

 
Плюсквамперфект 

(с аористом глагола бhти от основы бэ-) 
 

Лицо  Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 бёхъ спaслъ спаслA спасло2 

2 бЁ спaслъ спаслA спасло2 

3 бЁ спaслъ спаслA спасло2 

множественное число 

1 бёхомъ спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

2 бёсте спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

3 бёша спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

двойственное число 

1 бёхова спасл† бёховэ спасли2 бёховэ (ва) спасли2 (†) 

2 бёста спасл† бёстэ спасли2 бёстэ (та) спасли2 (†) 

3 бёста спасл† бёстэ спасли2 бёстэ (та) спасли2 (†) 

 
Сослагательное (условное) наклонение 

 

Лицо                           Мужской род Женский род Средний род 

единственное число 

1 бhхъ спaслъ спаслA спасло2 

2 бы2 (+є3си2) спaслъ спаслA спасло2 

3 бы2 спaслъ спаслA спасло2 
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Лицо                           Мужской род Женский род Средний род 

множественное число 

1 бhхомъ спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

2 бhсте спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

3 бhша спасли2 спасли2 спасли2 (A) 

двойственное число 

1 бhхова спасл† бhховэ спасли2 бhховэ (ва) спасли2 (†) 

2 бhста спасл† бhстэ спасли2 бhстэ (та) спасли2 (†) 

3 бhста спасл† бhстэ спасли2 бhстэ (та) спасли2 (†) 

 
Повелительное наклонение 

Рещи2, люби1ти, дaти 

Лицо 
Единственное 

число 
Множественное 

число 
Двойственное 

число 

1  рцeмъ лю1бимъ дади1мъ рцeва 

(вэ) 

люби1ва дадeва 

(вэ) 

2 рцы2 люби2 дaждь рцhте люби1те дади1те рцhта 

(тэ) 

люби1та дади1та 

(тэ) 

3 (рцы2) (люби2) (дaждь)   
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Приложение 6 

 
ОБРАЗЦЫ СКЛОНЕНИЯ ПРИЧАСТИЙ 

 
Действительные причастия 

 

Краткая форма 
 

Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 

Им.  
Зв.  

несhй несyще несyщи нeсъ нeсше нeсши 

Род.  несyща несyщи нeсша нeсши 

Дат.  несyщу несyщи нeсшу нeсши 

Вин.  несyщъ, 

несyща 

несyще несyщу нeсшъ, 

нeсша 

нeсше нeсшу 

Тв.  несyщимъ несyщею нeсшимъ нeсшею 

Пред.  њ несyщемъ несyщи њ нeсшемъ њ нeсши 

множественное число 

Им.  
Зв.  

несyще нес{ща несyщz, 

нес{ще, 

несyщы 

нeсше не6сша нeсшz, 

не6сше 

Род.  несyщихъ нeсшихъ 

Дат.  несyщымъ нeсшымъ 

Вин.  несyщz, 

несyщихъ 

нес{ща несyщz, 

несyщихъ 

нeсшz, 

нeсшихъ 

не6сша нeсшz, 

нeсшихъ 

Тв.  несyщими нeсшими 

Пред.  несyщихъ нeсшихъ 
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Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

двойственное число 

Им.  
Вин.  
Зв.  

нес{ща несyщы, несyщэ не6сша нeсши, нeсшэ 

Род. 
Пред.  

нес{щу нeсшу 

Дат.  
Тв.  

несyщима, несyщема нeсшима, нeсшема 

 
 

Полная форма 
 

Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 

Им.  

Зв.  

несhй несyщее несyщаz несhй нeсшее нeсшаz 

Род.  несyщагw несyщіz нeсшагw нeсшіz 

Дат.  несyщему несyщей нeсшему нeсшей 

Вин.  несyщій, 

несyщаго 

несyщее несyщую нeсшій 

нeсшаго 

нeсшее нeсшую 

Тв.  несyщимъ несyщею нeсшимъ нeсшею 

Пред.  њ несyщемъ несyщей њ нeсшемъ њ нeсшей 
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Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

множественное число 
Им.  
Зв.  

несyщіи нес{щаz несyщыz нeсшій не6сшаz нeсшыz 

Род.  несyщихъ нeсшихъ 

Дат.  несyщымъ нeсшымъ 

Вин.  несyщыz, 
несyщихъ 

нес{щаz несyщыz, 
несyщихъ 

нeсшыz, 
нeсшихъ 

не6сшаz нeсшzыz 
нeсшихъ 

Тв.  несyщими нeсшими 

Пред.  несyщихъ нeсшихъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

нес{щаz несyщіи не6сшаz нeсши, нeсшіи 

Род. 
Пред.  

нес{щую нeсшую 

Дат.  
Тв.  

несyщима нeсшима 

 
Страдательные причастия 

 

Краткая форма 
 

Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  нес0мъ нес0мо нес0ма несeнъ несeно несeна 

Род.  нес0ма нес0мы несeна несeны 

Дат.  нес0му нес0мэ несeну несeнэ 

Вин.  нес0мъ, 
нес0ма 

нес0мо нес0му несeнъ, 
несeна 

несeно несeну 

Тв.  нес0мымъ нес0мою несeнымъ несeною 

Пред.  њ нес0мэ њ несeнэ 

Зв.  нес0ме нес0мо нес0ма несeне несeно несeна 
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Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

множественное число 
Им.  
Зв.  

нес0ми несHма несHмы несeни несє1на несє1ны 

Род.  нес0мыхъ несeныхъ 

Дат.  несHмымъ несє1нымъ 

Вин.  несHмы, 
нес0мыхъ 

несHма несHмы, 
нес0мыхъ 

несє1ны, 
несeныхъ 

несє1на несє1ны, 
несeныхъ 

Тв.  несHмы нес0мыми несє1ны несeными 

Пред.  нес0мыхъ несeныхъ 

двойственное число 
Им.  
Вин.  
Зв.  

несHма несHмэ несє1на несє1нэ 

Род. 
Пред.  

несHму несє1ну 

Дат.  
Тв.  

нес0мыма несeныма 

 
Полная форма 

 

Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

единственное число 
Им.  
Зв.  

нес0мый нес0мое нес0маz несeнный несeнное несeннаz 

Род.  нес0магw нес0мыz несeннагw несeнныz 

Дат.  нес0мому нес0мэй, 
нес0мой 

несeнному несeннэй, 
несeнной 

Вин.  нес0мый, 
нес0маго 

нес0мое нес0мую несeнный, 
несeннаго 

несeнное несeнную 

Тв.  нес0мымъ нес0мою несeннымъ несeнною 

Пред.  њ нес0мэмъ, нес0момъ нес0мэй, 
нес0мой 

њ несeннэмъ,  
несeнномъ 

њ несeннэй, 
несeнной 
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Падеж 
Настоящее время Прошедшее время 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

Мужской 
род 

Средний 
род 

Женский 
род 

множественное число 
Им.  
Зв.  

нес0міи несHмаz несHмыz несeнній несє1ннаz несє1нныz 

Род.  нес0мыхъ несeнныхъ 

Дат.  несHмымъ несє1ннымъ 

Вин.  несHмыz, 
нес0мыхъ 

несHмаz несHмыz, 
нес0мыхъ 

несє1нныz, 
несeнныхъ 

несє1ннаz несє1нныz 
несeнныхъ 

Тв.  нес0мыми несeнными 

Пред.  нес0мыхъ несeнныхъ 

двойственное число 
Им. 
Вин.  
Зв.  

несHмаz нес0мэи несє1ннаz несeннэи 

Род. 
Пред.  

несHмую несє1нную 

Дат.  
Тв.  

нес0мыма несeнныма 
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Приложение 7 
 

ЧЕРЕДОВАНИЯ СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ, 
ВОЗНИКАЮЩИЕ В ПРОЦЕССЕ СЛОВОИЗМЕНЕНИЯ 

 

Чередование Часть речи Форма Примеры 

заднеязычные: 
к // ч, 

г // ж, 

х // ш; 

существительные 
I склонения Зв. падеж 

человёкъ –  

человёче 

глаголы  
I спряжения  

(с основой на твер-
дый согласный) 

настоящее время 
(кроме 1-го л. ед. чис-
ла и 3-го л. мн. числа) 

могY – м0жеши; 

пекY – печeши 

2-е и 3-е лицо 
ед. числа аориста 

пек-0хъ – печ-E 

имперфект можaхъ, можaше 

глаголы  
I спряжения  

(с основой на мяг-
кий согласный) 

настоящее время 
(во всех формах) 

ґлкaти – ѓлчу,  

ѓлчеши; 

глаголы  
II спряжения настоящее время 

слhшати (слых-) – 

слhшу, слhшиши; 

заднеязычные: 
к // ц, 

г // з, 

х // с; 

существительные 
I склонения 

Пред. п.  ед. и мн. ч. 
Им. п. мн. ч.  

џтрокъ – џтроцэ, 

џтроцэхъ,  

џтроцы; 

существительные 
II склонения 

Дат., Пред. п. ед. ч., 
Им., Вин. п. дв. ч.  

снохA – сносЁ 

неличные 
местоимения 

Тв., Пред. п. ед. ч. 
муж. и ср. рода; 

Им. п. мн. числа муж. 
рода; 

Дат., Пред. п. ед. ч., 
Им., Вин. п. дв. ч. 

жен. рода; 
Род., Дат., Тв., 
Пред. п. мн. ч.,  

Дат., Тв. п. дв. ч. 
всех родов 

є3ли1къ – є3ли1цэмъ, 

є3ли1цэ, є3ли1цы;  

всsкъ – њ всsцэмъ, 

всsцэй, толи1къ – 

њ толи1цэмъ и т. п.  
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Чередование Часть речи Форма Примеры 

прилагательные 

Пред. п. ед. ч. муж. и 
ср. рода; 

Им. п. мн. ч. муж. р.; 
Дат., Пред. п. ед. ч., 

Им., Вин., Зв. п. дв. ч. 
жен. рода 

выс0цэ, выс0цы; 
выс0цэи, выс0цыи 

глаголы Повелительное 
наклонение 

помози2, рцы2 

губные: 
б // бл, 
п // пл, 
в // вл, 
м // мл 

глаголы  
I спряжения  

(на мягкий соглас-
ный) 

настоящее время 
(во всех формах) 

сhпати – сhплю, 
сhплеши; 

глаголы  
II спряжения  

на -ить 

настоящее время  
(1-е лицо ед. числа ) 

люби1ти – люблю2, 
лю1биши; лови1ти – 
ловлю2, л0виши 

имперфект 
люби1ти – люблsхъ, 
лови1ти – ловлsхъ; 

зубные: 
д // жд, 
т // щ,  
з // ж,  
с // ш 

 

глаголы 
I спряжения (с ос-
новой на мягкий 

согласный) 

настоящее время 
(во всех формах) 

страдaти – страждY,  
стрaждеши; 

глаголы  
II спряжения  

на -ить 

настоящее время  
(1-е лицо ед. числа ) 

суди1ти – суждY, 
сyдиши; 

имперфект 
вози1ти – вожaхъ, 
ходи1ти – хождaхъ 

сочетания  
звуков: 

ст, ск // щ,  
зд // жд,  

здн // ждн,  
зн // жн,  
тв // щвл,  
сл // шл 

глаголы  
I спряжения  

(на мягкий соглас-
ный) 

настоящее время 
(во всех формах) 

и3скaти – и3щY, 
и4щеши 

глаголы 
II спряжения 

настоящее время  
(1-е лицо ед. числа ) 

возвэсти1ти – 
возвэщY,  

возвэсти1ши; 
ўпраздни1ти – 
ўпраждню2, 

ўпраздни1ши; 
мhслити – мhшлю, 

мhслиши 
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